
        
            
                
            
        

    

Doposud se událo

Claire Danversová mohla jít na Caltech. Nebo možná na MIT. Mohla si vybrat skvělou univerzitu... ale její rodiče se trochu obávali poslat vykulenou šestnáctiletou holku do velkého světa. Zvolili proto kompromis a vybrali na jeden rok bezpečné místo - Texaskou prérijní univerzitu, malou školu v Morganville, vzdáleném jen něco přes hodinu jízdy autem od domova.

Problém číslo jedna: Morganville není takové, jak na první pohled vypadá. Je posledním bezpečným útočištěm pro upíry, a není tedy zase tak bezpečným místem pro lidi, kteří se sem vydají za prací či za vzděláním. Upíři vládnou městu. a každému, kdo v něm žije.

Problém číslo dvě: Claire si udělala nepřátele, mocné nepřátele, jak mezi lidmi, tak mezi upíry. Jejími spolubydlícími jsou teď Michael Glass (čerstvě přeměněný upír), Eva Rosserová (jednou provždy gotička) a Shane Collins (jehož nepřítomný otec je lovec upírů). Claire je ta obyčejná. nebo by byla, kdyby se důvěrně neseznámila s tajemstvími Morganville. Začala pracovat pro Zakladatelku - upírku Amélii - a spřátelila se s jedním z nejnebezpečnějších a zároveň nejohroženějších upírů - Myrninem.

A když už si Claire myslí, že se nic horšího nemůže stát. stane se.

Do města zavítal Améliin upírský otec a netváří se vesele.

A když papá není šťastný. tak ani nikdo jiný.
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Claire si jen stěží dokázala představit, že by se dnešní den - dokonce i když přihlédla k tomu, co se v Morganville dá považovat za standardní - mohl vyvíjet ještě hůř. Ale upíři, kteří je drželi jako rukojmí, dostali chuť na snídani.

„Snídani?" zopakovala Claire. Zalétla pohledem k oknu v obýváku, jen aby se ujistila, že, ano, je pořád venku tma. Čím dál černější tma.

Všichni tři upíři se na ni zadívali. Jako by nebylo už dost zlé, že jí věnovali pozornost dva upíři, které jí nikdo nepředstavil - muž a žena, oba až děsivě krásní. Když ještě navíc jejím směrem zaletěly studené staré oči pana Bishopa, zatoužila se skrčit a schovat do kouta.

Vydržela ten pohled celých pět vteřin, než uhnula očima. Jeho úsměv skoro cítila.

„Snídaně," pronesl měkce, „je něco, co se jí ráno. Ráno pro upíry neznamená svítání. A já mám rád vajíčka."

„Smažená, nebo volské oko?" zeptala se Claire a snažila se skrýt nervozitu. Neřekni volské oko. Ani nevím, jak správně udělat volské oko. Proč jsem to vůbec navrhla? Neřekni volské oko.

„Smažená," odpověděl a Claire si oddechla úlevou. Pan Bishop seděl v obývacím pokoji v pohodlném křesle, kde většinou sedává Michael, když hraje na kytaru. Na rozdíl od Michaela v něm ale pan Bishop seděl, jako by to byl trůn. Částečně to tak působilo i proto, že všichni ostatní stáli - Claire vedle svého kluka Shanea, který se jí postavil ochranitelsky po boku, opodál se drželi za ruce Eva



 



a Michael. Claire rychle kmitla očima na Michaela. Vypadal... klidně. Jasně, byl rozzlobený, ale aspoň se zdálo, že se ovládá.

Mnohem větší starosti jí dělal Shane. Bylo o něm dobře známo, že jedná rychleji, než myslí, alespoň co se týká bezpečí osob, na nichž mu záleží. Vzala ho za ruku a on jí věnoval spěšný, temný, nečitelný pohled.

Ne, ani zdaleka si jím nebyla jistá.

Tok jejích myšlenek jako studená sprcha přerušil hlas pana Bishopa. „Pověděla jsi Amélii, že jsem přijel, děvče?"

To byl první požadavek pana Bishopa - měli dát vědět jeho dceři, že přijel do města. Jeho dceři? Amélie - šéfová upírů v Morganville - nepůsobila dostatečně lidsky na to, aby mohla mít rodinu. Dokonce ani tak děsivého příbuzného, jako byl pan Bishop. Připomínala spíš stvoření z ledu a křišťálu.

Čekal na odpověď a Claire s ní honem přispěchala. „Volala jsem jí. Spadlo to do hlasové schránky." Snažila se, aby to neznělo bojácně. Bishop se zamračil.

„Předpokládám, že to znamená, že jsi jí nechala vzkaz." Claire mlčky přikývla. Bishop netrpělivě zabubnoval prsty na boční opěradlo křesla. „Dobrá tedy. Budeme čekat, a zatím se najíme. Vajíčka, smažená, jak jsem řekl. Taky bychom si dali slaninu, kávu."

„Sušenky," protáhla žena opírající se o křeslo. „Miluji sušenky. A med." Její hlas se táhl líně jako sirup, neznělo to úplně jako jižanský přízvuk, ale zároveň jakoby trochu ano. Pan Bishop na ni shovívavě pohlédl, jako když se lidé dívají na oblíbené mazlíčky. Oči se jí ledově třpytily a pohybovala se tak elegantně a tiše, že bylo na první pohled jasné, že není člověk. Ani se to nesnažila skrývat, jako se o to pokoušeli někteří upíři v Morganville.

Žena se pořád usmívala a upírala tmavé oči na Shanea. Claire se její chtivý pohled vůbec nelíbil.

„Sušenky," přikývl pan Bishop s úsměvem. „Dopřeji ti i masovou šťávu, dítě." Když se otočil zpátky na ně čtyři, úsměv mu z tváře zmizel. „Běžte to zařídit. Hned."

Shane popadl Claire za ruku a v podstatě ji do kuchyně táhl. Přestože pospíchal, byl tam Michael první a tlačil Evu do dveří. „Hele!" protestovala Eva. „Snažím se jít!"

„Čím rychleji, tím lépe," popohnal ji Michael. V jindy andělském obličeji měl žraločí výraz, a jakmile byli v kuchyni, zavřel dveře. „Takže. nemáme moc možností. Uděláme přesně to, co řekne, a budeme doufat, že jakmile se sem Amélie dostane, tak tohle všechno vyřeší."

„A já myslel, že velkej zlej krvesaj seš teď ty," řekl Shane. „Je to tvůj dům. Jak to, že je prostě nemůžeš vyhodit?" To byla rozumná otázka a Shane ji dokázal položit tak, aby to neznělo jako výzva. Tedy, ne úplně. Claire si uvědomila, že v kuchyni je chladno - jako by v celém domě klesala teplota. Zachvěla se.

„To je složité," odpověděl Michael. Otevíral dvířka kuchyňské linky a vytahoval věci, aby připravil kávu. „Jo, je to náš dům," - zdůraznil slovo náš, všimla si Claire, „ale když odvolám Bishopovo pozvání, stejně nám nakope zadky, to ti zaručuju."



 



Shane se opřel o sporák a založil si ruce. „Jen jsem předpokládal, že bys měl být na domácím hřišti silnější než oni..."

„Měl bych. Jenže nejsem." Michael nasypal do filtru několik lžiček kávy. „Nechovej se jako kretén zrovna teď - nemáme na to čas."

„Kámo, o to jsem se ani nesnažil." Claire poznala, že tentokrát mluví pravdu. Michael to zřejmě slyšel taky a pohledem se Shaneovi omluvil. „Pokouším se odhadnout, v jak hlubokém hnoji trčíme. Neobviňuju tě, chlape." Shane na vteřinu zaváhal a pak pokračoval: „Jak to poznáš? Jestli máš, nebo nemáš šanci?"

„Když se setkám s jiným upírem, vím, jak si proti němu stojím. Kdo je silnější a kdo slabší. Jestli ho můžu porazit v souboji, kdyby na něj došlo." Michael nalil vodu do kávovaru a zapnul ho. „Poznám, že proti těmhle nemám sebemenší šanci. Ani proti jednomu, natož všem třem, dokonce ani s podporou domu. Tohle jsou zlí parchanti, kámo. Pravá síla temnoty. Budeme potřebovat Amélii nebo Olivera, abychom to zvládli."

„No," řekl Shane, „takže jsme v obrovské hromadě hnoje. Dobré vědět."

Eva ho odstrčila z cesty a začala vytahovat z linky pánvičky a hrnce a hlučně s nimi třískala. „Jestli nebudeme bojovat, měli bychom začít připravovat snídani," navrhla. „Claire, dojdi pro vajíčka, když jsi nás pasovala na dobrovolné kuchaře."

„Lepší než nás nabídnout jako snídani," podotkl Shane a Eva si odfrkla.

„Ty, mistře," řekla a zapíchla prst do hrudi v obnošeném triku, „ty udělej masovou šťávu."

„Chceš nás všechny zabít, že jo?"

„Zmlkni. Já připravím sušenky a slaninu. Michaeli." Otočila se a koukla na něj velkýma tmavýma očima, které díky silné černé lince vypadaly jako z anime. „Nachystej kávu. A myslím, že bys měl jít na výzvědy. Promiň."

Přikývl. „Půjdu se mrknout, co dělají, až to tady dokončím."

Přidělit Michaelovi povinnosti baristy a zvěda byl dobrý nápad, ale na ostatní tři tak zůstalo víc práce a nikdo z nich nebyl zrovna šéfkuchař. Claire zápasila se smaženými vajíčky, Eva šeptem proklínala slaninu, a ať už Shane připravoval cokoli, jako masová šťáva to opravdu nevypadalo.

„Můžu pomoct?"

Ten hlas všechny vylekal. Claire se otočila ke kuchyňským dveřím. „Mami!" Věděla, že to zní vyděšeně. Vždyť taky byla vyděšená. Úplně zapomněla na své rodiče - přišli s panem Bishopem a jeho přátelé je uklidili do nepříliš používaného salónku v přední části domu. Mezi všemi těmi děsivými věcmi, které se tu udály, byl na předním místě Bishop.

Její matka stála v kuchyňských dveřích, malinko zmateně se usmívala a vypadala. zranitelně.

A unaveně.



 



„Paní Danversová!" Eva k ní přispěchala a dovedla ji k jídelnímu stolu. „Ne, ne, jen připravujeme... no, jídlo. Nejedli jste, že? A co pan Danvers?"

Její matka - teď skutečně vypadala na svých dvaačtyřicet, což se jindy snažila maskovat - se zdála unavená, roztěkaná a jakoby mimo. Taky se tvářila ustaraně. Kolem očí a rtů měla vrásky, kterých si Claire nikdy dřív nevšimla, a to ji vyděsilo.

„On je." Máma se zamračila a sevřela si hlavu v dlaních. „Ach, bolí mě hlava. Omlouvám se. Co jsi říkala?"

„Váš manžel, kde je?"

„Podívám se po něm," nabídl se Michael tiše. Vyklouzl z kuchyně s rychlostí a elegancí upíra - ale on byl aspoň jejich upír. Eva Claiřinu mámu usadila ke stolu. Vyměnily si s Claire bezradné pohledy a nervózně si povídaly o tom, že to musela být do Morganville dlouhá jízda, jak je hezké, že se rodiče stěhují do města, a jakou má Claire radost, že je tu bude mít. A tak podobně.

Claire otupěle míchala vajíčka na pánvi. Tohle se nemůže dít. Moji rodiče tu nemůžou zůstat. Ne teď. Ne s Bishopem. Byla to noční můra, ať se na to dívala z jakékoli strany.

„Můžu vám pomoci s vařením," navrhla máma a pokusila se vstát. Eva zaletěla pohledem ke Claire a naznačila: Řekni něco! Claire potlačila záchvat paniky a snažila se dostat hlas aspoň trochu pod kontrolu.

„Ne, mami," řekla Claire. „To je v pohodě. Zvládáme to. Hele, připravujeme toho víc, jestli jste s tátou hladoví. Jen seď a odpočívej."

Její mámě, která je za jiných okolností vládkyní kuchyně a má sklon lidi komandovat i u něčeho tak nezkazitelného jako vaření vody, se očividně ulevilo. „Dobře, zlato. Dej mi vědět, kdybyste chtěli s něčím pomoct."

Michael otevřel dveře kuchyně a vedl dovnitř jejího tátu. Jestli jí máma připadala unavená, tak táta vypadal. netečně. Zmateně. Mračil se na Michaela, jako by se snažil přijít na to, co se děje, ale proklouzávalo mu to mezi prsty.

„Co se tady děje?" vyštěkl na Michaela. „Ti lidé tam."

„Jsou příbuzní," přerušil ho Michael. „Z Evropy. Podívejte, je mi to líto. Vím, že jste chtěli pobýt s Claire, ale možná by bylo lepší, kdybyste šli domů a my."

Odmlčel se a pak se otočil, protože za ním ve dveřích někdo stál. Přišel za nimi.

„Nikdo nikam nepůjde," oznámil Bishopův společník a usmál se. „Jsme jedna velká šťastná rodina, že, Michaeli? Jsi Michael, že ano?"

„Cože? To si teď tykáme?" Michael postrčil tátu dál do kuchyně a zavřel dveře upírovi před nosem.

„Tak. Musíme vás dva dostat odsud," řekl Michael Claiřiným rodičům a otevřel zadní dveře, které vedly na dvůr. „Kde máte auto? Na ulici?"



 



Venku byla temná tichá noc. Nesvítil ani měsíc. Claiřin táta se na Michaela znovu zamračil a posadil se k jídelnímu stolu vedle své ženy.

„Zavři ty dveře, synku," vybídl ho. „My nikam nejdeme."

„Pane..."

Claire se k němu přidala. „Tati..."

„Ne, zlato. Děje se tu něco divného, a já odsud neodejdu, dokud si nebudu jistý, že jste všichni v pořádku." Táta znovu stočil zamračený pohled na Michaela. „Co jsou zač tihle. příbuzní?"

„Takoví, jaké nikdo nechce," odpověděl Michael. „Každá rodina má černé ovce. Nezdrží se dlouho. Brzy odejdou."

„Zůstaneme tedy tak dlouho, dokud tu budou oni," řekl otec.

Claire se snažila soustředit na míchaná vajíčka.

Ruce se jí třásly.

„Hej," zašeptal Shane a naklonil se k ní blíž. „Uklidni se. Dobře to dopadne." Vyzařovala z něj klidná síla, když stál vedle ní a připravoval cosi, co ve skutečnosti nemohla být omáčka. Shaneovo kulinářské umění se totiž omezovalo pouze na chilli. Ale aspoň se snažil, což byla novinka, a dokazovalo to, že jejich situaci bere vážně.

„Já vím," hlesla Claire a polkla. Shane se otíral paží o její - zcela záměrně. Kdyby neměl plné ruce, docela určitě by ji objal. „Michael jim nedovolí, aby nám ublížili."

„Copak jste neposlouchali?" šeptala důrazně Eva, když se k nim připojila u sporáku. Zamračila se na smažící se slaninu. „Nedokáže je zastavit. Když se o to bude pokoušet, přijde k úrazu. Takže bys možná měla znovu zavolat Amélii a říct jí, aby sem okamžitě dopravila svůj mocný zadek."

„Jo, to je skvělej nápad naštvat jedinou upírku, která nám může pomoct. Hele, nemyslím si, že kdyby nás chtěli zabít, tak by si nejdřív řekli o vajíčka," namítl Shane. „A to nezmiňuju sušenky. Když přece požádáš o sušenky, je jasný, že se považuješ za hosta nebo někoho takovýho."

To se nedalo popřít. Claire se ale přesto pořád chvěly ruce.

„Claire, zlato?" ozvala se znovu máma. Claire sebou trhla a málem převrhla na sporák pánev plnou vajíček. „Co tu ti lidé doopravdy chtějí?"

„Pan Bishop... no, on čeká na svou dceru, až si ho přijde vyzvednout." Nebyla to lež. Ani trochu.

Claiřin otec vstal od stolu a přistoupil ke kávovaru, který právě zapípal. Nalil kávu do dvou hrníčků a odnesl je na stůl. „Dej si kávu, Kathy. Vypadáš unaveně." Pronesl to tak laskavě, že se Claire otočila a pozorně se na něj zadívala. Její táta nebyl zrovna citově založený, ale teď vypadal ustaraně, skoro stejně jako máma.

Táta vypil kávu, jako by to byla voda a on právě v horkém odpoledni posekal lán trávy. Máma si ji apaticky osladila, přidala smetanu a teprve pak se napila. Ani jeden z nich už nepromluvil.



 



Michael sebral hrnky s kávou pro ostatní a vyklouzl z kuchyně. Když se vrátil, zavřel dveře a na chvíli se o ně opřel. Byl bílý jako křída a ztrhaný. Za ty měsíce, co byl proměněný v upíra, ještě nevypadal hůř. Claire přemýšlela, co mu asi tak mohli říct, když vypadá takhle, ale nedokázala si ani tipnout. Něco zlého. Ne, něco hrůzostrašného.

„Michaeli," řekla Eva napjatě. Kývla ke Claiřiným rodičům. „Další kávu?"

Přikývl a pohnul se, aby vzal konvici, ale ke stolu se už nedostal. Kuchyňské dveře se rozletěly a dovnitř vešel pan Bishop se svým doprovodem.

Všichni tři upíři, vysocí a nadutí jako šlechta z devatenáctého století, se rozhlíželi po místnosti. Dva mladší upíři byli krásní a děsiví, ale na povel je měl pan Bishop, o tom nebylo pochyb. Když pohledem zabloudil ke Claire, trhla sebou a vrátila se k míchání vajíček.

Upírka prošla kuchyní a ponořila prst do šťávy, kterou připravoval Shane, pak pomalu strčila prst do úst a olízla ho. Celou dobu přitom zírala na Shanea. A Claire si překvapeně a bezmocně uvědomila, že jí Shane pohled oplácí.

„Teď se posadíme k jídlu," oznámil Bishop Michaelovi. „Budeš mít to potěšení nás obsloužit, Michaeli. A rozhodnou-li se mě tví mladí přátelé otrávit, vykuchám tě - a věř mi, že když chci, mohu přimět upíra trpět velmi, opravdu velmi dlouho."

Michael polkl a přikývl. Claire bezděčně zabloudila pohledem ke svým rodičům, kteří to prostě nemohli přeslechnout.

A taky že ne. „Promiňte?" Claiřin otec se začal zvedat ze židle. „Vy těm dětem vyhrožujete?"

Bishop se na něj zadíval studenýma očima a Claire zoufale přemýšlela, jestli je horká železná pánev plná smažených vajíček užitečnou zbraní proti upírovi. Její otec se zarazil v půli pohybu.

Ucítila v místnosti jakousi sílu a v očích jejích rodičů se objevil prázdný pohled. Táta se ztěžka složil do židle.

„Už žádné otázky," nařídil jim Bishop. „Vaše řeči mě unavují."

V Claire se vzdouvala temná touha skočit na toho starého zlého chlapa a vyškrábat mu oči. Dvě dlouhé vteřiny ji držel zpátky jenom fakt, že kdyby to zkusila, všichni by skončili pod drnem.

Dokonce i Michael.

„Kávu?" Eva zoufale prolomila ticho jasným hlasem. Sebrala Michaelovi konvici a snesla se na Claiřinu mámu a tátu jako temný anděl kofeinu. Claire by zajímalo, co si její rodiče o Evě myslí se vším tím bílým make-upem, černou rtěnkou, černě obtaženýma očima a černými vlasy nalakovanými do špiček.

Na druhou stranu ale měla kávu a usmívala se.

„Ráda," kývla máma a váhavě jí úsměv oplatila. „Díky, drahoušku. Takže... říkala jsi, že ten muž je tvůj příbuzný?" Sjela pohledem na Bishopa, který právě odcházel z kuchyně a mířil do obýváku



 



k jídelnímu stolu. Mladší upír zachytil Claiřin pohled a mrkl na ni. Prudce se odvrátila a zaměřila pozornost na Evu a rodiče.

„Ne ne." Evin hlas se naplnil strachem. „Je to Michaelův vzdálený příbuzný. Z Evropy, víte. Smetanu?"

„Vajíčka jsou hotová," oznámila Claire a vypnula hořák. „Evo..."

„Doufám, že máme dost talířů," přerušila ji Eva trochu moc zoufale. „Ježíši, nikdy jsem si nemyslela, že se na to budu ptát, ale kde je porcelánové nádobí? Máme vůbec porcelán?"

„Myslíš talíře, které nemají otřískané okraje? Jo. Tamhle." Shane ukázal na skříňku asi metr nad Evinou hlavou. Podívala se na něj s jasnou výzvou. „Nedívej se na mě. já pro ně nepolezu. Ještě pořád jsem zraněný, víš." To byl. Claire na to pod tlakem událostí úplně zapomněla. Jeho stav se lepšil, ale doma z nemocnice byl teprve pár dní. To bylo sotva dost času na to, aby se zotavil z bodného zranění, které ho málem zabilo.

Což byl další dobrý důvod, aby nečeřili vodu, pokud nebudou bezpodmínečně muset - bez Shanea je totiž jejich obrana vážně v pytli.

Eva vylezla na linku, našla talíře a začala je podávat Claire. Když byly hotovy, Claire vystřídala Shanea ve vaření hrudkovité hmoty, která měla představovat masovou šťávu. Připomínalo to spíš něco, co by mohl vydávit vetřelec.

„Ta holka," šeptla Claire Shaneovi.

„Jaká holka?"

„Ta. však víš. Ta vedle."

„Myslíš tu upírku? Co je s ní?"

„Zírala na tebe."

„Co na to mám říct? Jsem neodolatelný."

„Shane, to není legrace. Jen jsem. měl bys být opatrný."

„To jsem vždycky." Což byla totální lež. Shane se zadíval na Claire a ona cítila, jak jí do tváří stoupá horkost. Líně se usmál. „Žárlíš?"

„Trošku."

„Nemáš důvod. Mám rád, když ženám buší srdce." Vzal ji za ruku a zlehka jí stiskl zápěstí. „Jo, tobě buší. A taky docela rychle."

„Nedělám si srandu, Shane."

„Ani já ne." Přiblížil se, skoro se na ni nalepil. „Žádná upírka nás nerozdělí. Věříš mi?"

Mlčky přikývla. V tu chvíli by ze sebe nevysoukala ani slovo. Jeho oči byly tmavé jako hnědý samet se zlatým lemem. V poslední době se do jeho očí dívala často, ale nikdy si nevšimla, jak jsou nádherné.



 



Dveře se znovu otevřely a Shane poodstoupil. Michael se nejdříve obrátil s němou omluvou na ně a pak se otočil na Claiřiny rodiče.

„Pane a paní Danversovi, pan Bishop by byl rád, kdybyste s ním povečeřeli," oznámil. „Jestli ale musíte jít domů..."

Michael možná doufal, že změnili názor, Claire si však byla jistá, že to se nestane. Dokud si její táta bude myslet, že se děje něco divného, nevezme rozum do hrsti. A taky to tak dopadlo. S hrnkem kávy v ruce se otec postavil. „Taky bych si dal něco k jídlu. Zatím jsem neměl možnost ochutnat vajíčka, která připravila Claire. Kathy? Půjdeš se mnou?"

Nemají o ničem ani ponětí, pomyslela si Claire zoufale. Taky byla taková, když poprvé přijela do Morganville. Jasné narážky, a dokonce ani jednoznačné rady nebrala vážně. Možná to spolu s bledou pletí a mírně vlnitými vlasy zdědila po rodičích. Na jejich obranu je však třeba dodat, že si pan Bishop pohrál s jejich myslí.

A máma s tátou se přitom báli o ni.

Dívala se, jak rodiče následují Michaela do obýváku, a pak pomohla Evě naložit vajíčka, slaninu a sušenky na velmi pěkné servírovací tácy. Hrudkovitou omáčku už nešlo zachránit. Nalila ji do mísy a doufala, že to dobře dopadne. Všechno tiše odnesly do jídelny, což byl vlastně jen kout v obývacím pokoji.

Claire znovu udivilo, jak se v domě okamžitě změnila nálada. Nemyslela tím náladu osob uvnitř, ale domu samotného. Právě teď byla ponurá a chladná, nevěstila nic dobrého. Skoro až nepřátelská. Přesto se zdálo, že všechny ty temné emoce směřují na upíry, kteří se sem vetřeli.

Dům byl neklidný a v pozoru. Masivní viktoriánský nábytek se choulil, hrbil a deformoval; nijak vřele a přátelsky to nepůsobilo. Dokonce i světla jako by potemněla a Claire skoro dokázala vycítit přítomnost jakési síly. Stejným způsobem občas vnímala Michaela, když byl dříve v domě uvězněný jako duch. Chloupky na rukou se jí postavily a naskočila jí husí kůže.

Claire položila vajíčka a slaninu na dřevěný stůl a ustoupila. Nikdo Evě, Shaneovi ani jí nenabídl, aby se posadili, ačkoli u stolu byla volná místa. Zachytila Evin pohled a vykročila zpátky do kuchyně; vděčná, že odtamtud může uniknout. Michael zůstal u stolu a nakládal jídlo na talíře. Obsluhoval.

V obličeji měl napjatý výraz a v očích se mu zračil strach. Kristepane, jestli panikaří Michael, pak mají opravdu důvod k obavám.

Jakmile zavřeli dveře do kuchyně, Shane popadl Claire a Evu a zatáhl je do nejzazšího koutu místnosti. „Takže," zašeptal, „je to jasné - tohle je čím dál děsivější. Cítíte to?"

„Jo," vydechla Eva. „K čertu, myslím, že kdyby měl dům zuby, právě teď by něco drtily. Musíte uznat, že je to boží."

„Jo, jenže ,boží' nám teď nepomůže. Claire?"

„Copak?" Několik vteřin na něj tupě zírala a pak vyhrkla: „Ach, no dobře. Jo. Zavolám znovu Amélii." Vytáhla mobil z kapsy. Byl nový a bylo v něm rovnou uloženo několik opravdu důležitých čísel. Jedno z nich - vlastně první na rychlé volbě - byl kontakt na Amélii, Zakladatelku Morganville.



 



Nejvyšší upírka. V podstatě Claiřina šéfová. V Morganville používali termín Patron, ale Claire věděla už od začátku, že to byl jen zdvořilejší výraz pro majitele lidí.

Hovor znovu spadl do hlasové schránky. Claire zanechala další rychlý, napůl zoufalý vzkaz: „Přijďte, prosím, do domu, potřebujeme pomoc," a zavěsila. Mlčky se podívala na Evu, ta si povzdechla, sebrala jí telefon a vyťukala další číslo.

„Jo, ahoj," řekla, když to někdo vzal. „Potřebuju mluvit se šéfem." Následovala dlouhá pauza a zdálo se, že si Eva dodává odvahu na něco nepříjemného. „Olivere. Tady Eva. Netrap se tím, že mi budeš tvrdit, jak rád mě slyšíš, protože tak to není, ale tohle je důležité, takže si ty kecy ušetři. Počkej."

Eva předala telefon Claire. Ta se na ni zamračila a mlčky naznačila: Jsi si jistá? Eva jí ukázala, ať si vezme telefon.

Claire zdráhavě přijala mobil.

„Olivere?" Na druhém konci linky uslyšela líný smích.

„Ano?" Majitel Common Grounds, místní kavárny, měl příjemný hlas, takový, že když se s ním poprvé setkala, myslela si, že je to milý chlápek. „Jestlipak to není malá Claire? Eva to nechtěla poslouchat, ale tobě to povím - je hezké, že se na mě obracíš, když jsi v zoufalé situaci. Jsi zoufalá, je to tak? Není to přátelské pozvání, že ne?"

„Někdo tu je," řekla tak potichu, jak jen to šlo. „V domě."

Vřelost z Oliverova hlasu zmizela a nahradila ji zřetelná rozmrzelost. „Pokud tam máte lupiče, zavolejte policii. Nejsem vaše bezpečnostní služba. Dům patří Michaelovi. On může..."

„Michael s tím nic nezmůže a nemyslím si, že bychom měli zavolat policajty. Tenhle chlap tvrdí, že se jmenuje Bishop. Chce mluvit s Amélií, ale nemůžu se jí dovolat."

Oliver ji přerušil. „Držte se od něj dál," řekl a jeho hlas nabyl na ostrosti. „Nic nepodnikejte. Nic neříkejte. Vyřiď to svým kamarádům, obzvlášť Michaelovi, ano? Na tohle nemáte. Najdu Amélii. Udělejte, co vám říká, cokoli vám řekne, dokud nepřijdeme."

Oliver zavěsil. Claire zamrkala na ohluchlý telefon, pokrčila rameny a podívala se na kamarády.

„Řekl, že máme pokračovat v tom, co děláme," oznámila jim. „Poslouchat rozkazy a čekat na pomoc."

„Fantastická rada," poznamenal Shane. „Připomeň mi, abych pro případy jako tenhle nachystal pod dřez příruční kufřík na boj s upíry."

„Dopadne to dobře," chlácholila ho Eva. „Claire má náramek." Popadla Claiřino zápěstí a zvedla ho. Měla na něm připevněný třpytivý identifikační náramek s Améliiným symbolem místo jména. Označoval ji coby něčí majetek, za někoho, kdo upsal svůj život, tělo i duši upírovi výměnou za ochranu a dohled. Nechtěla to udělat, ale v danou dobu se to zdálo jako jediná možná volba, jak ochránit kamarády. Obzvlášť Shanea, který si to u upírů rozházel.

Věděla, že náramek s sebou nese rizika, alespoň však zavazoval Amélii (a možná i Olivera), aby ji bránila proti jiným upírům.



 



Teoreticky.

Claire strčila mobil do kapsy. Shane ji chytil za ruce a lehounce po nich přejížděl prsty. Ten něžný pohyb ji uklidňoval a na chvilku jí navodil pocit bezpečí.

„Dostaneme se z toho," řekl. Když se ji ale pokusil políbit, škubl sebou. Jemně se ho dotkla rukou na břiše.

„Bolí tě to."

„Jenom když se skloním. Kdy ses vlastně tak zmenšila?"

„Před pěti minutami." Převrátila oči a hrála hru s ním, ale pořád si dělala starosti. Podle morganvillských upírských pravidel by měl být Shane během rekonvalescence před upíry v bezpečí.

V nemocnici mu na zápěstí dali bílý plastový náramek s velkým červeným křížem a ten měl zajistit, že každý upír bude vědět, že je mimo hru.

Otázka zní, jestli jejich návštěva hraje podle pravidel. Pan Bishop možná ne. Nebyl z Morganville. Byl někým jiným. Někým mnohem horším.

„Shane, myslím to vážně. Jak ti je?" zeptala se šeptem, aby to dolehlo jen k jeho uším. Prohrábl jí vlasy a políbil ji na temeno hlavy.

„Jsem v pohodě," odpověděl. „Chce to víc než jenom lotra s vystřelovacím nožem, aby Collins dodýchal. Na to se spolehni."

Jenže tentokrát čelili někomu sakra mocnějšímu, a Shane to věděl.

„Neproveď žádnou hloupost," nabádala ho. „Nebo tě zabiju sama."

„Sakra, holka, kam se vytratila bezvýhradná láska?"

„Už mě unavuje navštěvovat tě pořád v nemocnici." Dlouze se mu zadívala do očí. „Ať už tě napadlo cokoli, nedělej to. Musíme počkat. Musíme."

„Jo, všichni upíři to tvrdí, tak to asi musí být pravda." Claire vadilo, že Shane to slovo vyslovuje s takovou nenávistí. Když to říkal, vždycky pomyslela na Michaela, jak trpěl, když Shaneova nenávist vzkypěla. Michael se nechtěl stát upírem a snažil se s tím žít, jak nejlépe dokázal.

Shane mu to nijak neulehčoval.

„Poslouchej." Shane vzal její obličej do dlaní a vážně se jí zadíval do očí. „Co kdybyste odsud vypadly, ty a Eva? Nepozorují nás. Budu vás krýt."

„Ne. Neopustím svoje rodiče. Neopustím ani tebe."

Neměli čas dál to rozebírat, protože z obývacího pokoje sem dolehla obrovská rána. Kuchyňské dveře se rozletěly a Michael jimi pozpátku vevrávoral dovnitř. Pod krkem ho držel ten hezký mladý upír, který přišel s Bishopem, a přirazil ho ke zdi. Michael s ním bojoval, ale bylo mu to k ničemu.



 



Druhý upír rozevřel chřtán a zavrčel. Velké dlouhé upírské Špičáky vystřelily jako zavírací nože. Michaelovy špičáky taky. Claire podvědomě couvla k Shaneovi.

Shane zařval: „Hej! Pusť ho!"

Michael zasyčel: „Ne!" Shane ale samozřejmě neposlouchal, a ani Claiřina ruka na rameni ho nezastavila.

Co ho však zadrželo, byla Eva, která svírala velký ošklivý nůž. Střelila po Shaneovi varovným pohledem, pak se otočila a namířila nůž na upíra, jenž svíral Michaela. „Ty! Hned ho pusť!"

„Až se omluví," vyštěkl upír a pro zdůraznění znovu s Michaelem praštil o zeď; tak tvrdě, že všechno v místnosti, co bylo ze skla, zařinčelo. Ne... nebylo to tím nárazem, způsobila to drobná vibrace vycházející přímo z místnosti. Ze zdí, z podlahy. z domu. Jako varovné zavrčení.

„Raději bys ho měl pustit," řekla Claire. „Copak to necítíš?"

Upír se na ni zamračil, a přestože měl rozšířené zorničky, přimhouřil ty hezké zelené oči. „Co to provádíš?"

„Nic," odpověděla Eva a zamávala nožem. „Ty za to můžeš. Domu se nelíbí, jak zacházíš s Michaelem. Teď od něj ustup, než se přihodí něco zlého."

Myslel si, že blufují - Claire mu to viděla na očích - ale taky neměl důvod pokoušet štěstí. Pustil Michaela a pohrdavě zkřivil plné rty. „Dej to pryč, ty trubko," křikl na Evu, a než stačila zamrkat, vyrazil jí nůž z ruky. Provedl to tak prudce, že nůž proletěl místností a zabodl se do zdi. Eva si ruku sevřela, schovala ji za zády a vycouvala od něj.

„Omluv se," zařval na ni. „Pros, ať ti odpustím, že jsi mi vyhrožovala!"

„Polib mi!" vyhrkla.

Upírovy oči zazářily jako tekutá láva. Skočil po Evě. Michael se pohnul rychleji, než ho kdy Claire viděla, jako by se rozplynul, a cizinec se svalil na sporák. Zapřel se o něj oběma rukama. Claire slyšela, jak to zasyčelo, když se dlaněmi dotkl rozpálených plotýnek. Upír vztekle zařval bolestí.

Tohle skončí opravdu špatně a nemůžou tomu nijak zabránit.

Shane popadl Evu za rameno a Claire za ruku a strčil je do rohu za kuchyňský stůl, kde byly trochu chráněné.

Michael si musel poradit sám, pral se však mimo svou váhovou kategorii s někým, kdo bojoval spíš jako divoká šelma než jako člověk.

Netrvalo to dlouho, možná několik vteřin, než Michaelovi došly síly. Cizinec praštil Michaelem o zem a skočil na něj. Špičáky se zaleskly. Teplota v kuchyni klesla na bod mrazu; byla tu taková zima, že Claire viděla, jak jí od úst stoupá pára, když vyděšeně oddechovala. Ty nízké vibrace začaly nanovo: talíře, hrnky i hrnce řinčely.

Eva vykřikla a snažila se osvobodit ze Shaneova držení. Ne že by něčemu pomohla.



 



Zadní dveře se otřásly a po jednom silném úderu se roztříštily. Zámky praskly, jako když se láme led, a po místnosti se rozletěly dřevěné třísky.

Oliver, druhý nejděsivější upír ve městě (někdy i první), se tyčil v zadních dveřích a hleděl dovnitř.

Byl vysoký, postavu měl jako běžec, samé šlachy a ostré hrany. Dnes večer odhodil obvyklou masku milého chlapíka. Byl v černém a vlasy měl stažené do culíku. Obličej měl jako vytesaný z mramoru.

Otevřenou dlaní plácl do vzduchu mezi dveřmi a narazil na pevnou bariéru. „Hlupáci!" vykřikl. „Pusťte mě dovnitř!"

Cizinec se zasmál a vytáhl Michaela do sedu. Špičáky se zablýskly těsně nad jeho krkem. „Udělej to, a já ho vysaju dosucha," řekl. „Víš, co se stane. Je moc mladý."

Claire nevěděla, ale bylo jí jasné, že z toho nekouká nic dobrého. Možná by to nepřežil.

„Pozvi mě dál," zopakoval Oliver hlasem, z něhož mrazilo. „Claire. Udělej to, hned."

Otevřela ústa, ale byla přerušena.

„Není třeba," pronesl ledový ženský hlas. Kavalerie konečně dorazila.

Amélie odstrčila Olivera stranou a prošla neviditelnou bariérou, jako by tam žádná nebyla - což nebyla, ne pro Amélii, která technicky vzato byla stavitelkou a majitelkou domu. Tentokrát ji nedoprovázeli žádní poskoci ani stráže, ale podle způsobu, jakým překročila práh, nebylo pochyb, že tu velí ona, a ne Oliver.

Jako vždy připomínala královnu. Byla ustrojená do dokonale ušitého žlutého hedvábného kostýmku a světlé vlasy měla vyčesané. Seděly jí na hlavě jako oslnivá koruna a přidržovaly je zlaté a diamantové jehly. Amélie nebyla nijak zvlášť vysoká, ale její aura vyzařovala moc jako tikající bomba. Oči měla chladné a doširoka otevřené, veškerou pozornost soustředila na cizího upíra, který ohrožoval Michaela.

„Nech toho kluka na pokoji," řekla. Claire od ní nikdy neslyšela takový tón, vůbec nikdy, a i když nebyl určen jí, zachvěla se. „Zřídka zabíjím našince, ale budeš-li mě pokoušet, Francoisi, tak tě zničím. Varuji tě jenom jednou."

Upír zaváhal jen na vteřinu, pak Michaela pustil. Michael plnou váhou spadl na zem. Francois se elegantně postavil tváří v tvář Amélii.

A pak se uklonil. Claire moc často neviděla muže se klanět, ale tato úklona podle jejího názoru postrádala respekt.

„Paní Amélie," pronesl a špičáky ukryl v dásních. „Čekali jsme na vás."

„A bavili jste se přitom na můj účet," doplnila. Claire se zdálo, že ani nemrkla. „Pojď. Chci si promluvit s panem Bishopem."

Francois se uculil. „Jsem si jistý, že on si stejně tak přeje mluvit s vámi. Tudy.



 



Amélie se prohnala kolem něj. „Znám svůj dům, Francoisi. Nepotřebuji průvodce." Ohlédla se přes rameno na Olivera, který dosud tiše stál ve dveřích. „Pojď dál, Olivere. Později tvé pozvání zruším, abych naše mladé přátele ochránila."

Povytáhl obočí a překročil práh. Michael se právě posadil. Oliver k němu napřáhl ruku, ale Michael ji nepřijal. Vyměnili si pohledy, z nichž Claire přeběhl mráz po zádech.

Oliver pokrčil rameny, překročil ho a následoval Amélii a Francoise do vedlejší místnosti.

Když se kuchyňské dveře zavřely, Claire si zhluboka oddechla a uslyšela, že Eva a Shane také.

Michael se bolestivě přetočil na nohy, opřel se o zeď a potřásl hlavou.

Shane mu položil ruku na rameno. „Jak seš na tom, kámo?" Michael vztyčil palec, na cokoli jiného byl příliš otřesený. Shane ho poplácal po zádech a popadl Claire za límec košile, když chtěla proběhnout kolem něj ke dveřím. „Kampak, kampak, Blesku. Co si myslíš, že děláš?"

„Jsou tam moji rodiče!"

„Amélie nedovolí, aby se jim něco stalo," řekl Shane. „Uklidni se. Tohle není náš boj, a ty to víš."

Zrovna Shane rozdával rozumy? Páni. Copak byl den naruby? „Ale..."

„Michaeli. Pomoz mi. Řekni jí něco."

Michael i jako upír lapal po dechu, ale přikývl. Pohled zatím nezaostřil. „Jo," vysoukal ze sebe. „Jsou v pořádku. Kvůli tomu po mně Francois vystartoval. Postavil jsem se totiž mezi něj a tvou mámu."

„Šel po mojí mámě?" Claire vystřelila ke dveřím, a tentokrát ji Shane málem neudržel.

„Kámo, tohle nebyla zrovna pomoc, jakou jsem si představoval," vytkl Shane Michaelovi a obejmul Claire oběma pažemi, aby ji udržel. „No tak, klid. Amélie je tam s nimi a ty víš, že to má pod kontrolou."

Claire to věděla. Jenže pak ji napadlo, že Amélie je klidně schopná považovat její rodiče za přijatelnou ztrátu, pokud by to pomohlo jejím záměrům. Dokonce i Claire pro ni byla občas postradatelná. Shane ji ale nepustil, dokud mu nevrazila loket do břicha. Ucítila, jak zakolísal a uvolnil sevření. Neuvědomila si, co provedla. dokud nezahlédla rudou linku na jeho tričku. Shane ztěžka dosedl na nejbližší židli.

Praštila ho do místa, kde měl bodnou ránu.

„Zatraceně!" zasyčela Eva a vytáhla Shaneovi tričko, aby odhalila jeho hrudník a břicho, které bylo samá modřina. Bílými obvazy prosakovala čerstvá krev. Claire ji dokonce cítila.

.a jako by se ocitla ve snu nebo v noční můře, otočila se na Michaela.

Pohled už najednou neměl rozostřený. Ne, oči měl vytřeštěné a velmi, opravdu velmi děsivé. Obličej měl nehybný a bílý. Vůbec nedýchal.

Zastavte to krvácení," zašeptal. „Rychle.



 



Michael měl pravdu. Shane byl jako návnada v žraločí nádrži a Michael byl jedním ze žraloků.

Shane na něj zíral, zatímco Eva zkoušela, zda jsou obvazy těsné. „Myslím, že je to dobré, ale musíš být opatrný," řekla. „Obvazy se musí vyměnit. Možná sis roztrhl stehy, nebo tak něco." Přehodila si Shaneovu paži přes ramena a pomohla mu vstát. Shane pořád sledoval Michaela. Zdálo se, že Michael není schopný odlepit oči od zakrváceného obvazu na Shaneově břiše.

„Dal by sis?" zeptal se Shane. „Jen to zkus, pijavice." Byl skoro tak bledý jako Michael, výraz ve tváři měl napjatý a vzteklý.

Michael se dokázal usmát. „Nejsi můj krevní typ, kámo."

„Ach, zase odmítnutý." Divokost ze Shaneových očí však trochu ustoupila. „Promiň."

„Dobrý." Michael se na minutku otočil k zavřeným dveřím. „Povídají si. Hele, půjdu tam a přivedu tvoje rodiče, Claire. Chci, aby byli spolu ti, co..."

„Dýchají?" doplnil Shane.

„Jsou v nebezpečí," dokončil myšlenku Michael. „Za minutu jsem zpátky." Na okamžik zaváhal a pak dodal: „Zkuste mu to obvázat, zatímco budu pryč."

A vzápětí byl venku ze dveří. Pohyboval se nepřirozeně rychle, jako by to pro něj byla úleva dostat se z dosahu pachu Shaneovy krve. Claire polkla a vyměnila si s Evou pohledy. Připadalo jí, že je Eva stejně otřesená jak ona, ale ve vteřině si uvědomila priority. „Dobrá. Kde je lékárnička?"

„Nahoře," odpověděla Claire. „V koupelně."

„Ne, je tady dole," opravil ji Shane. „Přemístil jsem ji."

„Cože? Kdy?"

„Před pár dny," upřesnil. „Došlo mi, že bych ji měl mít někde po ruce, když jsem obvykle ten, kdo potřebuje ošetřit. Koukni se pod dřez."

Eva ho poslechla a vylovila velkou bílou kovovou krabici s červeným křížem. Otevřela ji a vytáhla obvazy. „Sundej si tričko."

„Jde ti jenom o moje břišáky."

„Zmlkni, posero. Triko dolů."

Shane zabloudil pohledem ke Claire, přetáhl si triko přes hlavu a hodil ho na stůl. Claire ho vzala, dala do dřezu a namočila ve studené vodě. Pozorovala, jak Shaneova krev zabarvuje vodu do růžova. Nechtěla se dívat, co dělá Eva. Z pohledu na zranění, které Shane utrpěl, když bránil jiné lidi - ji a Evu - se jí nedělalo dobře.

„Hotovo," prohlásila Eva o několik minut později. „Raději bys neměl zakrvácet ty pěkné čisté obvazy, nebo ti pověsím na krk cenovku a vystavím tě na rohu, ať si pijavice pošmáknou."

,Ty seš ale potvora," poznamenal Shane. „Díky.



 



Mrkla na něj a poslala mu pusu. „Jako by si holky s tebou nehrály rády na sestřičky, no ne?"

Claire překvapil nevítaný osten žárlivosti. Eva? Ne, Eva ho jen jako obvykle škádlila. O nic nejde, ne? Ona není... neudělala by to. Prostě ne.

Claire ždímala triko, až ji bolely ruce, a pak ho zmáčkla mezi dvěma ručníky, aby se co nejvíc vysušilo. Zatímco Eva schovávala nepoužité pomůcky zpátky do krabice, Claire podala mokré triko Shaneovi a pomohla mu ho přetáhnout přes hlavu a hrudník. Nedokázala odolat - a upřímně, ani se nesnažila - a přejela mu prsty po holé kůži. Vlastně to provedla co nejpomaleji.

„Moc příjemné," zašeptal jí Shane do ucha. „Jsi v pohodě?"

Claire přikývla. Jemně jí zvedl bradu a pozorně studoval její obličej.

„Jo, v pohodě." Mírně otřel rty o její a podíval se za ni na dveře, které se právě otevřely.

Vešel Michael s Claiřinými rodiči v závěsu. Kámen, který Claire celou dobu tlačil na srdci, o pár centimetrů poklesl.

Rodiče byli zaražení. Mračili se, jako by zapomněli na něco důležitého. Když se matka podívala na Claire, dívka vykouzlila úsměv.

„Neměli jsme večeřet?" zeptala se máma. „Už je dost pozdě, ne? Chtěli jste vařit, nebo."

„Ne," odpověděl Michael. „Jdeme ven." Sebral klíče od auta z háčku u dveří. „Všichni."

2

Morganville pro lidi bez upírských chutí nenabízí moc možností kam zajít na pozdní večeři, ale poblíž kampusu je pár míst, kde mají otevřeno nonstop. Po docela krátké, ale nepohodlné jízdě v Michaelově velkém autě s tmavými skly se šestičlenná skupinka usadila neméně nepohodlně u jednoho stolu.

Hamburgery chutnaly dobře, ale Claire se na jídlo nedokázala soustředit. Pozorovala lidi před bistrem. Na parkovišti postávalo několik skupinek studentů; hlasitě se smáli a ignorovali bledé kolemjdoucí. Upíři jí připomínali lvy, kteří sledují pasoucí se antilopy a čekají, až jedna nebo dvě zůstanou pozadu.

Chtěla ta děcka varovat, ale nemohla. Zlatý náramek na zápěstí jí to nedovoloval.

Nápor rodičovské konverzace musel snášet Michael, jak se ostatně dalo čekat. Zlepšil se v tom a měl na lidi kolem sebe uklidňující vliv, takže všechno vypadalo. úplně normálně. Claiřini rodiče si nepamatovali přesně, co se v domě stalo, Claire proto usoudila, že na ně uplatnil vliv pan Bishop. Nenáviděla pomyšlení, že si pohrál s jejich myslí, ale na druhou stranu se jí ulevilo. O jednu starost míň.

Bohatě jí stačil otcův postoj k Shaneovi.



 



„Takže," řekl táta, zatímco předstíral, že se plně věnuje dušenému masu, „kolik že ti je, synku?"

„Osmnáct, pane," odpověděl Shane co nejzdvořileji. Tímhle už si prošli. Několikrát.

„Víš, že mé dcerce je jenom..."

„Skoro sedmnáct, ano, pane, vím."

Táta se zamračil ještě víc. „Šestnáct a je pod zákonem. Nelíbí se mi, že bydlí v domě s partou teenagerů poblázněných hormony - bez urážky, chápu, že to s ní myslíš dobře, ale já byl také kdysi mladý. Teď, když jsme ve městě a máme vlastní dům, bude pravděpodobně lepší, aby se Claire přestěhovala k nám."

Tak tohle Claire nečekala. Zírala jako blázen. „Tati! Ty mi nevěříš?"

„Zlato, to s tím nemá nic společného. Tady jde o to, že bych měl důvěřovat dvěma dospělým mužům, se kterými bydlíš. Obzvlášť tomu, který je ti očividně dost blízký, přestože víš, že to není zrovna rozumné."

Vzkypěl v ní vztek a skrz jeho rudý závoj před sebou znovu viděla Shanea, jak bránil ji a Evu a riskoval při tom vlastní život. Shanea, jak se od ní znovu a znovu odvracel, protože měl lepší - mnohem lepší - sebekontrolu než ona sama.

Claire se zhluboka nadechla, a už už by z ní vytryskl proud nevybíravých slov, kdyby ji Shane nevzal za ruku a nestiskl ji.

„Jo," přikývl. „V tom máte pravdu. Neznáte mě, a to, co o mně víte, mi asi moc bodů nepřidává.

S rodiči vycházím málokdy. Nejsem jako Michael." Shane ukázal bradou na Michaela, který vrtěl hlavou v gestu: ne, tohle ne. „Myslím, že možná máte pravdu. Asi bude lepší, když se Claire na chvíli přestěhuje zpátky k vám. A vy tak dostanete šanci nás všechny lépe poznat, obzvlášť mě."

„Co to sakra děláš?" zašeptala důrazně Claire. Bylo jí jedno, že ji táta pravděpodobně může slyšet, a Michael docela určitě. „Já nechci nikam jít!"

„Claire, tvůj otec má pravdu. Budeš tam ve větším bezpečí. Jestli ti ještě nedošly události dnešního dne, tak bych tě měl upozornit, že náš dům není zrovna pevnost," odpověděl Shane. „Sakra, vetřelci se tam procházejí, jak se jim zachce, a hrozí nám, že se můj otec vrátí a dokončí, co začal."

Claire odhodila vidličku. „Počkej minutku. Chceš mi říct, že je to jen pro moje dobro, je to tak?"

„Ano."

„Michaeli? Řekni něco!"

Michael zvedl ruce, jako že se vzdává. Měl toho za sebou dost a Claire se mu nemohla divit. Eva si ale odkašlala a vstoupila do hovoru. „Pane Danversi, zcela upřímně, Claire se u nás má dobře. Všichni na ni dáváme pozor a Shane není typ kluka, který by využil."

„To bych netvrdil," přerušil ji jemně Shane. „Ve skutečnosti jsem přesně ten typ kluka." Eva se na něj ošklivě podívala, ale pokračovala. „.a kromě toho ví, že bychom ho zabili, kdyby se o cokoli pokusil. Ale to by on neudělal. Claire se cítí dobře tam, kde je. Je s námi šťastná."



 



Ano," přikývla Claire. „Jsem šťastná, tati.

Michael pořád mlčel. Místo toho se zvláštní intenzitou pozoroval Claiřina otce. Nejdříve ji napadlo, že se ho snaží ovlivnit upírskými schopnostmi, ale pak to zavrhla. Michael byl spíš úplně v koncích a snažil se přijít na to, co k tomu dodat.

Její otec ale jako by vůbec neslyšel, co kdokoli z nich řekl. „Chci, aby ses přestěhovala domů, Claire, to je celé. Nechci, abys dál bydlela v tom domě. Konec diskuze."

Její matka nepromluvila, což bylo docela neobvyklé. Jen pomalu upíjela kávu a předstírala, že ji nezajímá nic než jídlo na talíři.

Claire otevřela ústa, aby odsekla něco ostrého, ale Michael zavrtěl hlavou a vzal ji za ruce. „Šetři dechem," řekl. „Není to z jejich hlavy. Bishop zasel semínko."

„Cože? Proč by to dělal?"

„Nemám zdání. Možná chce, abychom se rozdělili. Možná si jen rád hraje s lidskými osudy. Možná chce naštvat Amélii. Důležité je, že si myslím, že by ses tím neměla nechat rozhodit."

„Nechat se rozhodit? Michaeli, můj táta tvrdí, že se musím přestěhovat!"

„Nemusíš," uklidňoval ji Michael. „Ne, pokud nechceš."

Claiřin otec se zamračil a nezdravě zbrunátněl v obličeji. „Zatraceně! Přestěhuješ se!" vyštěkl. „Jsi moje dcera, Claire, a dokud ti nebude osmnáct, budeš mě poslouchat. A ty..." ukázal prstem na Michaela. „Kdybych tě musel obvinit."

„Z čeho?" zeptal se Michael mírným hlasem.

„Z. hele, nemysli si, že nevím, že se tu něco děje. Pokud zjistím, že moje dcera byla. byla." Vypadalo to, že tátovi dochází slova. Michael na něj upřeně hleděl bez náznaku pochopení.

Claire si odkašlala.

„Tati," řekla. Cítila, jak jí stoupá horkost do tváří, a jen tak tak se jí nechvěl hlas. „Jestli se ptáš, jestli jsem ještě panna, tak jsem."

„Claire!" práskl ostře matčin hlas při poslední větě. „To by stačilo."

Nastalo ticho. Dokonce ani Michael očividně netušil, jak na to navázat. Eva vypadala, jako by nevěděla, zda se smát nebo šklebit, a nakonec raději zabořila lžičku do čokoládového zmrzlinového poháru.

Michaelovi zazvonil telefon. Přijal hovor, potichu promluvil, poslouchal a nakonec telefon bez odpovědi zavřel. Kývl na servírku. „Musíme jít," prohlásil.

„Kam?"

„Zpátky domů. Amélie nás chce vidět."

„Ty půjdeš domů s námi," nakázal táta, ale Claire zavrtěla hlavou. „Nehádej se se mnou."



 



„Omlouvám se, pane, ale právě teď musí s námi," řekl Michael. „Pokud Amélie řekne, že je to správné, přivedu ji k vám domů osobně. Vysadíme vás cestou a já vám zavolám, hned jak budu něco vědět." Řekl to s respektem, ale nedal tátovi šanci protestovat. V tu chvíli bylo jasně znát, že Michael neustoupí.

Otec nasadil urputný výraz, byl pořád rudý v obličeji. „Ještě jsme spolu neskončili, Michaeli."

„Ano, pane," přikývl Michael. „To je mi jasné. Ještě jsme ani nezačali."

*

Cesta zpátky byla opět nepříjemná, a nejen fyzicky. Otec byl vzteklý, matka v rozpacích, a samotná Claire zuřila tak, že se na ně ani nedokázala podívat. Jak mohli? I kdyby si pan Bishop pohrál s jejich hlavami, úplně se tomu poddali. Vždycky tvrdili, že jí důvěřují, že chtějí, aby se rozhodovala sama za sebe, ale když na to došlo, stejně by z ní nejraději zase měli svoji malou bezmocnou holčičku.

No, to se tedy určitě nestane. Ne po to všem, čím si prošla.

Michael zastavil před novým domem jejích rodičů, což byla další velká stavba v gotickém stylu. Vypadal podobně jako jejich, až na statný dub, který se tyčil nad domem a šustil v nočním vánku jako suchý papír. V té tmě se zdálo, že je natřený na černo.

Táta se naklonil ke Claire a věnoval jí poslední pohled. „Očekávám, že se mi ještě dnes ozveš," prohlásil, „a že mi sdělíš, kdy přijdeš domů. A tím domů myslím sem k nám."

Neodpověděla. Když už si vyměňovali pohledy dost dlouho, otec konečně zabouchl dveře auta a Michael se hladce rozjel - ne moc prudce, ale ani zrovna pomalu.

Když se dům ztratil za nimi ve tmě, všichni si úlevou nahlas oddechli. „Bože," vydechl Shane. „Že ten chlap ale má tvrdej pohled. Jako by do Morganville patřil."

„To neříkej," zavrtěla hlavou Claire. Bojovala s náporem emocí. Zlobila se na rodiče, trápila ji situace, ve které se ocitli, a dělala si starosti, vlastně se přímo užírala strachy. Její rodiče sem totiž nepatří. Tam, kde bydleli, jim bylo dobře, ale Amélie je musela vyrvat z jejich domova a přivést sem. Do Morganville, kde má kontrolu nad jejich životy a tím pádem i větší páku na Claire.

A teď na ni má páku i pan Bishop.

Shane ji vzal za ruku. „Uklidni se," vybídl ji. „Jak říkal Michael, nemusíš nikam chodit, jestli nechceš.

I když bych se cítil líp, kdybys bydlela na sakra bezpečnějším místě."

„Nemyslím si, že dům Danversových je bezpečnější," podotkl Michael. „Oni nerozumí zdejším pravidlům ani rizikům - jsou příliš noví. Domnívám se, že Bishop si s Amélií pohrává, a ať už si o ní myslíme cokoli, on je horší. To vám zaručuju."

Claire se zachvěla. „Tam v restauraci, to ti volala Amélie?"

„Ne," odpověděl Michael. „Byl to Oliver. Musím přiznat, že z toho nemám dobrý pocit. Oliver nikdy doopravdy nestál na její straně - možná stojí na Bishopově. A v tom případě se asi ženeme do pasti."

Máme jinou možnost?" zeptal se Shane.



 



O žádné nevím.

„Kašleme na to. Už jsem unavenej." Shane zazíval. „Pojďme se nechat sežrat. Aspoň pak budu mít klid."

Nikdo to nepovažoval za vtipné - dokonce ani Shane, podezřívala ho Claire - ale neměli žádný lepší nápad, takže je Michael vezl domů. Za tmavými okny bylo ticho; Claire stěží zahlédla nějaké světlo, ať už z řídce svítících pouličních lamp nebo z domovních verand. Jako by seděli někde v kabince ve vesmíru, jen s lepším polstrováním.

Michael zaparkoval a vypnul motor. Když Eva sáhla po klice, promluvil: „Lidi." Čekala, všichni čekali. „Sice jsem nedostal žádné znalosti navíc, když jsem... když jsem se přeměnil, ale jsem si zatraceně jistý jednou věcí. Tenhle Bishop přináší velké trable. Takové, jakým jsme ještě nikdy nečelili. A to mě zneklidňuje. Takže si navzájem hlídejte záda. Pokusím se."

Očividně nevěděl, jak to má dokončit. Eva se k němu naklonila, položila mu dlaň na tvář a on se k ní otočil; rty měl pootevřené. Ty pohledy, které si vyměnili, byly tak čisté a důvěrné, až se Claire cítila nesvá, že je toho svědkem. Shane si odkašlal.

„Chápeme to, kámo," řekl Shane. „Budeme v pořádku."

Michael neodpověděl, ale ani k tomu nebylo moc co dodat. Vystoupil z auta a ostatní ho následovali. Ochladilo se a vítr rozcuchal Claire vlasy, snažil se jí dostat na kůži. A uspěl. Přitáhla si bundu blíž k tělu a spěchala za Michaelem ke dveřím.

Kuchyně byla přesně v tom stavu, v jakém ji opustili - byl tu pěkný binec. Hrnce a pánvičky stály pořád na sporáku, ale než odešli, aspoň díkybohu nezapomněli vypnout plotýnky. Ve vzduchu visel těžký pach žluklého tuku ze slaniny a zgumovatělé šťávy a do něj se prolínalo aroma vyčpělé kávy.

Nezastavili se však tady, protože Michael je vedl přes kuchyň přímo do obývacího pokoje.

Bishop byl pryč. I jeho dva pohlední kumpáni. U velkého dřevěného stolu seděla jen Amélie s Oliverem. Nedbale odsunuli stranou na jednu hromadu použité talíře, hrnky a sklenice a položili mezi sebe šachovnici. Claire takovou tady v domě nikdy neviděla; vypadala staře a hodně opotřebovaně. Byla krásná.

Amélie hrála s bílými. Nevěnovala pozornost tomu, že přišli; plně se soustředila na šachovnici. Naproti ní se v židli opíral Oliver. Ruce měl založené a střelil po nich nečitelným pohledem. Vypadal tu jako doma, což Claire pobouřilo, a mohla jen hádat, jak se asi cítí Michael. Oliver Michaela zabil - vyrval mu jeho lidskou existenci a polapil ho do stavu mezi člověkem a upírem - přímo tady v domě. Vlastně přímo na tomto místě. Byla to vražda, krutý čin, kvůli němuž Michael ani na vteřinu nezapomněl, kdo a co je Oliver zač - navzdory jeho vzezření.

Amélie nabídla Michaelovi šanci z této pasti uniknout a on se jí chopil, přestože se kvůli tomu musel stát upírem. Doposud to vypadalo, že toho nelituje. Ne moc.

Nejsi tu vítaný," oznámil Michael Oliverovi, který jen povytáhl obočí a usmál se.



 



„Čekáš, že mě dům vykopne? Jen si čekej," řekl. „Amélie, opravdu byste měla své mazlíčky naučit slušnému chování. Abyste se nedočkala toho, že tu roztrhají koberce a počmárají tapety."

Amélie se na něj ani nepodívala. „Chovej se slušně," napomenula ho. „Jsi hostem v jejich domě.

V mém domě." Pohnula figurkou na šachovnici. „Posaďte se všichni. Nemám ráda, když lidé kolem mě stojí."

Jako by to vyřkla královna, takovou měl její hlas sílu. Než o tom vůbec Claire začala přemýšlet, už dosedala na jednu ze židlí u stolu a Shane se posadil vedle ní. Eva zaváhala a pak si sedla na židli co nejdál od Olivera.

Zůstala tak jediná volná židle, přímo vedle Olivera. Michael zavrtěl hlavou, založil si ruce a opřel se o zeď.

Amélie se na něj zadívala, ale nechala to být. „Takže jste se setkali s panem Bishopem," poznamenala. „A on se nesporně setkal s vámi. Přála bych si, aby se to nestalo, ale s tím už nic nenadělám. Musíme najít způsob, jak vás ochránit před ním a jeho nohsledy." Oliver vzal jednoho jejího střelce *) a položil ho stranou. Nijak nezareagovala. „Obávám se, že jinak by si tento dům musel hledat nové nájemníky."

Oliver se zasmál. Když Amélie pohnula další figurkou, smích ho přešel a upír se znovu intenzivně soustředil na šachovnici.

„Kdo je Bishop?" zeptal se Michael.

„Přesně ten, kdo říká. Nemá důvod lhát."

„Takže je to váš otec?" zeptala se Claire. Následovalo dlouhé ticho, které neprolomil ani Oliver. Amélie se ledovýma šedýma očima zadívala na Claire tak, že nejen toužila uhnout pohledem, ale přímo utéct.

Amélie nakonec odpověděla: „Ano, tak jak tyto záležitosti chápete vy. Je to moje krev, jak v lidském, tak v upírském slova smyslu. Olivere, pospěš si. Chci se dostat domů, ještě než se rozední."

Do svítání bylo zatím hodně daleko, takže šlo asi o Améliinu verzi suchého humoru. Oliver pohnul pěšcem. Amélie mu jej snadno vzala.

Michael prohodil: „Možná by bylo lepší se zeptat, kde je pan Bishop?"

„Pryč," odpověděl Oliver. „Posadil jsem ho do pěkné limuzíny s řidičem. Zůstane v jednom ze Zakladatelčiných domů."

„Ve kterém?" Claire se najednou udělalo mdlo, a bylo to čím dál horší, když ani jeden upír neodpovídal. „Nejde o dům mých rodičů, že ne?"

„Byla bych raději, kdybyste nevěděli, kde přesně přebývá," poznamenala Amélie, což nebyla odpověď, rozhodně ne ta správná odpověď. Pak dlouze táhla po šachovnici bílou královnou. „Šach,

mat.



 



Oliver studoval šachovnici, potom stejně otráveně pozoroval ji, když položil poraženého černého krále. „O tomhle si musíme promluvit," řekl. „Zcela určitě."

„O tvém tragickém nedostatku strategických schopností?" Amélie pomalu povytáhla obočí barvy mrazu. „Ještě si rozmyslím, co provedeme s našimi hosty. Teď běž domů, Olivere. A děkuji ti, že jsi přišel."

Pronesla to bez náznaku ironie - mohla ho odbýt jako služebného, ale aspoň mu poděkovala. Oliverovy oči potemněly, ale bez odmlouvání vstal a odešel do kuchyně. Claire slyšela, jak se za ním zabouchly dveře.

Amélie se zhluboka nadechla a vydechla. Vstala a kývla na Michaela. „Myslím, že dnes v noci tu budete v dostatečném bezpečí," poznamenala. „Nenechte nikoho vejít. Ze žádného důvodu."

V obličeji se jí kmitl rychlý, téměř nepostřehnutelný úsměv. „Kromě mě, samozřejmě. Mě nemůžete zastavit."

„A co Oliver?" zeptal se Shane.

„Jeho pozvání, aby mohl vstoupit do domu, jsem odvolala. Nebude vás moci trápit, neprovedete-li nic hloupého." Amélie to však podle pohledu, který mu věnovala, považovala za stěží splnitelné. „Bishop je můj problém, nikoli váš. Starejte se o své záležitosti a do této věci se nemíchejte. Nikdo."

„Počkejte, moji rodiče..."

Amélie nepočkala. S tichou elegancí odešla od stolu a vykročila vzhůru po schodech. Když se její jasná postava na vrcholu schodiště vytratila, Shane promluvil: „Kam k čertu jde? Nahoře nejsou žádné dveře."

Claire to věděla. Věděla toho až moc. „Ať už to udělala jakkoli, je pryč." Všichni se na ni zahleděli, dokonce i Michael. „Musí tam být nějaký východ. Co si myslíte, že udělá? Přinese si pyžamo a ustele si na pohovce?"

„Myslíš, že nějaké má?" zeptala se Eva. „Protože bych se vsadila, že spí nahá."

„Evo!"

„Co? No tak, lidi! Copak si ji dokážete představit ve flanelu? Nebo v králičích bačkorách?"

Michael se složil do židle, na níž před chvílí seděla Amélie, a zadíval se na šachovnici. Znovu pomalu postavil figurky, ale Claire bylo jasné, že nemyslí na hru. „Shane," řekl. „Zkontroluj, prosím tě, jestli je všude zamčeno, ano?"

Shane přikývl a odešel. Zamířil nejdříve do kuchyně. Claire se posadila naproti Michaelovi, na místo, kde předtím seděl Oliver. „Máš starosti," poznamenala.

„Ne," zavrtěl hlavou Michael, vzal bílého krále a otáčel jím pořád dokola mezi bledými prsty. „Jsem vyděšený. Jestli ten chlap znervóznil Amélii s Oliverem, tak my na něj nemáme. Možná je celé Morganville mimo jeho ligu."



 



Pohlédl na Evu, která nepromluvila, jen pevně stiskla rty. Claire slyšela, jak Shane přechází ke vstupním dveřím, kontroluje zámky a závoru a pak pokračuje v kontrole oken.

„Měli bychom si odpočinout," podotkl Michael. „Zítra asi bude dlouhý den."

Když vstal, Eva ho pohladila po ruce, jen velmi jemně, a oba se na sebe dlouze zadívali.

„Jo," kývla Eva. „Taky bych si měla odpočinout."

Claire po nich hodila časopisem. „Dejte pokoj."

„Už za jeden platím," řekla Eva. „A hodlám ho za ty prachy pořádně využít."

yběhla po schodišti a na vrcholu se zarazila a hodila pohledem po Michaelovi, jemuž se po tváři rozlil ten nejzářivější úsměv. Zavrtěl hlavou, jako by nemohl uvěřit tomu, jakým směrem se ubírají jeho myšlenky. Odkašlal si, když si všiml, že ho Claire pozoruje.

„Nenápadné," usmála se Claire. „Vy dva byste měli věšet na kliku ručník, nebo tak něco."

„Ticho!" Michael se ale usmíval, a když se usmíval, srdce jí poskočilo. Ráda viděla, že je šťastný. Většinou býval tak... vážný. „Kdybys něco potřebovala, víš, kde mě hledat."

„Myslíš, jo?"

Mávl na ni a šel nahoru za Evou.

Poté co Shane zkontroloval všechny možné vstupy v přízemí, vrátil se do pokoje a posadil se na židli, kde předtím seděl Michael. „Kam šli?"

Ukázala přímo nahoru.

„Ach." Věděl to až moc dobře. „Takže? Chceš si zahrát?"

„Chci zavolat rodičům," odpověděla Claire. „Vážně si myslíš, že by Amélie poslala Bishopa do jejich domu?"

„Netuším." Pokrčil rameny. „Zavolej jim, když si myslíš, že to pomůže."

Vytáhla z kapsy telefon a zavolala na informace. Protože se rodiče přestěhovali do Morganville, měli nové číslo. Zatímco čekala na odpověď, Shane vzal její volnou ruku do svých. Díky jeho teplému doteku z ní trochu vyprchala nervozita.

Tedy alespoň dokud se jí neozvala máma. „Claire! Nečekala jsem, že budeš volat tak brzy. Jsi připravená jít domů?"

Na chvíli se zarazila, ale pak řekla tak klidně, jak jen mohla: „Ne, mami. Jen jsem se chtěla ujistit, že jste v pořádku. Všechno je v pohodě?"

„Samozřejmě že jsme v pořádku. Proč bychom nebyli?"

Claire zavřela oči. „Nevím, jen mě to tak napadlo," odpověděla. „Chtěla jsem se ujistit, že jste se v pořádku zabydleli. Jak se ti líbí dům?"



 



„No, musí se to tu trochu upravit, víš. Je třeba opravit elektroinstalaci a není tu žádná výzdoba, ale na to se těším."

„To je skvělé. A... no, nemáte žádné hosty, že ne?"

„Hosty?" Matka se zasmála. „Claire, zlato, teď tu mám tak tak povlečení na naše postele. Na návštěvu nejsem připravená!"

Maličko se jí ulevilo. „Dobrá. No. mami, musím jít. Dobrou noc."

„Dobrou noc, srdíčko. Těším se, že tě budu mít doma."

Claire ukončila hovor a Shane jí obtočil paži kolem pasu. „Tak co? Jsou v pořádku?"

„Teď ano. Ale může se k nim dostat, ne? Kdykoli bude chtít."

„Možná. K nám se ale může dostat stejně snadno. Hele, právě teď jim nemůžeš pomoct, ale on nemá důvod jim ublížit. Bude to v pohodě."

Shane byl optimista? Tak jste poznali, že je situace opravdu zlá. Claire se přinutila k úsměvu, otevřela oči a snažila se hrát hrdinku. „Jo, bude to v pohodě. Žádný problém."

Jeho tmavé oči pozorovaly její. Věděla, že v nich vidí, že mu lže. Nic na to ale neřekl. Pravděpodobně měl se zapíráním příliš vlastních zkušeností. „Tak co? Zahrajeme si šachy?"

Ze stropu se ozvala rána a nezaměnitelný zvuk potlačeného smíchu. Přesně z míst, kde byl Evin pokoj.

„Hej, vy tam," vykřikl Shane. „Ztlumte ten porno soundtrack! Snažím se soustředit!" Znovu uslyšeli smích, tentokrát tlumeněji. Shane se podíval zpátky na Claire a ta se nefalšovaně, čím dál víc uculovala.

„Šachy," kývla. „Tak táhni, drsňáku."

Z patra se ozvala další rána. Shane zavrtěl hlavou a srazil krále. „K čertu s tím. Vzdávám se. Pustíme si videohru a zabijeme pár zombií."

*) Střelec v šachu se anglicky řekne Bishop. (pozn. překl.)

3

Ráno bylo. prostě ráno. Když se Claire probudila, několik vzácných vteřin bylo všechno fajn. Cítila se plná energie, venku zpívali ptáci a na její postel dopadaly sluneční paprsky.

Podívala se na budík. Půl osmé. Jestli chce stihnout první hodinu a dát si ještě trochu kávy, tak je čas vstávat.

Teprve když byla ve sprše a horká voda jí rozproudila mozkové závity, uvědomila si, že ani zdaleka není všechno v pohodě. Její rodiče jsou ve městě a nestvůry je mají na radaru.



 



A rodiče navíc chtějí, aby se k nim přestěhovala.

Dobrá nálada ji opustila. Když s batohem plným učebnic a botami v ruce sbíhala ze schodů, už se mračila. V domě byl nepořádek. Nikdo neuklidil, ani ona. V kuchyni vládla zkáza, zbytky jídla ztuhly na nádobí. Zatímco se vařila káva, nadávala si pro sebe a házela špinavé nádobí do dřezu, aby se odmočilo v horké vodě. Nechala naštvaný vzkaz spolubydlícím, a obzvlášť Shaneovi, který se flákal víc než obvykle.

Nazula si boty a vyrazila do školy.

Morganville přes den vypadalo jako každé jiné zaprášené ospalé město. Lidé jezdili auty do práce, chodili po ulicích, venčili psy a tlačili kočárky. Jak se blížila ke kampusu, všude se to hemžilo studenty s batohy. Náhodný návštěvník by nikdy nepoznal - alespoň ne během dne - jak totálně podělané tohle místo je.

Claire předpokládala, že o to přesně jde.

Všimla si několika náklaďáků, které rozvážely zboží do obchodů. Věděli o něčem ti řidiči? Nebo jen přijeli a bez nehody odjeli? Existovalo pro upíry nějaké pravidlo, koho mohou lovit, a koho ne? Nějaké asi mít museli. Upírům by moc nepomohlo, kdyby se na Morganville upřela pozornost státní policie.

„Hej!"

Claire zamrkala. Kolem ní se ploužilo auto, jen tak tak s ní drželo tempo. Červený sporťák, křiklavý a zářivý jako čerstvá krev na slunečním světle. Seděly v něm tři holky s podobnými falešnými úsměvy.

Řídila Monika Morrellová, dcera místního starosty. Od prvního dne v Morganville byla, co se týče lidí, jejím největším nepřítelem. Monika se už jakž takž vzpamatovala z blízkého setkání se smrtí v podobě drog, nebo jí to tak aspoň připadalo. Zářila jako to auto. Její upravené blond vlasy se leskly, make-up měla dokonalý a bylo těžké uhodnout, jestli je třeba jen o odstín bledší než jindy.

„Ahoj," řekla Claire a klidila se od okraje chodníku, aby ji nemohly snadno popadnout. „Jak ti je, Moniko?"

„Mně? Skvěle. Nemohlo by mi být líp," odpověděla Monika vesele. V očích se jí však usídlilo něco mnohem temnějšího než v hlase. „Pokusila ses mě zabít, stvůro."

Claire se na místě zastavila. „Ne, to jsem neudělala."

„Dala jsi mi tu drogu. Málem mě to zabilo."

„Tys mi ji sebrala!" Mluvila o červených krystalech, které Claire ukradla Myrninovi. O těch, co na okamžik vypadaly jako dobrý nápad. Když však viděla, co způsobily Monice, a spatřila vlastní tvář v zrcadle, poté co je spolkla, už se tak dobré nezdály. Jí neublížily, ale jejich účinek na Moniku ji šokoval.

„Nekecej, málem jsi mě zabila," zopakovala Monika. „Žalovala bych tě, ale protože jsi Zakladatelčin mazlíček, moc bych si tím nepomohla. Takže budu muset najít jiný způsob, kterým za to zaplatíš. Jenom jsem tě chtěla varovat, čubko - tohle neskončilo. Dokonce to ještě ani nezačalo. Jsme právě na startu."



 



Monika věnovala Claire studený, tvrdý pohled a s hvízdáním pneumatik odjela.

Claire si nervózně upravila batoh na rameni a rozhlédla se kolem. Nikdo jim samozřejmě nevěnoval pozornost. Zaplétat se do problémů druhých se v Morganville nevyplácelo.

Tady se musela umět postarat sama o sebe. Eva sice pracovala v kampusu, ale Claire do tohohle kamarády zatáhnout nechtěla. Už tak měli dost trablů a Monika byla její vlastní malér.

Ať už se jí to líbilo, nebo ne.

Když ale míjela dveřní výklenek zabedněného obchodu, ucítila, že ji někdo sleduje.

Snažila se to svést na svou představivost, ale někdo ji opravdu pozoroval. Pár vteřin ho nemohla poznat, ale když ho zařadila, nepříjemně ji to překvapilo. Vyhublý jako narkoman na heroinu, bledý, s umaštěnými vlasy. Celý v černém. Evin bratr.

„Jasone," vyhrkla a bezmyšlenkovitě se rozhlédla kolem pro pomoc. Nikdo tu nebyl, nikdo, na koho by se mohla obrátit. Ani projíždějící policejní vozidlo - a policisté si rozhodně chtěli s Jasonem pohovořit o jeho útoku na Shanea.

Znovu jí to došlo. To on bodl jejího přítele. Pokusil se ho zabít. Policisté to svedli na sebeobranu, ale ona věděla, co přesně se stalo.

Jason vytáhl ruce z kapes a zvedl je. „Nekřič," nabádal ji. „Jestli teda opravdu nechceš. Neublížím ti. A už vůbec ne za denního světla na rušné ulici."

Znělo to nějak... jinak. Zvláštněji než obvykle, což znamenalo pěkně divně.

„Co chceš?" Tiskla popruh batohu, až jí zbělaly klouby. V nouzi by se dal použít jako tupý nástroj. Mohla by ho s ním praštit a srazit ho k zemi, nebo by aspoň zavrávoral. Ke Common Grounds to bylo jen jeden blok - jakmile by se dostala dovnitř, vztahovala by se na ni Oliverova Ochrana - dokonce i proti lidským nepřátelům.

„Přestaň vyšilovat, šprtko. Nejsem tady, abych ti ublížil." Strčil si ruce zpátky do kapes. „Jak je Shaneovi?"

„Proč se staráš?"

„Protože." Zamračil se a pokrčil rameny. „Hele, byla to sebeobrana, jasné?"

„Nastražil jsi to na něj! Vyhrožoval jsi mně a Evě. Chtěl jsi, aby po tobě šel!"

„Jo, uznávám, provokoval jsem ho, ale ten kluk mi mířil basebalkou na hlavu, jestli sis toho nevšimla."

Musela bohužel uznat, že to byla pravda. „A co ti další lidi, které jsi zabil? Taky to všechno byla sebeobrana?"

Kdo tvrdí, že jsem zabil nějaké lidi?



 



„Ty sám. Pamatuješ? Nechal jsi mrtvou holku v našem sklepě, aby ji Shane našel. Snažil ses ho dostat do vězení."

Jason na to neřekl ani slovo. Jen na ni zíral a jeho tmavé oči vypadaly ve stínu jako díry v bledém obličeji. Vypadal... jako mrtvý. Mrtvěji než většina upírů.

„Musím mluvit se sestrou," prohlásil.

„Eva s tebou nechce mluvit, ty psychouši. Nech nás na pokoji!"

„Jde o našeho tátu," dodal.

A přestože už Claire pomalu odcházela pryč, ať si Jason poradí se svými problémy sám, nakonec se zarazila a ohlédla.

„Musím mluvit s Evou. Vyřiď jí, že zavolám. Řekni jí, ať nezavěšuje."

Claire krátce přikývla. Nepřestala ho o nic míň nenávidět, ale choval se trochu jinak než obvykle, jako by žádal o příměří, ale neklesl na kolena a nežadonil. „Nic neslibuju," odpověděla.

Jason kývl. „To bych ani nečekal."

Nepoděkoval. Claire se vydala pryč.

Když se znovu ohlédla, výklenek byl prázdný. Zahlédla někoho v černé bundě, jak zahýbá za roh na konci bloku. Zatraceně, pohybuje se nějak rychle, napadlo ji a po zádech jí přeběhl mráz. Co když Jasonovi splnili jeho přání? Co když ho někdo proměnil v upíra, jakkoli málo pravděpodobné se to jevilo?

Rozhodla se, že se zeptá Amélie. Hned při první příležitosti.

*

Dopolední vyučování proběhlo hladce. Žádný předmět pro ni nebyl moc obtížný, dokonce ani fyzika pro pokročilé, do které se zapsala. Několik příliš snadných předmětů vyměnila za mytologii, jak po ní chtěla Amélie - byl to opravdu úžasný předmět, na který se těšila. Škoda jen, že dnes neprobírali upíry. Bylo to jen o zombiích, vúdú a jak je vidí komerční média. Příští týden se budou dívat na Noc oživlých mrtvol. Claire toho o zombiích nevěděla tolik jako ostatní studenti; znala jen tu střílecí hru, kterou měl rád Shane. Nepamatovala si, že by jim vůbec někdy věnovala pozornost.

Od té doby, co se přistěhovala do Morganville, jí ale nic nepřipadalo nemožné.

Po mytologii, kde do nich nalili spoustu informací o vúdú, kdyby je někdy potřebovala, měla před začátkem laborek přestávku. Zamířila tedy do Univerzitního centra. Byla to rozlehlá budova, v níž se nacházela obrovská studovna s dlouhými stoly a spoustou židlí, knihkupectví, bufet, kde nabízeli fantastické grilované sýrové sendviče a saláty, a poměrně slušná kavárna.

Dnes tu nebyla fronta jako obvykle. Claire zaplatila za své moka a popošla k baru, kde pracovala Eva. Tentokrát vypadala skvěle, a nejen kvůli tomu, jakou péči věnovala výběru oblečení a make-upu. Celá zářila spokojeností.



 



Ach, no jo, jasně.

Eva jí věnovala dokonale omračující úsměv a podala jí pití. „Čau, knihomole. Jak to jde?"

„Dobře. A jak se máš ty?"

„Ujde to. Co pominul ranní nápor, tak je tu docela klid." Tajemně se usmívala.

„Tak co? Jaká byla noc?" dotírala Claire. Takové tajemství si přímo žádalo o sdílení, a kromě toho byla docela... zvědavá.

„Fantastická," vzdychla Eva. „Prostě. jo. Už od čtrnácti jsem do toho kluka udělaná, víš? A on ani nevěděl, že existuju. Chodila jsem na každý jeho koncert; od chvíle, kdy poprvé začal hrát, až po poslední koncert v Common Grounds. Nikdy jsem si nemyslela. prostě jsem si nikdy nemyslela, že to vyjde."

„A jaký byl.?" Claire povytáhla obočí a nechala otázku otevřenou, ať si ji Eva domyslí jakkoli.

Eva se hříšně usmála. „Fantastický."

Obě se tlumeně zahihňaly. Eva za pultem předváděla vítězný tanec, chystala pití a točila se. Claire ji nikdy neviděla tak šťastnou.

Realita na ni dopadla, když si uvědomila, proč za ní hlavně přišla. Měla silné podezření, že se všechna veselost rychle rozplyne.

Evin úsměv uvadal, jako by někdo otočil kohoutkem. „Claire, vypadáš ustaraně. Co se stalo?"

„Já." Claire zaváhala a pak ze sebe vysoukala: „Viděla jsem Jasona. Dnes ráno."

Eva vykulila oči, ale neřekla nic. Čekala, co z ní vyleze.

„Chtěl, abych ti vyřídila, že ti zavolá. Je to kvůli tvému tátovi, říkal. Nemáš mu zavěsit."

„Kvůli tátovi," zopakovala Eva. „Víš to určitě?"

„Tak to povídal. Řekla jsem mu, že nic neslibuju." Claire se napila kávy - byla perfektní - a dívala se na Evu. Právě teď byl její výraz skoro nečitelný. „Nepokusil se mi ublížit."

„Za denního světla na hlavní ulici? No, je sice blázen, ale tak hloupý není." Eva jí najednou připadala strašně vzdálená. Všechno veselí z ní vyprchalo. „S mámou ani s tátou jsem nemluvila od svých osmnáctých narozenin."

„Proč ne?"

„Snažili se mě prodat Brandonovi," odpověděla. „Jako býka na porážku. Nevím, proč najednou Jasona, co se týče rodiny, zachvátila nostalgie. Nemám na ně žádné hezké vzpomínky."

Pořád jsou to ale tvoji rodiče.



 



„Jo, bohužel. Hele, víš, jaký je příběh Rosserovic klanu? Jsme nukleární rodina. Myšleno jako atomová bomba. Toxická i v případě, že neexploduje." Eva potřásla hlavou. „Ať už se tátovi stalo cokoli, je mi to jedno. A ani nechápu, proč se o něj stará Jason."

Další student zaplatil za kávu, Eva se na něj prázdně usmála a začala s mechanickou zručností připravovat espreso. „O nic nejde," dodala. „Až zavolá, tak zavěsím. Jestli zavolá. A i kdyby o něco šlo, je mi to zatraceně jedno."

Claire jen přikývla. Neměla ponětí, co na to říct. Eva byla očividně rozhozená. Mnohem víc, než by čekala. Mávla na rozloučenou, poodešla k nedalekému studijnímu stolku a začala listovat knihou vypůjčenou z knihovny. Šlo o doktorandskou práci, ale napsanou tak, jako by se autor nikdy nenamáhal chodit na hodiny slohu.

Byly tu ale zajímavé rovnice. Když jí zazvonil telefon, už se do toho docela ponořila.

„Ano?" Neznámé číslo. Bylo místní, ale nepatřilo jejím rodičům.

„Claire Danversová?"

„Ano, kdo volá?"

„Tady doktor Robert Mills. Ten, který v nemocnici ošetřoval tvého přítele Shanea."

V hlavě jí začal pípat alarm. „Stalo se něco..."

„Ne, nic takového," přerušil ji rychle. „Poslouchej, to jsi byla ty, kdo měl ty rudé krystaly, že? Ty, co málem zabily starostovu dceru?"

Claiřin chvilkový pocit úlevy shořel jako papír. „Asi ano," přiznala. „Dala jsem je lékaři."

„No, jde o to, že jsem ty krystaly zkoumal. Jak jsi k nim přišla?"

„Našla jsem je." Technicky vzato to byla pravda.

„Kde?"

„V laboratoři."

„Musíš mi tu laboratoř ukázat, Claire."

„Nemyslím, že můžu. Je mi líto."

„Hele, chápu, že zřejmě někoho chráníš - někoho důležitého. Ale jestli to pomůže, mám požehnání od Rady, abych na těchto krystalech pracoval, a opravdu o nich musím získat víc informací - kdo je vytvořil, jak, z jakých ingrediencí. Myslím, že s tím můžu pomoct."

Amélie byla v Radě Starších. Neřekla jí ale nic o spolupráci s tímhle doktorem. „Musím si zjistit, co vám můžu říct," odbyla ho Claire. „Omlouvám se. Zavolám vám."

„Brzy," nabádal ji. „Bylo mi řečeno, že cílem je zvýšit účinek drogy aspoň o padesát procent během několika měsíců."



 



Claire překvapením zamrkala. „Víte, co to způsobuje?

Doktor Mills - jeho hlas zněl příjemně a civilně - se zasmál. „Zda to opravdu vím? Pravděpodobně ne. Tohle je Morganville - tady se koncept tajemství vynalezl. Ale mám docela dobrý odhad, že ať už je to cokoli, není to určeno pro lidi."

Dostával se tak akorát na hranu toho, co by s ním chtěla Claire probírat po telefonu, i když jí ve sluchátku připadal milý. Rychle se omluvila, ukončila hovor a zavolala Amélii. Měla v úmyslu zanechat jí vzkaz a předpokládala, že tím celá záležitost pravděpodobně skončí.

Amélie však hovor přijala. Claire se zakoktala, nabrala dech a pověděla jí o doktoru Millsovi a jeho požadavcích.

„Měla jsem ti to včera večer říct. Rozhodla jsem se přistoupit na tvůj požadavek a najmout na tento projekt pomoc," oznámila jí Amélie. „Doktor Mills je expert, kterému důvěřuji, bydlí ve městě už dlouho a nevyvodí z toho takové důležité závěry, jaké by mohli jiní. Taky umí udržet tajemství, a to je nejdůležitější. Jistě chápeš proč."

Claire to chápala až moc dobře. Ty krystaly jsou drogy, které pomáhají upírům oddálit účinky degenerativní nemoci - nemoci, kterou trpěli všichni a jež je oloupila o schopnost reprodukce. Amélie byla nejsilnější, přesto byla také nemocná. Upíry, kteří byli nemocí postiženi nejhůř, zachvátilo šílenství a byli zamčení v celách pod Morganville.

A až dosud o nemoci vědělo jen několik upírů. Kdyby se informace rozšířila, neexistovalo by nic, co by upíry zastavilo. Začali by mlátit kolem sebe a obviňovat druhé. Pravděpodobně nevinné lidi.

Stejně špatně by to dopadlo, kdyby se o tom dozvěděli lidé. Jakmile by zjistili, že upíři nejsou neporazitelní, kolik z nich by dál spolupracovalo? Amélie si už dávno uvědomila, že tohle by mohlo Morganville zničit, a Claire si byla naprosto jistá, že má pravdu.

„Ale... on chce vidět Myrninovu laboratoř," řekla Claire. Myrnin, její učitel a čas od času dokonce přítel, překročil hranici šílenství a byl zamčený v jedné z cel. Občas měl světlé chvilky, jindy byl hodně nebezpečný. „Měla bych ho tam přivést?"

„Ne. Pověz mu, že mu přineseš z laboratoře do nemocnice, cokoli bude potřebovat. Nepřeji si, aby se jakýkoli jiný člověk kromě tebe pohyboval po té laboratoři, Claire. Existují tajemství, která musí zůstat skryta, a spoléhám na tebe, že na to dohlédneš. Omez jeho výzkum jen na zušlechtění a vylepšení toho chemického vzorce, který jsi již vytvořila." Amélie tím svým chladným královským hlasem chtěla říct, že jestli si Claire pustí pusu na špacír, skončí pod drnem. Nebo i hůř.

„Ano," povzdychla si Claire slabě. „Rozumím. Ohledně mých rodičů."

„Jsou v dostatečném bezpečí," přerušila ji Amélie. Nebylo to totéž jako říct, že jsou v bezpečí.

„V současné době pana Bishopa neuvidíš. Kdybys potkala jeho dva spojence, chovej se zdvořile, ale neměj strach; jsou pod kontrolou."

Možná podle Amélie, ale Claire si trochu dělala starosti. „Dobrá," řekla pochybovačně. „Kdyby se cokoli stalo."



 



„Tak to prober s Oliverem," dopověděla Amélie. „Naše rozpory se kupodivu dramaticky zmírnily, když nás navštívil můj pán. Nic nesjednotí handrkující se sousedy tak jako společný nepřítel." Na minutku se odmlčela a pak téměř rozpačitě pokračovala: „A co ty a tví kamarádi? Jak se daří?"

Claire se zachvěla. To se snad pokouší o společenskou konverzaci? „Jo, máme se dobře. Děkuji."

„Dobrá." Amélie zavěsila. Claire oněměle vydechla ouuukej a strčila telefon do kapsy.

Když odcházela od stolku, všimla si, že Eva při práci za barem nepřítomně zírá na páky. Už nezářila štěstím. Ve skutečnosti vypadala zasmušile. A vystrašeně.

Zatraceně. Proč jsem jí tak zničila den? Měla jsem toho malého cvoka prostě poslat do háje.

Claire zkontrolovala čas na hodinkách, sebrala batoh a odběhla na laborky.

*

Později odpoledne se setkala s doktorem Millsem v jeho nemocniční ordinaci. Byl to takový průměrný chlápek - průměrně vysoký, průměrně starý, s průměrně tmavou barvou pleti. Měl milý úsměv, který sliboval, že všechno bude v pořádku, a navzdory faktu, že Claire věděla, že je to nesmysl, usmála se na něj taky.

„Posaď se, Claire," vybídl ji a ukázal na modré křeslo před svým stolem. Za ním se od podlahy až ke stropu zvedaly police s knihami - lékařské posudky v jednotné vazbě a mezi nimi pro změnu novější atypické svazky. V jednom rohu stolu stál štos časopisů a ofocených článků, na druhém rohu ležela naklánějící se hromada složek pacientů. Neviděla, kdo či co je na zarámované fotce otočené směrem k němu, takže netušila, jestli má rodinu. Měl ale snubní prsten.

Doktor Mills nezačal mluvit okamžitě; opřel se do koženého křesla, spojil prsty do stříšky a chvíli ji pozoroval. Snažila se nevrtět, ale nedokázala uklidnit prsty, které si pohrávaly s látkou jejích džínů.

„Věděl jsem, že jsi mladá," řekl nakonec, „ale přiznávám, že mě to zase překvapilo. Je ti šestnáct?"

„Za několik týdnů sedmnáct," odpověděla Claire. Už se začínala smiřovat s tím, že podobnou konverzaci vede v Morganville s každým dospělým. Měla by si odpovědi nahrát na diktafon a pouštět je pokaždé, když se setká s někým novým.

„Nuže, podle poznámek, které mi dala Amélie, velice dobře rozumíš tomu, co děláš. Nemyslím, že bych měl řídit tvůj výzkum, spíš ti budu pomáhat s prováděním pokusů. Když budu mít možnost přispět něčím cenným, udělám to. Laboratoře tady v nemocnici mají zřejmě mnohem dokonalejší vybavení, než máš asi ty - ať už jsi ty původní krystaly vyrobila kdekoli." Procházel velkou složku, kterou měl otevřenou před sebou na stole, a Claire spatřila fotokopie svých ručně psaných poznámek. Poznámek, které poskytla Amélii. „Dovolil jsem si vytvořit sadu krystalů na základě tvého předpisu a využil jsem k tomu zdejší laboratoř. Zjistil jsem, že když se urychlí proces sušení horkým vzduchem, zvýší se síla dávky asi o dvacet procent. Vytvořil jsem také silnou tekutou verzi, která může být injekcí vpravena přímo do těla."

Zamrkala. Injekce. Pokusila se představit si, že by se dostala tak blízko k Myrninovi, aby mu mohla vpravit jehlu do paže, obzvlášť když by měl zrovna zlou chvilku.



 



„Mohlo by to být vpraveno pomocí šipky," poznamenal. „Jako sedativa u zvířat, ačkoli bych raději tohle přirovnání nepoužíval. Trochu to postrádá respekt."

Pousmála se. „To by... velmi pomohlo. Nezkoušela jsem krystaly při sušení zahřívat. To je zajímavé."

„Neměla jsi k tomu důvod. Zkusil jsem to, protože jsem neměl dost času na sušení - naše laboratoře jsou v jednom kole a nechtěl jsem, aby se někdo vyptával, co provádím. Požádal jsem Amélii, aby nám poskytla zabezpečenou laboratoř na univerzitě. Bude to pohodlnější pro tebe a bezpečnější pro mě. Jakmile budeme potřebovat, nechám tam přemístit vybavení, nebo o to požádám Radu." Doktor Mills naklonil hlavu na stranu a znovu se na ni zadíval; pohled v hnědých očích měl bystrý a vyzývavý. Podobný jako Myrnin, jen ne tak šílený. „Co se týče mého požadavku na prohlídku laboratoře, kde jsi vyrobila ty krystaly."

„Promiňte, to nepůjde."

„Možná kdyby ses zeptala Amélie..."

„Ptala jsem se."

Povzdechl si. „Tak kdy můžu vyšetřit našeho pacienta?"

„Nemůžete."

„Claire, tohle nebude fungovat, pokud nemůžu provést základní vyšetření pacienta a určit, jak znatelné jsou pokroky, když změníme vzorec!"

Sice to chápala, ale zachvěla se, když jen pomyslela na to, že by doktora Millse pustila do Myrninovy blízkosti. „Ozvu se vám," slíbila a vstala. „Je mi líto, ale je pozdě. Musím."

Doktor Mills se zadíval z okna kanceláře. Venku se stmívalo, obloha měnila barvu na indigovou. „Samozřejmě. Rozumím. Tady je vzorek nové várky krystalů. Ale než mu je podáš, zkus, zda bys mohla získat základní informaci - tu nejdůležitější. Vzorek krve."

„Vzorek krve," zopakovala. Otevřel šuplík a podal jí malý uzavřený balíček. Byla v něm jehla, gáza, alkoholové ubrousky a pár vakuových zkumavek. „To nemyslíte vážně."

„Neříkám, že to bude snadné, ale když mi nedovolíš, abych šel s tebou a udělal to."

Mohla udělat spoustu věcí, ale skoro jistě věděla, že nemůže držet Myrnina a zapíchnout mu jehlu do žíly. Ne když bude. mimo.

Vzala si balíček a schovala ho do batohu. „Ještě něco?"

Doktor Mills jí podal zbraň - pušku na uspávací šipky. Ukázal na načechraný konec trubičky. „Je nabitá jednou dávkou," řekl. „Vyrobil jsem jich jen několik - destilace vyžaduje čas. Tady máš dvě navíc, kdybys potřebovala." Když si ji dala do batohu, poznamenal: „Netestoval jsem je. Takže buď opatrná. Domnívám se, že to bude silnější a účinek bude dlouhodobější, ale nemám jistotu ohledně vedlejších účinků."



 



A ty krystaly?

Podal jí je. Vypadaly trochu jemněji než ty, které vyrobila sama - spíš jako krystalový cukr. Dala si je taky do batohu.

„Claire," oslovil ji, když zvedla své zavazadlo, „neslyšela jsi řeči o novém upírovi ve městě?"

Zamrazilo ji. Její zlatý náramek s vyrytým Améliiným symbolem se ve světle zaleskl - jako by potřebovala připomenout.

„Vím jen o Michaelovi," odpověděla. „Ale to není žádná novinka."

„Zaslechl jsem něco o cizincích."

Claire pokrčila rameny. „Asi jste se přeslechl."

Odešla, aby mu nemusela dál lhát. Ještě jednou se ohlédla. Kývl na ni a usmál se na rozloučenou.

Cítila se nepříjemně, ale nemohla říct celou pravdu - dokonce ani někomu, koho doporučila Amélie.

*

„Přinesla jsi ten hamburger?"

Claire ještě ani nestihla na podlahu v chodbě shodit batoh, když na ni Eva zaútočila jako temná, kofeinem nadopovaná víla Zvonilka a máchala dřevěnou vařečkou.

„Hm... cože?"

„Hamburger. Poslala jsem ti esemesku."

Sakra. Claire vytáhla telefon a podívala se na něj. Jasně, svítila tam ikonka přijatého vzkazu. „Nevšimla jsem si toho. Promiň."

„Kruci." Eva se otočila a mašírovala si to po chodbě v martenskách s okázalou nevšímavostí k bezpečí dřevěné podlahy. „Michaeli! Hádej co? Musíš na nákup!"

Michael hrál na kytaru - cosi rytmického a složitého. Vždy po chvíli přestal, což bylo u něj neobvyklé, a ignoroval Evu, což také nebylo běžné. Když Claire zahnula za roh, viděla, jak Michael vstává od jídelního stolu a zapisuje si hudbu na linkovaný papír.

Takže Evu neignoroval, jen ji neposlouchal. „Mám práci," namítl, zamračil se na papír, zahrál stejný part znovu a pak ještě jednou. Zklamaně potřásl hlavou a vymazal poznámky z papíru. „Běž se Shanem."

„Já vařím!" Eva obrátila oči v sloup. „Tihle umělci. Myslí si, že svět se zastaví, když přemýšlí."

„Já zajdu," nabídla se Claire. Nechtěla si nechat ujít příležitost být sama se Shanem, i když šlo o něco tak nudného, jako je cesta na nákup do prodejny potravin s celonočním provozem. „Stejně je lepší, když půjdu já. Mám volňásek." Zvedla ruku s náramkem.



 



Michael se odpoutal od hudby na dostatečně dlouho, aby se na ni podezíravě zadíval. Klepal tužkou do stolu v rychlém komplikovaném rytmu. „Máte třicet minut," řekl. „Tam a zpátky. Žádné výmluvy. Jestli se opozdíte, vyrazím za vámi a budu naštvaný."

„Díky, tati." Přála si, aby to neřekla - ani ne tak kvůli úšklebku v Michaelově obličeji, ale hlavně proto, že ji to přivedlo k myšlenkám na jejího tátu. Je jen otázkou času, jak dlouho jí ještě dovolí tady bydlet.

Shane vyšel z kuchyně a olizoval si prst. „Co se děje?"

„Neříkej, že jsi strkal svoje špinavé prsty do mojí omáčky!" vykřikla Eva a pohrozila mu dřevěnou vařečkou.

Rychle vytáhl prst z pusy. „Za prvé, nejsou špinavé. Nejdřív jsem je olízal. A za druhé... zaslechl jsem něco o nakupování? Claire?"

„Jo, můžu vyrazit."

Sebral ze stolku v chodbě klíče od Evina auta. „Tak jedem."

*

Shane řídil dobře a znal Morganville jako svoje boty - ovšem Morganville nebylo zase tak velké a byla tu jen jedna prodejna potravin s celonočním provozem, kterou vlastnili a provozovali místní lidé - Food King. Parkoviště bylo osvětlené jako fotbalový stadion. Stálo tu asi patnáct vozidel, zhruba půl na půl upírská a lidská. Shane zastavil přímo pod žhnoucí dvojicí lamp a vypnul motor.

„Počkej," zarazil Claire, která už sahala po klice. „Sem to trvalo asi pět minut, pět minut zabere nakupování a pět minut cesta zpátky. Máme patnáct minut navíc."

Cítila, jak se jí srdce zadrhlo a potom rozběhlo trochu rychleji. Shane ji s divokou naléhavostí pozoroval.

„Tak co chceš dělat?" zeptala se a snažila se, aby to vyznělo úplně obyčejně.

„Chci si promluvit," odpověděl. To rozhodně nečekala. Ani trochu. „Nemůžu o tomhle mluvit v domě. Nikdy nevím, kdo poslouchá."

„Myslíš Michaela?"

Shane pokrčil rameny. „Nikdy tam nemáme úplné soukromí."

Měl pravdu, ale přesto pocítila velké zklamání. „Jistě," kývla a věděla, že to zní škrobeně a ublíženě. „Pokračuj. Mluv."

Vykulil oči. „Myslela sis."

„Prostě mluv, Shane."

Odkašlal si. „Dělal jsem si průzkum ohledně Bishopa."

Slova Shane a průzkum jí do jedné věty nepasovala. „Kde?



 



„V městské knihovně," pokrčil rameny Shane. „Zvláštní oddělení. Znám se s Janicí, knihovnicí, byla kamarádkou mojí mámy. Pustila mě dozadu, abych se mohl podívat na nějaké staré věci, které nevystavují a nepůjčují veřejnosti."

„Upírské oddělení."

Přikývl. „Nicméně jsem našel jen jeden odkaz na Bishopa - a možná to není ten náš - a ten zabil velké množství osob. Asi před pěti sty lety."

„To nezní moc neobvykle..."

„Kromě toho, že nezabíjel lidi," přerušil ji Shane. „Z toho, jak to bylo napsáno, vyplývá, že zabíjel své nepřátele v upírské komunitě. Ustanovil se vládcem světa. A pak se něco přihodilo a on zmizel z povrchu zemského."

„Páni. Žádný div, že jsou Amélie a Oliver vyděšení."

„Jestli se celou tu dobu skrýval a má reputaci, že odstraní každého, kdo mu stojí v cestě - ať už upíra, nebo člověka - tak jasně. Taky by mě to vyděsilo. Každopádně jsem si myslel, že bys o tom měla vědět. Mohlo by to být důležité."

„Díky."

Přikývl a upřel na ni pohled.

„Ještě něco?" vybídla ho.

„Jo."

Naklonil se a políbil ji. Svou vahou na ni zatlačil, až se zády opírala o dveře. Vnímala, jak ji opouštějí síla a dech a nahrazuje je chvějící se vibrace. Shaneovy rty byly tak horké a vlhké, měkké, ale neodbytné. Slyšela se, jak z ní vyšel zvuk podobný zasténání. Věděl, kam položit ruce - jednu za její hlavu, druhou dolů na záda. Přitahoval si ji blíž, až do sebe jejich těla zapadla.

Bylo to tak příjemné jako plavání v slunečních paprscích. Claire zabořila prsty do jeho měkkých rozcuchaných vlasů, přejížděla mu rukama po zádech. Na jednu divokou vteřinu si představovala, jaké by to bylo, právě tady, právě teď, v Evině velkém autě. Připadala si jako v nekonečném snu plném vášně.

Shaneovy ruce jí sklouzly po ramenou, pohladily ji po klíční kosti a přesunuly se níž. Slyšela sama sebe, jak jakoby vrní a úpěnlivě prosí, když horkost jeho doteku dosáhla k ňadrům a klouzala po nich níž.

Shane přerušil polibek a hluboce vydechl. Opřel svou tvář o její. Jak jí dýchal do ucha, znovu se zachvěla. Tak blízko. Bože, jsme si tak blízko.

„Raději. bychom měli jít dovnitř," zašeptal. Znělo to, jako by musel tvrdě bojovat, aby mluvil normálně, ale trefil se asi kilometr vedle. Když se posadil zpátky na své sedadlo, Claire nedokázala vidět nic jiného než žhavý pohled v jeho očích a vlhké rudé rty, které totálně lákaly ke zlíbání. Divila se, co asi vidí na ní, a překvapeně si uvědomila, že zřejmě totéž.



 



Tenhle hlad spolu sdíleli.

„Jo," kývla. Taky to ani omylem neznělo normálně. Nebyla si dokonce ani jistá, jestli může chodit. Cítila se, jako by celé její tělo roztálo, obzvlášť v kolenou. Párkrát se zhluboka nadechla, ale přestala, když si všimla, jak Shane pozoruje, jak se jí zvedají a klesají ňadra. „Měli bychom... jít nakoupit."

Shane zkontroloval hodinky. „Ne, měli bychom koupit ten hamburger, hodit prachy po pokladní a cestou domů porušit všechny rychlostní limity, jestli nechceme, aby Michael povolal jednotku rychlého nasazení."

Tím vystřízlivěli dost na to, aby vyrazili z auta do obchodu, ale celou cestu se drželi za ruce.

Uvnitř bylo příliš mnoho světla a bylo tam chladno. Uličkami s různobarevnými balíčky tlačilo vozíky několik nakupujících. Claire tušila, že někteří z nich jsou upíři, ale nedokázala jen tak od pohledu říct kteří. Mnozí z nich zdokonalili svou lidskou masku. Možná ta holka něco přes dvacet s rudými vlasy a dlouhým nákupním seznamem? Nebo ta starší dáma s malým psíkem, kterého vezla na dětském sedátku ve vozíku? Určitě ne táta se dvěma malými dětmi a uštvaným pohledem - tím si byla jistá.

Claire ale neměla moc času rozhlížet se kolem. Shane pustil její ruku a ukázal na jednu uličku. Zamířila do oddělení s masem. Vybrat hamburger byla jen otázka váhy a Eva jí neřekla, jak velký chce. Claire vzala dva balíčky a vydala se za Shanem, který byl v uličce s pamlsky. Jaké překvapení.

Z reproduktorů začala hrát otravná a mírně děsivá písnička ze sedmdesátých let, něco o slunných obdobích. No není to ironie? Obešla vystavené zboží a uviděla, jak se jakási žena tlačí tělem na Shanea, který se opíral zády o regály.

Byla to ta upírka, kterou přivedl do města Bishop. Měla na sobě úzké modré džíny, přiléhavou kaštanovou halenku a černou koženou bundu. K tomu černé kotníčkové boty s přezkami. Vypadaly pěkně, ale nebezpečně. Tmavé vlasy jí v lesklých vlnách padaly přes ramena, její kůže připomínala kvalitní porcelán a ve tváři měla jen jemný nach.

Dívala se Shaneovi do očí. V jedné ruce svíral balíček chipsů, ale evidentně na to zapomněl.

Upírka se sklonila k jeho hrdlu a zhluboka se nadechla. Shane zavřel oči a nehýbal se.

„Hmmm," vzdychla líným sladkým hlasem. „Voníš touhou. Cítím, jak se ti převaluje po kůži. Chudáčku, tak frustrovaný a neukojený. Mohla bych ti s tím pomoct."

Shane nechal oči zavřené. „Kliď se ode mě."

Upírka prudce udeřila rukou do regálů vedle Shaneovy hlavy. Celá konstrukce se zatřásla, ale nespadla. „Nebuď drzý, Shane Collinsi. Ano, vím, kdo jsi. Zjišťoval sis o nás informace, tak jsem si na oplátku zjistila něco o tobě. Máš trochu problémy s tátou, co? Tomu rozumím. Taky je mám. Mohla bych ti o tom vyprávět, pokud půjdeš se mnou. Bylo by milé mít možnost se svěřit se svými problémy silnému muži."

Stejně rychle, jako se hněv přihnal, zase ustoupil, a byla z ní znovu ta upírská sexy kočka jako včera v domě Glassových. Bledými prsty hladila Shanea po klíční kosti, po hrudi.



 



„Řekl jsem, ať mě necháš na pokoji," ozval se Shane, otevřel oči a zahleděl se na ni. „Nemám zájem, pijavice."

„Jmenuji se Ysandre, drahoušku. Nikoli pijavice, čubka nebo krvesajka. A chceš-li přežít mou návštěvu v tomto ubohém městě, nauč se mi říkat jménem, Shane." Bledé rty zkroutila do úsměvu. „Nebo pokud chceš, aby přežili jiní lidé. Buďme přáteli."

Nahnula se k němu a svými rty jemně přejela po Shaneových. Claire si všimla, jak se zachvěl a ztuhlo mu celé tělo. Ysandre se zasmála, sáhla za něj a vzala z police balík pečených chipsů.

„Hmmm," povzdychla si. „Slané. Pověz své přítelkyni, že mi její lesk na rty chutná."

Odkráčela pryč. Shane i Claire zůstali stát jako solné sloupy, dokud nebyla z dohledu, pak k němu Claire přiběhla. Když se ho dotkla, trochu sebou škubl.

„Nesahej na mě," vyštěkl. Hlas měl drsný a žíla na hrdle mu velmi rychle tepala. „Nechci..."

„Shane... to jsem já, Claire."

Natáhl se po ní jako topící se po stéblu, jeho síla ji překvapila. Sklonil hlavu, a když se opřel o její rameno, Claire cítila, jak je těžká. Horké zpocené čelo se jí otřelo o krk.

Shaneovým tělem projel třas, jen jednou, ale stačilo to, aby Claire poznala, jak hrozně zle se cítí.

„Bože," zašeptala a jemně ho pohladila po vlasech. Měl je úplně promočené potem. „Co ti provedla?"

Zavrtěl hlavou, aniž by ji zvedl z jejího ramene. Nemohl nebo nechtěl o tom mluvit. Hruď se mu zvedala a zase klesala, jak zhluboka dýchal, skoro jako by lapal po vzduchu. Snad až po minutě se Shaneovo tělo začalo uvolňovat a osvobozovat z toho hrozného napětí.

Když se odtáhl, čekala, až spatří jeho výraz, ale otočil se tak prudce, že sotva zaznamenala ublížené tmavé oči ve strnulém bledém obličeji. Podíval se na chipsy, které držel, pustil je na podlahu a odešel.

Claire je rychle vrátila do regálu a vykročila za ním. Šel pořád dál, přímo kolem pokladen. Zaplatila zamračené pokladní za hamburger, popadla plastový sáček a spěchala ven za svým klukem do světly rozptýlené temnoty.

Shane už odemykal auto a nasedal. Byla ještě nejmíň tři metry od auta, když motor zaburácel, a viděla, jak se rozzářila couvací světla, když zařadil zpátečku.

Na vteřinu si Claire myslela, že Shane odjede a nechá ji tam stát ve tmě, ale čekal. Otevřela dveře u spolujezdce a nastoupila. Shane se ani nepohnul.

„Jsi v pořádku?" zeptala se.

Jen se na ni podíval.

Rozjel se; pneumatiky po parkovišti prudce zahvízdaly.
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Shane šel přímo do svého pokoje a nevrátil se dolů ani na Evinu večeři - špagety s masovou omáčkou. Vzhledem k upírovi u stolu v ní bylo česneku jen trošku. Pravděpodobně bylo jídlo vynikající, ale Claire neměla chuť. Nemohla přestat myslet na Shaneův strnulý bílý obličej a paniku a nenávist v jeho očích. Nerozuměla tomu, co přesně se stalo, a věděla, že Shane nechce, aby se ho vyptávala. Ne teď.

„Tak co?" Eva namotávala špagety na vidličku a dívala se na Claire. „Jaké to je?"

„Ach... fantastické," odpověděla Claire s takovým nadšením, že jí bylo jasné, že nikoho neošálila. Povzdychla si. „Omlouvám se. Jen prostě."

Eva ukázala nad jejich hlavy. „Ten děkan herecké fakulty?"

Michael se na ni podíval a Claire si všimla, jak mu na vteřinu zablýskaly modré oči. „Má svoje důvody," poznamenal. „Nech to být, Evo."

„Tak mě omluv, ale ten kluk i z říznutí o papír udělá smrtelné zranění."

„Povídám, vykašli se na to." Michael to tentokrát vyštěkl, v hlase nezaměnitelný rozkazovačný tón. Eva přestala motat špagety. Přestala se vším, jen ho pozorovala přimhouřenýma, černě namalovanýma očima.

„Shrňme si to," prohlásila a opatrně položila vidličku na ubrousek. „Ty sis hrál na hvězdu a rozhodl ses, že jsi příliš zaneprázdněný, než abys šel do obchodu. Pak Shanea popadl záchvat vzteku a zabarikádoval se v pokoji, aby se mohl litovat. A ty mi teď něco nařizuješ, jako bys mě vlastnil. Zasáhla nás testosteronová bouře?"

„Evo."

„Ještě jsem neskončila. Možná si myslíš, že když ti narostly špičáky, tak jsi tady teď šéf, ale měl by sis radši zkontrolovat, co to hraješ, protože tahle písnička stojí za hovno."

„Evo." Michael se naklonil a Claire přestala dýchat. Oči měl úplně divoké, pohyby příliš prudké a zachytila záblesk zubů, které byly příliš bílé a příliš ostré.

Eva odsunula židli od stolu, vzala misku a odešla do kuchyně, aniž by se ohlédla zpátky.

Michael si položil hlavu do dlaní. „Sakra, co se to stalo?"

Claire polkla. V ústech cítila jen kov, jako by se místo jídla snažila rozkousat vidličku. Celé tělo měla studené a potřebovala něco. udělat.

Vzala Michaelovu misku a vložila ji do své. „Uklidím to," řekla.

Michael jí sevřel zápěstí. Neodvažovala se na něj pohlédnout. Nechtěla takhle zblízka vidět změny v jeho očích, které zcela určitě zaznamenala Eva.

„Nikomu z vás bych neublížil. Věříš mi, že ano?"

Všimla si pochyb v jeho hlase.



 



„Jasně," kývla. „Jen... Michaeli, myslím si, že sám ještě pořádně nevíš, co jsi zač. Co se s tebou děje. Eva si myslí, že bychom před tebou neměli vystavovat na odiv své slabosti. Řekla bych, že má pravdu."

Michael se na ni díval, jako by ji nepoznával. Jako kdyby se mu změnila přímo před očima, z dítěte v dospělého.

Ztěžka polkla. Byl to intenzivní pohled a nevycházel z jeho upíří podstaty, ale z Michaela jako člověka. Z člověka, kterého obdivovala a měla ráda.

„Ano," potvrdil. „Taky myslím, že má pravdu." Jemně pohladil Claire po tváři. „Co se přihodilo Shaneovi?"

„Ty si nemyslíš, podobně jako Eva, že se jen utápí v sebelítosti?"

Michael nikdy nevypadal tak vážně, napadlo ji. „Ne," řekl. „Shane nejspíš potřebuje pomoc. Ale myslím, že zrovna teď ji ode mě nepřijme."

„Nejsem si úplně jistá, že ode mě jo," přiznala Claire.

Michael od ní převzal misky. „Nepodceňuj se."

*

Až na mdlou záři vycházející z pouličních lamp v dálce byla v Shaneově pokoji tma. Claire pootevřela dveře a v paprsku teplého světla z chodby zahlédla jeho nohy. Ležel na posteli. Zavřela dveře, pomalu a klidně se nadechla a šla si sednout k němu na postel.

Nepohnul se. Když si její oči zvykly na tmu, všimla si, že má Shane otevřené oči. Zíral do stropu.

„Chceš si o tom promluvit?" zeptala se. Neodpovídal. Zamrkal, to bylo všechno. „Dostala se ti do hlavy, co? Nějak do tebe pronikla."

Několik dlouhých vteřin si myslela, že tu jen bude ležet a ignorovat ji, ale pak promluvil: „Ti opravdu mocní se ti dostanou do hlavy. Můžou tě přimět. něco cítit. Chceš věci, které bys ve skutečnosti nechtěla. Provedeš, co bys nikdy neprovedla. Většina z nich se tím vůbec neobtěžuje, ale ti, kteří ano, jsou nejhorší."

Claire ve tmě natáhla ruku a Shane ji za ni v půli pohybu chytil. Měl studenou dlaň, ale jak se jejich pokožky dotýkaly, zahřála se.

„Nemám o ni zájem, Claire," vysvětlil. „Ale ona mě přiměla, abych ji chtěl. Rozumíš tomu?"

„Na tom nezáleží."

„Záleží. Protože teď, když už to jednou udělala, bude pro ni jednodušší provést to znovu." Sevřel prsty kolem jejích tak silně, až sebou škubla. „Nepokoušej se ji zastavit. Nebo mě, když na to přijde.

S tímhle si musím poradit sám."

Jak si s tím chceš poradit?



 



Jakkoli to bude možné," odpověděl Shane. Obrátil se na posteli. „Chvěješ se.

Chvěje? Upřímně řečeno si to neuvědomovala, ale v pokoji bylo chladno. Chlad a beznaděj. Jediné světlo v temnotě představoval Shane.

Otočila se k němu čelem. Byli si příliš blízko na to, aby se to zamlouvalo jejímu tátovi, kdyby je viděl, napadlo ji. Ačkoli se jen drželi za ruce.

Shane sebral deku z druhé strany postele a přehodil ji přes ně oba. Voněla jako... no, jako Shane, jako jeho pokožka a vlasy. Když se té vůně nadechla, vnímala, jak ji zalévá teplo. Pod pokrývkou se přisunula blíž k němu, jednak aby se zahřála, jednak. se ho chtěla dotýkat.

Vyšel jí vstříc a jejich těla se k sobě tiskla, jako by byla pro sebe stvořena. Propletli si prsty. I když seděli tak blízko, že by se mohli políbit, neudělali to - na takovou intimitu nebyla Claire zvyklá, být si tak blízko a prostě jen. být. Shane vyprostil jednu ruku z její a odhrnul jí uvolněné prameny vlasů z očí. Jemně jí prsty přejel po rtech.

„Jsi nádherná," prohlásil. „Když jsem tě poprvé uviděl, myslel jsem. myslel jsem si, že jsi moc mladá na to, abys tu byla sama, v tomhle městě."

„A teď?"

„Zvládáš to líp než většina z nás. Ale kdybych tě dokázal odsud dostat, udělal bych to." Shaneův úsměv byl trochu ponurý, pokřivený a mírně nalomený, zahalený stíny. „Chci, abys žila, Claire. Ty musíš žít."

Dotkla se prsty jeho ofiny. „O sebe se nebojím," zašeptala.

„To ty nikdy. A o to mi jde. Já si o tebe dělám starosti. Nejen kvůli upírům - i kvůli Jasonovi. Pořád je tam někde venku. A." Shane se na vteřinu zarazil, jako by ze sebe ten zbytek nemohl dostat. „A pak tu jsem taky já. Tví rodiče mají možná pravdu. Možná nejsem ten nejlepší."

Položila mu prsty na ústa, na ty měkké silné rty. „Nikdy ti nepřestanu důvěřovat, Shane. Nemůžeš mě přinutit."

Tmou se nesl rozechvělý smích. „A to je přesně ono."

„Proto tu dneska zůstávám," řekla Claire. „S tebou, dnes večer."

Shane se zhluboka nadechl. „Oblečení si necháš na sobě."

„Většinu."

„Víš, tví rodiče ohledně mě opravdu mají pravdu."

Claire si povzdychla. „Ne, nemají. Myslím si, že tě nezná vůbec nikdo. Ani tvůj táta, dokonce ani Michael. Jsi hluboké temné tajemství, Shane."

Poprvé od chvíle, kdy vešla do pokoje, ji políbil; přitiskl jí horké rty na čelo. „Jsem otevřená kniha."

Usmála se. „Já mám ráda knihy.



 



Hej, my máme něco společného!

„Sundám si boty."

„Dobrá. Boty dolů."

„A kalhoty."

„Neprovokuj, Claire."

*

Když se Claire probudila, celá otupělá a úplně klidná, chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že to božské teplo, které cítí na zádech, vychází z někoho jiného, z někoho, kdo je v posteli s ní. Ze Shanea.

Přestala dýchat. Byl vzhůru? Ne, zřejmě ne. Vnímala jeho pomalý pravidelný dech. Bylo to jako lahodné zakázané ovoce, věděla, že tuhle chvíli si v sobě ponese, i když bude dávno pryč. Claire zavřela oči a pokusila si všechno zapamatovat - jak se Shaneův nahý hrudník dotýká jejích zad, jak je hladký a horký v místech, kde se jejich kůže dotýká. Vyjednávala o tom, že si sundají trička, protože pod ním měla tílko bez rukávů, a Shane to nechal být. Nicméně trval na tom, že si nechají kalhoty.

Nezmínila se, že si sundala podprsenku, ale věděla, že si toho okamžitě všiml.

Je to nebezpečné, šeptala část její mysli. Zacházíš moc daleko. Nejsi připravená... Proč ne? Proč by nebyla? Protože jí není sedmnáct? Co na tom čísle bylo tak magického? Kdo jiný než ona by měl rozhodnout, jestli je připravená?

Shane ze spaní zavzdychal - jeho hluboký, spokojený povzdech jí rozechvěl celé tělo. Vsadím se, že když se otočím a políbím ho, přesvědčím ho.

Shane měl volně položenou ruku těsně nad jejími boky. A právě podle ní Claire poznala, kdy se probudil. Předtím měl ruku naprosto uvolněnou, teď byl opatrný a napínal ji a povoloval, ovšem ponechal ji tam, kde byla.

Vnímala na kůži každý jednotlivý prst.

Zůstala bez pohnutí, dýchala pravidelně a mělce. Shane pomalu a jemně posunul ruku nahoru, pouhý letmý dotek, a vzápětí se odtáhl, posadil se zády k ní a čelem k oknu. Claire se k němu přitočila; přikrývku si držela až u krku.

„Dobré ráno," řekla. Hlas měla ospalý a líný. Když se k ní Shane mírně otočil, zahlédla kousek jeho tváře. Sluneční svit mu ozářil pokožku, jako by se koupala ve zlatě.

„Dobré ráno," odpověděl a zavrtěl hlavou. „Ježíši, to byla hloupost."

To rozhodně nebylo to, co si myslela ona. Shane vstal a ona se nemohla vynadívat, jak mu modré džíny seděly nízko na bocích, jak jeho kosti a svaly žadonily o to, aby se jich někdo dotýkal.

„Jdu do koupelny," vyhrkl a pohnul se tak prudce, jako by byl upír. Claire se posadila, chvíli čekala, ale když se nevracel, pomalu si posbírala a upravila oblečení. Zapnula si podprsenku a uhladila trochu zmuchlané tílko. Džíny si nechala na sobě. Vlasy vypadaly jako po jízdě v mixéru - ještě pořád se je



 



snažila zkrotit, když za dveřmi na chodbě uslyšela dusat Evu v těžkých botách. Minula Shaneův pokoj a šla až na konec chodby.

Do Claiřina pokoje.

Zatraceně.

Eva zabouchala na dveře. „Claire?"

Claire tiše vyklouzla ze Shaneova pokoje; snažila se, ať to nevypadá moc nápadně, a teprve když byla od pokoje kousek dál, v neutrálním území, promluvila: „Co se děje?"

Eva, která mezitím otevřela dveře a nahlédla do Claiřina pokoje, se otočila tak prudce, že málem ztratila rovnováhu. Dnes z ní byla ultragotička - měla na sobě fialové šaty s lebkami, černobílé proužkované punčochy a obojek se smrtkami na krku. Vlasy měla vyčesané nahoru do hrůzostrašně vypadajícího pichlavého ohonu. Make-up jako obvykle černo-bílý, doplněný rtěnkou v barvě tmavých višní.

„Odkud jdeš?" zeptala se Eva.

Claire neurčitě mávla rukou ke schodišti.

„Odtamtud jsem právě přišla," namítla Eva.

„Z koupelny," dodala Claire.

Eva se zamračila, ale nechala to být. „Jde o Michaela," vysvětlila. „Je pryč."

„Odešel do práce?"

„Ne, zmizel. Jako že se vypařil uprostřed noci a neřekl mi, kam jde, ani se nevrátil. Kontrolovala jsem to - není ani v hudebninách. Zneklidňuje mě to, zvlášť když..." Její myšlenky změnily směr a Eva vytřeštila oči. „Ježíšikriste, máš na sobě to co včera? Neudělala jsi žádnou hloupost, že ne? Protože já rozhodně nechci čelit tvým rodičům, jestli jo."

„Ne, ne, tak to není." Claire cítila, jak jí stoupá červeň do tváří. „Já jen. prostě jsme si povídali a usnuli jsme. Přísahám, že jsme nic. hmm."

„Jo, jasně, raději bys měla přestat mumlat, protože jestli něco, tak to bude." Eva bojovala se smíchem. „Tak to bude zlé."

„Vím, vím. Ale vážně se nic nestalo. A ani se nechystáme, dokud." Dokud ho nepřesvědčím, že je to v pořádku. „To je fuk. Co chceš dělat ohledně Michaela?"

„Poptáme se. Začneme v Common Grounds, i když to tam nenávidím. Nejspíš tam bude Sam, nebo mu necháme vzkaz. Zaslechla jsem, že se zase potuluje venku." Sam je Michaelův děda. a upír. Málem ho zabili a musela mu pomoct Amélie, aby ho zachránila. Zůstal ale slabý. Claire moc ráda slyšela, že je na tom líp. Vnímala Sama jako jednoho z nejlepších upírů. Jako někoho, komu může věřit. „Tak co? Půjdeme?"



 



Shane pořád nevyšel z koupelny. „Dej mi pět minut," řekla Claire. Neměla šanci se osprchovat ani převléct do čistého oblečení. To nejlepší, co měla, bylo jen o trochu čistší, a alespoň v něm nespala. Možná najde v šuplíku poslední kousek prádla... Zespodu sem dolehlo, jak někdo klepe na vstupní dveře. Naléhavě a autoritativně. Bylo ještě brzy a počet náhodných návštěvníků byl v Morganville obecně docela malý. Claire si přetáhla přes hlavu to méně zmačkané ze dvou triček, natáhla si čisté kalhotky a staré džíny a pospíchala po chodbě, zatímco si je zapínala. Eva už před ní scházela ze schodů. Když Claire míjela koupelnu, Shane otevřel dveře a vystrčil ven mokrou hlavu. „Co se děje?"

„Nevím!" křikla na něj a spěchala za Evou.

Dělo se to, že jim byla doručena obálka, jejíž převzetí musela Eva podepsat. Když obálku obrátila, Claire uviděla jméno napsané úhledným krásným starobylým rukopisem: Pan Shane Collins. Pod jménem dokonce byla malá ozdobná květinka. Obálka byla z těžkého křídového papíru. Na zadní straně se skvěla zlatá pečeť s jakýmsi znakem.

Eva ji zvedla k nosu, začichala a povytáhla obočí. „Páni," vyhrkla. „Drahý parfém."

Zamávala obálkou před Claire a ta zachytila náznak těžké pižmové vůně - plné příslibů a nebezpečí.

Shane seběhl ze schodů, naboso a kromě džínů měl jen ručník kolem krku. Zpomalil, když se k němu obě dívky otočily. „Co je?"

Eva zvedla psaní. „Pro pana Shanea Collinse."

Vzal jí obálku z prstů, zamračil se a pak ji vzadu roztrhl. Uvnitř byla přeložená kartička z téhož křídového papíru s černým vytlačeným potiskem. Shane se na ni chvíli díval, potom ji zastrčil zpátky do obálky a vrátil Evě. „Spal to," vybídl ji.

A šel nahoru.

Eva neztrácela čas, vytáhla kartičku, a když mohla ona, tak se ani Claire necítila provinile, že jí čte přes rameno.

Byl jste pozván na maškarní bál a slavnost na počest příjezdu Staršího Bishopa. Koná se v sobotu dvacátého října v domě Rady Starších o půlnoci.

Zúčastníte se na pozvání lady Ysandre, již doprovodíte dle její libosti.

„Kdo je Ysandre?" zeptala se Eva.

Claire příliš zaměstnávala slova dle její libosti.

*



 



Sama Glasse našly v Common Grounds. Seděl a povídal si se dvěma lidmi, které Claire nepoznávala, ale Eva očividně ano, protože na sebe kývli. Měli náramky, takže to byli lidé. Rozloučili se a uvolnili dívkám židle.

Sam se Michaelovi hodně podobal - vypadal jen o trochu starší a měl mírně širší bradu. Na rozdíl od Michaelových blond byly Samovy vlasy zrzavé, ale měli podobnou postavu a výšku.

A to ho přednedávnem málem stálo život, když ho místo Michaela probodli kůlem. Pořád ještě vypadal vyčerpaně, napadlo Claire, a taky unaveně. Když jim ale kývl na pozdrav, jeho úsměv byl upřímný. „Dámy," řekl. „Rád tě vidím, Evo. Domníval jsem se, že už sem nikdy nevkročíš, ne dobrovolně."

„Věř mi, že bych tu ani nepáchla, kdybys tu nebyl ty," prohlásila a rozčilením bubnovala temně fialovými nehty do poškrábaného stolu. „Víš, kde je Michael?"

Sam povytáhl zrzavé obočí. „Není v práci?"

„Minulou noc zmizel a neřekl, kam jde. Neviděli jsme ho a v práci není. Takže? Máš nějaký nápad?"

„Nic dobrého v tom nebude," odpověděl Sam a opřel se do židle. „Vzal si auto?"

„Jo, pokud vím. Proč?"

„GPS. Všechna naše vozidla se dají vysledovat."

„Kruci, to je dobré vědět pro případ, že bych se chtěla zapojit do zdejšího velkého byznysu s krádežemi aut," vyhrkla. „Kdo má to supertajné sledovací vybavení a jak se k němu dostanu?"

„Nedostaneš," odbyl ji Sam. „Postarám se o to sám."

„Brzy?"

„Co nejdřív budu moct."

„Já ho ale potřebuju najít! Co když..." Eva se k němu naklonila blíž a zašeptala: „Co když ho někdo má?"

„Kdo?"

„Bishop!"

Sam vytřeštil oči a v celé kavárně se zvedly hlavy. Claire napadlo, že to většinou byli upíři, kteří to jméno znali nebo o něm aspoň věděli. A taky mohli slyšet šepot přes přelidněnou místnost.

„Tiše," řekl Sam. „Evo, nepleť se do toho. Není to nic, do čeho byste se vy měli plést. Je to náš problém."

„Je to i náš problém. Ten chlap byl v našem domě. Vyhrožoval nám, nám všem," nedala se Eva. „Nemůžeš to zjistit hned ted? Protože jinak povolám domobranu a řeknu jim, že tu máme bandu teroristů plížících se temnotou."

To neuděláš.



 



„Ach, to by ses divil. S radostí. A poradila bych jim, ať vezmou opalovací lehátka a provedou výslechy za slunečného dne na parkovišti."

Sam zavrtěl hlavou. „Evo..."

Eva praštila rukou do stolu. Znělo to jako výstřel a všechny hlavy se otočily jejich směrem. „Nedělám si legraci, Same!"

„Ale ano, děláš," řekl záměrně tiše. „Protože kdybys to myslela vážně, vyhrožovala bys těm, kdo mají v rukou osud každého dalšího úderu tvého srdce, což by bylo velmi, opravdu velmi hloupé. Tak mě nech, ať se o to postarám."

Eva ani nezamrkala. „Je to kvůli Bishopovi? Proč je tady? Co tu dělá? Proč se ho tak bojíte?"

Sam vstal, náhle působil chladně a nepřístupně. To Claire připomnělo, že Sam je především upír.

„Běžte domů," přikázal. „Já Michaela najdu. Pochybuji, že má trable nebo že to má něco společného s Bishopem."

Eva se také postavila a snad poprvé ji Claire vnímala jako dospělou - jako ženu, která je mu rovna a stojí si za svým.

„Ať máš radši pravdu," prohlásila mírně. „Protože jestli se cokoli stane Michaelovi, neskončí to tím. To ti přísahám."

Sam je vyprovázel pohledem celou cestu z kavárny. Pozorovali je i všichni ostatní. Někteří vypadali ustaraně, jiní škodolibě. A z některých sršela zlost.

Když odcházely, nikdo je nepřehlédl. Vůbec nikdo. A to bylo. zneklidňující.

Nastoupily do auta a Eva mlčky nastartovala. Claire konečně sebrala odvahu a zeptala se: „Kam jedeme?"

„Domů," odpověděla Eva. „Dám Samovi šanci, aby dodržel slovo."

Claire napadlo, že Eva zřejmě bude okusovat zdi a vychodí díry v podlaze, a netušila ani za mák, jak jí v takové situaci pomoci.

Ale od toho tu přece jsou přátelé. aby vám zabránili provést nějakou šílenost.

*

Byly už přesně hodinu doma, když zazvonil telefon. Shane seděl vedle něj - přivlastnil si to místo, protože se obával, že Eva bude pořád zvedat sluchátko, aby linku kontrolovala - a odpověděl na první zazvonění. „Dům Glassových," ohlásil se a poslouchal. Claire si všimla, jak se mu napjal každý sval v těle. „Jdi do prdele."

A zavěsil.

Claire i Eva na něj jen zíraly. „Co to sakra.?" vyhrkla Eva a skočila po telefonu. Cvakla spínačem na přístroji.



 



„Hvězdička šest devět," poradila jí Claire. „Shane... kdo to byl?"

Neodpověděl a založil si ruce. Eva nervózně vyťukala kód. „Zvoní to," oznámila. a pak ztuhla podobně jako Shane.

Složila se do židle.

„Měla jsi to nechat být," zabručel Shane.

Eva zavřela oči a ramena jí poklesla. „Jo, jsem tady," hlesla napjatě. „O co jde, Jasone?"

Claire zachytila Shaneův pohled. Zřejmě vytušil, že něco ví, protože se na ni zamračil. „Viděla jsi ho?" chtěl vědět Shane.

Pravdu, nebo lež? „Ano," přiznala Claire, přestože to rozhodně nebyla cesta nejmenšího odporu. „Potkala jsem ho včera ráno cestou do školy. Řekl, že chce mluvit s Evou."

Ou, ten pohled. Ten by mohl roztavit ocel. „A ty jsi zapomněla, že ses dala do řeči s místním sériovým vrahem? Ježíšikriste, Claire. Fakt chytré."

„Nezapomněla jsem. Já. to je fuk." Nebylo možné vysvětlit, jaký pocit měla z Jasona, ne Shaneovi, když jeho nejživější vzpomínkou na toho malého psychopata bylo, jak mu zabořil nůž do břicha. „Omlouvám se, měla jsem ti o tom říct."

Eva je gestem utišila, nahrbila se nad telefon a pozorně poslouchala. „Co že řekl? To nemyslíš vážně. To nemůžeš myslet vážně."

Evidentně myslel. Eva naslouchala několik dalších vteřin a pak řekla: „Tak dobře. Ne, nevím. Možná. Ahoj." Položila telefon do vidlice a hleděla na něj. Vypadala zaraženě.

„Evo? Co se děje?" zajímala se Claire.

„Jde o mého tátu," odpověděla Eva. „Je. je nemocný. Leží v nemocnici. Nedávají. nedávají mu velkou šanci. Jsou to játra."

„Ach," zašeptala Claire. Naklonila se přes stůl a vzala Evu za ruku. „To je mi líto."

Eva měla studené a ochablé prsty. „Jo, no. on si o to říkal, víš? Můj táta byl hnusný ožrala a. já ani Jason jsme neměli zrovna nejbáječnější dětství." Zadívala se na Shanea. „Ty to znáš."

Přikývl. Vzal ji za druhou ruku a hleděl do stolu. „Naši tátové občas chlastali společně," vysvětlil. „Ale Evin byl horší. Mnohem horší." Protože se Claire setkala se Shaneovým tátou, nedokázala si ani představit, že by existoval někdo horší. „Jak dlouho.?"

„Jason povídal, že pár dní, možná. Ne moc dlouho." Eviny oči se naplnily slzami. „Hajzl jeden. Co ode mě vlastně čeká? Abych za ním přiběhla, seděla u něj a dívala se, jak umírá?"

Shane neodpověděl. Ani nezvedl hlavu. Jen tam. seděl. Claire vůbec netušila, co má dělat, jak se chovat, takže následovala jeho příkladu. Eviny ruce se náhle pevně sevřely kolem jejích.



 



„Vyhodil mě," hlesla. „Řekl mi, že jestli nechci patřit Brandonovi, nemůžu být jeho dcera. No tak umírá, a co? Kašlu na něj."

Ne, nekašleš, chtěla říct Claire, ale nemohla. Eva se snažila přesvědčit sebe samu, to je celé. Asi za půl minuty potřásla hlavou a slzy se konečně uvolnily a rozkutálely se jí po tvářích, utvořily špinavé cestičky na jejím bledém obličeji.

„Vezmu tě tam," nabídl jí tiše Shane. „Tak tam aspoň nebudeš muset zůstat, pokud nebudeš chtít."

Eva přikývla. Vypadalo to, že nemůže popadnout dech. „Přála bych si... Michael..."

Claire si šokovaně uvědomila, že pořád čekají na Samův telefonát. „Zůstanu tady," navrhla. „Zavolám ti, až se Sam ozve. Vyřídím Michaelovi, aby za tebou přijel, ano?"

„Dobře," hlesla slabě Eva. „Já. musím si vzít kabelku." Otřela si oči a odešla do vedlejší místnosti. Shane se zadíval na Claire. Přemýšlela, co tohle asi znamená pro něj - připomínka jeho otce, jeho mrtvé mámy a sestry, rodiny, kterou už ve skutečnosti neměl.

Jsi hluboké temné tajemství, řekla mu, a teď, víc než kdy jindy, to byla pravda.

„Postarej se o ni," nabádala ho Claire. „Zavolej mi, kdybys cokoli potřeboval."

Políbil ji na rty a za pár minut slyšela, jak se vstupní dveře zabouchly. Zámky zapadly. Claire seděla u telefonu a čekala.

Zřídka se cítila tak osaměle.

Za deset minut zazvonil telefon. „Je na cestě domů," oznámil Sam a zavěsil. Bez vysvětlení.

Zaskřípala zuby a dál čekala.

Za dalších dvacet minut se na příjezdové cestě objevilo Michaelovo auto. Krátkou vzdálenost od garáže k zadním dveřím překonal několika rychlými kroky. Hlavu si kryl černým deštníkem, který nechal u schodů. Přesto však z něj Claire ucítila jemný pach spáleniny, když otevřel dveře do kuchyně. Navíc se třásl.

Oči měl prázdné a vypadal vyčerpaně.

„Michaeli? Jsi v pořádku?"

„Je mi fajn," odtušil. „Musím si odpočinout, nic víc."

„Já. kde jsi byl? Co se stalo?"

„Byl jsem s Amélií." Přejel si rukama po obličeji. „Hele, děje se moc věcí. Měl jsem vám nechat vzkaz. Omlouvám se. Příště se vám budu snažit dát vědět."

„Eva je v nemocnici," vyhrkla Claire. „Její táta umírá."

Michael se pomalu narovnal. „Cože?



 



„Něco s játry, předpokládám, že kvůli tomu, že hodně pil. Každopádně lékaři tvrdí, že umírá. Eva se Shanem se za ním jeli podívat." Claire ho chvíli pozorovala. „Slíbila jsem, že jí dám vědět, až se vrátíš domů. Jestli tam nechceš jít..."

„Ne, ne, půjdu. Potřebuje." Pokrčil rameny. „Potřebuje kolem sebe lidi, kteří ji mají rádi. Setkání s rodiči pro ni bude obtížné."

„Jo," kývla Claire. „Vypadala rozhozeně." Jasně že byla rozhozená. Proč říká takovou hloupost? „Myslím, že bude ráda, když tam pro ni budeš."

„Budu." Michael povytáhl obočí. „A co ty? Nevadí ti, že tu zůstaneš?"

Claire se podívala na hodiny na stěně. „Můžeš mě někam hodit?"

„Kam?"

„Musím navštívit Myrnina. Promiň, ale slíbila jsem to."

Navštívit bláznivého upírského učitele není ovšem o nic příjemnější záležitost než jít do nemocnice.

5

Někdo Myrninovu celu přestavěl, a Claire to nebyla. Sice ji to napadlo, ale nevěděla jistě, co by Amélie dovolila, aby tam měl.

Když tedy vstoupila dveřmi z laboratoře do prostoru s celami, kde byli zavření nejnemocnější a nejpomatenější morganvillští upíři, překvapila ji záře elektrického světla vycházející z konce. z Myrninovy cely. Jakmile se přiblížila, všimla si něčeho dalšího. Hudby. Ze sterea umístěného nad mřížemi hrála potichu klasická hudba. Byla tu také televize, teď právě vypnutá.

V Myrninově cele, která byla dřív prázdná jako pro mnicha, ležel na zemi draze vypadající plyšový turecký koberec. Úzké lůžko nahradila mnohem pohodlnější postel. V rozích cely byly po pas vysoké hromady knih.

Myrnin ležel na posteli, ruce měl složené na břiše. Vypadal mladě - ve skutečnosti stejně mladě jako Michael - ale bylo na něm zároveň cosi nezpochybnitelně starého. Měl dlouhé kudrnaté černé vlasy ve stylu starých časů a na sobě čistý modrý hedvábný župan s draky.

Někdo tu byl před ní, aby se o něj postaral. Cítila se kvůli tomu provinile.

Oči neotevřel, ale promluvil: „Ahoj, Claire."

„Ahoj." Ustoupila a pozorovala ho. Zdál se klidný, občas se ale choval nepředvídatelně. „Jak se daří?"

„Nudím se," odpověděl a zasmál se. „Nudím, nudím, nudím. Nenapadlo mě, jakým vězením se může cela stát.



 



Otevřel oči. Zorničky měl obrovské. V očích se mu zračilo šílenství, z něhož jí přeběhl mráz po zádech.

„Přinesla jsi mi něco k jídlu?" zeptal se. „Něco šťavnatého?"

Očividně nebyl v pořádku. Nenáviděla to, když byl v tomhle stavu - krutý a nepříjemný, ochotný říct či provést cokoli. Jako by Myrnin, kterého měla ráda, zmizel, a nezanechal za sebou nic než prázdnou schránku.

Myrnin sklouzl z postele, hladce a tiše jako had. Sevřel mříže silnými bledými prsty a zaměřil prázdné černé oči na její obličej.

„Sladká, přesladká Claire," zamumlal. „Jak statečné, že jsi přišla. No tak, Claire. Pojď blíž. Musíš, pokud mi chceš pomoci."

Usmál se, a přestože nevycenil upíří špičáky, vnímala vzadu na krku dech šelmy.

„Mám nový lék," oznámila mu a položila batoh na zem. Otevřela ho a vytáhla lahvičku s krystaly - naštěstí byla z plastu, takže ji mohla hodit, aniž by se rozbila. Prohodila ji mřížemi cely. Zastavila se o Myrninovu bledou nohu. „Bylo by dobré, kdyby sis ho vzal, Myrnine."

Dokonce se pro ni ani nesklonil. „Myslím, že se mi nelíbí tvůj tón," namítl. „Ty mi nic nebudeš nařizovat, otrokyně. Já dávám příkazy tobě."

„Nejsem tvůj otrok."

„Jsi majetek."

Claire znovu otevřela batoh, vytáhla uspávací pušku, kterou jí dal doktor Mills, a vystřelila.

Myrnin zavrávoral, zíral na svoje břicho a přejel prsty přes žlutou štětinu šipky. „Ty malá čubko," vykřikl a posadil se ztěžka na postel.

Jak se mu droga dostala do krevního oběhu, zvrátil oči a klesl na záda na matraci.

„Možná jsem čubka, ale nejsem tvůj majetek," poznamenala Claire. Nepohnula se z místa, kde stála, jen pro jistotu nabila druhou šipku. Pozorovala jeho tělo, jak se mu napínaly a povolovaly svaly. „Myrnine?"

Zamrkal. Všimla si, že se mu zorničky scvrkávají do normálních černých teček. „Claire?" Sáhl si na břicho a vytáhl šipku. „Kruci." Zvědavě ji zkoumal, pak ji opatrně odložil stranou. „To bylo zajímavé."

No, znělo to každopádně rozumněji. „Jak se cítíš?"

„Naštvaně?" Přejel prsty přes hojící se zranění. „Zahanbeně?" Zvedl k ní tmavé oči. „Mám pocit, že jsem se choval... nepříjemně."

„To netuším," řekla Claire. „Právě jsem přišla. Hele, kdo ti přinesl všechny ty věci?"

Myrnin se rozhlédl kolem sebe a zamračil se. „Já. upřímně, nejsem si jistý. Možná to byl některý Améliin poskok." Neznělo to zdaleka jistě. „Byl jsem k tobě právě teď krutý, co?"



 



.Trochu. Ale na druhou stranu, já jsem po tobě vystřelila.

„Ach ano. Měla jsi mimochodem nějaký zvláštní důvod, proč jsi mě střelila do břicha, a nikoli do hrudi?"

„Je tam méně kostí," vysvětlila. „A třásly se mi ruce. Jak se cítíš teď?"

Povzdychl si a posadil se. „Lépe," přiznal. „Nicméně mi nedůvěřuj. Nevíme, jak dlouho tohle vydrží, že ne?"

„Ne." Claire odložila pušku a přiblížila se k cele, ale ne tak blízko, aby ji mohl chytit.

„Je to nové složení? V kapalině?"

Přikývla. „Je to silnější, ale nevím jistě, jestli to vydrží déle. Tvé tělo to může spálit rychleji, takže musíme být opatrní."

„Změříme čas," navrhl. Podíval se na sebe a zasmál se. „Moje temná stránka se obléká lépe než já." Postavil se, sebral oblečení úhledně složené na kraji stolu a uvolnil si uzel na hávu. Zaváhal, usmál se a povytáhl obočí. „Dovolíš, Claire...?"

„Ach, omlouvám se." Claire se k němu obrátila zády. Nelíbilo se jí, že je k němu zády, i když byla cela zamčená. Choval se líp, když věděl, že ho pozoruje. Zaměřila se na jeho slabý, zdeformovaný odraz na televizní obrazovce. Zbavil se hávu a začal se oblékat. Moc toho neviděla, jen že je celý bledý. Když si byla jistá, že už má na sobě kalhoty, ohlédla se. Stál k ní zády. Nemohla si pomoci, musela ho srovnávat s jediným dalším mužem, kterého si kdy prohlížela polonahého. Shane měl široká ramena a silné, pevné tělo. Myrnin vypadal křehce, ale svaly se mu pod bledou pokožkou pohybovaly jako provazce kabelů - byl mnohem silnější než Shane, to bylo jasné.

Myrnin se otočil a zapínal si košili. „Už je to dlouho, co se na mě dívka dívala s takovým zájmem," poznamenal. Odvrátila pohled. Vnímala, jak jí do tváří stoupá horkost. „To je v pořádku, Claire. Nevadí mi to."

Odkašlala si. „Pociťuješ nějaké vedlejší účinky toho léku?"

„Je mi teplo," odtušil s úsměvem. „Je to příjemné."

„Moc teplo?"

„To netuším. Už je to dlouho, co jsem pocítil něco takového, nejsem si jistý, že poznám rozdíl." Obtočil ruce volně kolem mříží. „Jak dlouho budeš čekat?"

„Poprvé počkáme, dokud účinky nezačnou odeznívat, abychom se měli od čeho odrazit a věděli, na jak dlouho tě můžu pustit, aby to bylo bezpečné."

„A ty budeš pokaždé držet nabitou uspávací pušku, ano?" Elegantně a pohodlně se opřel o mříže.

Z očí mu pořád vycházela slabá záře, což působilo trochu rušivě. „O čem bychom si měli povídat? Jak jde škola, Claire?"

Pokrčila rameny. „Však víš.



 



Předpokládám, že je všechno stále příliš snadné.

„Vidíš? Víš to." Claire zaváhala. „Máme ve městě návštěvníky."

„Návštěvníky?" Nezdálo se, že by to Myrnina příliš zaujalo. „Copak už je sraz absolventů? Proč jen Amélie toleruje ty lidské tradice, to nikdy nepochopím..."

„Přijeli upíři," upřesnila. Získala si tím jeho plnou pozornost.

Dlouhou vteřinu ani nedutal, jen na ni zíral a potom zahučel: „Proboha, kdo?" Stiskl prsty kolem mříží tak těsně, že se bála, aby mu nepraskly kosti. Nebo ocel. „Kdo?"

Takovou reakci nečekala. „Jmenuje se Bishop," odvětila. „Tvrdí, že je Améliin otec."

Myrninův obličej ztuhl a zbledl jako maska z plastu. „Bishop," zopakoval. „Bishop - a tady. To ne. To se nesmí stát." Nabral dech - který nepotřeboval - a pomalu vydechl. Uvolnil sevření mříží. „Řekla jsi návštěvníky. Množné číslo."

„Přivedl s sebou dva upíry. Ysandru a Francoise."

Myrnin si pro sebe zamumlal cosi sprostého. „Oba znám. Co se od jejich příjezdu stalo? Co na to říká Amélie?"

„Řekla, ať se o to nestaráme. Totéž tvrdí i Sam a Oliver."

„Vydala nějaké veřejné prohlášení? Nebo plánuje veřejnou událost?"

„Shane obdržel pozvánku," odpověděla. „Na nějaký bál. On. psalo se tam, že musí doprovodit Ysandru."

„Ježíšikriste," vykřikl Myrnin. „Udělá to. Amélie uzná jeho status na uvítací slavnosti."

„Co z toho vyplývá?"

Myrnin náhle zalomcoval mřížemi. „Pusť mě ven. Hned."

Claire polkla. „Já. nemůžu, je mi líto. Víš, že to tak musí být. Když poprvé testujeme lék, musíš zůstat."

„Hned," zavrčel a v jeho očích se objevila strašidelná upírská záře. „Nemáš ani tušení, co se děje, Claire! Opatrnost si nemůžeme dovolit."

„Tak mi řekni, co se děje! Prosím! Chci ti pomoct!"

Myrnin se očividně začal kontrolovat, pustil mříže a posadil se na postel. „Dobrá. Sedni si. Zkusím ti to vysvětlit."

Claire přikývla. Přitáhla si kovovou židli - zřejmě tu zůstala z bývalého vězení - a posadila se. „Pověz mi o Bishopovi."

Setkala ses s ním?



 



Claire přikývla.

„Pak už víš, co musíš vědět. Není jako upíři, s nimiž ses tu setkala, Claire, ani jako ti nejhorší z nás. Amélie a já jsme moderní predátoři, jsme jako tygři v džungli. Bishop pochází z mnohem tvrdších, drsnějších časů. Něco jako tyranosaurus rex, chápeš?"

„Je opravdu Améliiným otcem?"

Myrnin přikývl. „Byl to válečník. Zabiják takového měřítka, že si to ani nedokážeš představit. Já... domníval jsem se, že je mrtvý, už mnoho let. To, že sem nyní přišel - to je velice zlé, Claire. Opravdu zlé."

„Proč? Chci říct, když je Améliin otec, možná ji jen chtěl vidět."

„Není tu kvůli starým dobrým časům," odmítl to Myrnin. „Podle všeho se přišel pomstít."

„Tobě?"

Myrnin pomalu zavrtěl hlavou. „Já nejsem ten, kdo se ho pokusil zabít," řekl.

Claire zadržela dech. „Amélie? Ne. to by nemohla. Ne vlastního otce."

„Bude nejlepší, když se přestaneš vyptávat, maličká. Vše, co musíš vědět, je, že má důvod Amélii nenávidět - důvod dostatečně velký pro to, aby sem přišel a zničil všechno, na čem pracovala a čeho dosáhla."

„Ale. ona se snaží upíry zachránit. Zastavit tu nemoc. To přece musí pochopit. Neudělal by."

„Netušíš, ani co by se za nehet vešlo, co chce, ani co by udělal." Předklonil se s lokty na kolenou, čišelo z něj zoufalství. „Bishop pochází z dob, kdy upíři neznali koncept spolupráce a sebeobětování. On něčím takovým opovrhuje. Ty bys asi řekla, že je prolezlý zlem skrz naskrz a jediné, o co mu jde, je jeho vlastní moc. Nedovolí Amélii, aby si hrála na vlastním písečku."

„Co proti tomu můžeme udělat?"

„Za prvé mě musíš pustit z cely," navrhl. „Amélie bude kolem sebe potřebovat přátele."

Claire pomalu zavrtěla hlavou. Minuty kolem nich ubíhaly a Myrnin se zdál v pořádku, ale ona se musela řídit pravidly.

„Claire."

Vzhlédla. Myrninův výraz byl nehybný a klidný, zdálo se, že se plně kontroluje. Takového ho viděla zřídka - nebyl tak okouzlující, jako když mírně bláznil, ani tak děsivý, jako když běsnil. Vypadal jako vyrovnaná osobnost.

„Nenech se do toho zatáhnout," nabádal ji. „Lidé pro Bishopa neznamenají víc než otroky či jídlo."

„Nemyslím, že pro většinu z vás znamenáme víc," poznamenala. Myrnin s úsměvem vykulil oči.

„Asi máš pravdu. Jako živočišný druh nejsme zrovna empatičtí," odtušil. „Ale aspoň se snažíme. Bishop a jeho dva přátelé se ani nesnaží."



 



Lék byl mnohem, mnohem lepší než ten poslední - Myrnin byl ve stabilním stavu skoro celé čtyři hodiny, takový výsledek ho potěšil skoro stejně jako Claire. Když se unavil a začal sklouzávat zpět do stavu, kdy byl zmatený a naštvaný, Claire zastavila stopky a udělala si pár poznámek. Pak zkontrolovala velkou ledničku uprostřed vězení. Napadlo ji, že zřejmě sloužila jako zásobárna pro kuchyni, která tu už dávno nebyla. Teď spíš připomínala součást márnice.

Někdo zapomněl doplnit zásoby krve. Claire si to poznamenala, vytáhla sáčky pro Myrnina a hodila mu je do cely. Nečekala, až se do nich zakousne. Nechtěla se na to dívat.

Vždycky se jí z toho dělalo zle.

Mluvit s ostatními upíry bylo marné - byli tiší, zůstaly jim jen základní instinkty k přežití. Naložila vozík a objela s ním cely, aby rozdala poslední zásoby krve. Některým zůstalo ještě dost rozumu, že jí kývnutím poděkovali; jiní na ni jen zírali šílenýma prázdnýma očima jako na velkou pohybující se verzi pytlíku s krví.

Pokaždé jí z toho běhal mráz po zádech, ale nemohla snést pohled na to, jak hladoví. Někdo měl na starost jejich krmení a udržování cel v čistotě, ale pochybovala, že ten někdo odvádí svou práci dobře.

Když byla hotová, bylo už pozdní odpoledne. Claire došla k mihotavým dveřím ve stěně, soustředila se a vytvořila portál zpátky do Myrninovy laboratoře. Byla prázdná. Claire byla unavená a rozhozená tím, co jí Myrnin pověděl o Bishopovi, a zvažovala, jestli nemá zkusit vytvořit další portál přímo do domu Glassových... Ale nerada je používala, příliš ji to vyčerpávalo. A také nechtěla vysvětlovat ostatním, jak je možné, že vystoupila z holé zdi.

„Asi se budu muset projít," pronesla do prázdné laboratoře. Vystoupala po schodech do vratké chatrče, jež zakrývala vstup, a vyšla do uličky za domem Zakladatelky, kde bydlela babi Dayová. Byla to další kopie domu Glassových - jen mírně odlišná úprava, jiné záclony v oknech. Babi Dayová měla na verandě houpačku; ráda na ní sedávala, popíjela limonádu a pozorovala lidi, dnes tu ale nebyla. Prázdná houpačka skřípala ve studeném slabém větru.

Slunce stále pálilo, přestože teplota každým dnem klesala. Než Claire prošla křivolakými ulicemi Morganville a odbočila na Lot Street, byla celá zpocená.

Když však před domem zahlédla zaparkované policejní vozidlo, pot ji zastudil. Claire se rozběhla, prolétla bílou plaňkovou brankou a vyběhla po schodech. Dveře byly zavřené a zamčené. Vylovila klíče, odemkla, vešla dovnitř a vydala se po chodbě za hlasy.

Shane seděl na pohovce a tvářil se - jak by řekla Eva - jako kretén. Zíral na Richarda Morrella, který stál před ním. Kontrast mezi nimi byl obrovský - Shane vypadal, jako by zapomněl, že vlastní hřeben, oblečení měl zmuchlané, protože trčelo v koši s prádlem asi tak týden, a celý jeho postoj křičel do světa, že je flink. Naprosto jiná osoba než ta, která si před pár hodinami dělala starosti o Evu.

Richard Morrell stál na opačném pólu; v Morganville byl synonymem úspěšného muže. V tmavě modré policejní uniformě působil upraveně a sebevědomě. Každý puk nažehlený, každý vlas učesaný a správné délky. I zbraň, kterou měl u pasu, vypadala, že o ni dobře pečuje.



 



On i Shane přesunuli pohledy na Claire. Cítila se upoceně, neupraveně a začínala panikařit. „Co se stalo?"

„Strážník Ríša se tu zastavil, aby mi připomněl, že jsem se zapomněl někam dostavit," odpověděl Shane. V očích měl temný pohled, jaký míval, když byl připravený se porvat. „Jen jsem mu povídal, že se k tomu dostanu."

„Máš několik měsíců zpoždění v dárcovství," trval na svém Richard. „Můžeš mluvit o štěstí, že jsem se tu stavil já. Kdokoli jiný by měl daleko menší pochopení. Hele, já vím, že se ti to nelíbí, a líbit se ti to ani nemusí. Co ale musíš udělat, je zvednout zadek a zajít do Krevního centra."

Shane se ani nepohnul. „Zkusíš mě donutit, pitomče?"

„Nechápu to," řekla Claire. „O čem to mluvíte?"

„Shane neodvádí daně."

„Daně..." Najednou jí to došlo. Ta krev, kterou právě hodila do cel dravým, šíleným upírům. Sakra. „Darování krve."

Shane zvedl zápěstí. Pořád tam měl náramek z nemocnice s červeným křížem. „Nikdo se mě ještě dva týdny nesmí dotknout. Je mi líto."

Richard se nepohnul. Dokonce ani nezamrkal. „Ne, to naopak mně je tě líto, to ti ale nepomůže. Tvůj nemocniční náramek tě chrání před útokem. Neomlouvá tě to z občanské povinnosti."

„Občanská povinnost," utahoval si z toho Shane. „Jasně. Jak chceš, kámo. Řeknu ti to takhle: vzkaz je doručen. Běž potírat zločin, nebo tak něco. Možná bys měl zatknout svou sestru - pravděpodobně si to dnes zaslouží, tak jako každý jiný den."

„Shane," napomenula ho s jemnou prosbou v hlase Claire. „Kde je Eva?"

„V nemocnici," odpověděl Shane. „Nechal jsem ji tam s Michaelem. Je to pro ni těžké, ale snaží se s tím srovnat. Vrátil jsem se, abych se ujistil, že jsi v pořádku."

„Jsem," přikývla Claire. Ale ani jeden ji už neposlouchal. Richard a Shane znovu zírali jeden na druhého. Taková ta chlapská věc. Kdo má silnější vůli.

„Takže odmítáš jet se mnou do Krevního centra," shrnul Richard. „Je to tak?"

„Přesně tak, Ríšo."

Richard sejmul z opasku lesklá stříbrná pouta a držel je u boku. Shane se ani nepohnul.

„Zvedni se," pobídl ho Richard. „No tak, chlape, víš, jak to chodí. Buď skončíš ve vězení, nebo strávíš pět minut s jehlou v paži."

„Nedovolím žádnému upírovi, aby se ze mne krmil, ani na dálku."



 



„Dokonce ani Michaelovi?" chtěl vědět Richard. „Protože když dojdou zásoby, tak čím mladší upír, tím níž je na seznamu. Michael je v Morganville ten poslední, kdo dostane krev. Takže ubližuješ svým vlastním, kámo."

Shane zatnul pěsti, zachvěl se a uvolnil. Pohlédl na Claire; viděla v jeho očích kombinaci vzteku a studu. Věděla, že tohle nesnáší. Nenávidí upíry, a chtěl nenávidět i Michaela, ale nedokázal to.

„Prosím," zašeptala. „Shane, prostě to udělej. Půjdu taky."

„Ty nemusíš," namítl Richard. „Studenti mají výjimku."

„Ale můžu být dobrovolník, ne?"

Pokrčil rameny. „To netuším."

Claire se obrátila na Shanea. „Takže půjdeme oba."

„Nikam nepůjdem, sakra." Shane založil ruce. „No tak, spoutej mě. Vsadím se, že umíráš touhou použít ten zářivě nový paralyzér."

Claire postavila batoh na zem, přešla k Shaneovi a postavila se před něj „Přestaň," zasyčela. „Na tohle nemáme čas a právě teď nepotřebuju, abys seděl ve vězení, jasné?"

Hleděl jí přímo do očí tak dlouho, až se začala bát, že ji pošle do háje, ale pak si povzdechl a přikývl. Ustoupila stranou, když vstal a natáhl zápěstí k Richardovi.

„Tak jsi mě dostal, strážníku," řekl. „Buď jemný, prosím."

„Zmlkni, Shane. Nedělej to těžší, než to je."

Claire šla za nimi, nebyla si jistá, co má dělat. Richard si jí vůbec nevšímal. Zatímco šli po chodbě, použil vysílačku, kterou měl na rameni, a kamsi zavolal. Mluvil v kódech. Moc se jí to nelíbilo. Morganville nebylo tak velké, aby potřebovali kódy, pokud nešlo o něco opravdu ošklivého.

Když se zastavila, aby za nimi zamkla dveře, v zatáčce se objevilo velké, zářivě černé vozidlo - elegantní jako šelma. Na kapotě mělo nakreslený červený kříž a na boku pod tmavými skly rudě zářil nápis: KREVMOBIL MORGANVILLE. Kurzívou pod tím stálo: Netřeba se objednávat.

Shane se zastavil na místě. „Ne," bránil se. „To neudělám." Richard použil sílu, aby ho dostal ze schodiště. „Buď tohle, nebo Krevní centrum. Tvé jediné dvě možnosti, to víš. Snažím se ti to usnadnit."

Claire ztěžka polkla a pospíchala ze schodů. Zastavila se před Shanem, zablokovala mu cestu a pohlédla mu do očí. Vypadal šíleně vyděšeně, tak moc, že to nedokázala pochopit.

„Co se děje?"

„Když lidé do téhle zatracené věci nastoupí, už nevystoupí," řekl. „Do toho nevlezu. Spoutají tě tam, Claire. Spoutají tě tam a není tam vidět."

I jí se z té představy dělalo zle. Morrell nasadil prázdný výraz. „Richarde?



 



Poznala, že si z její otázky nic nedělá. „Nemůžu ti sdělit svůj názor, ale tak nebo tak to musí udělat." „Co kdybys nás mís

Richard o tom chvíli přemýšlel a pak přikývl. Znovu sundal vysílačku z ramene, něco do ní tiše zamumlal a pojízdná krevní banka se hladce rozjela.

Vozidlo odplulo pryč jako žralok za kořistí. Všichni se za ním dívali.

„Kruci, tu věc nenávidím," podotkl Shane. Hlas se mu trochu třásl.

„Já taky," přiznal se Richard, což Claire překvapilo. „Teď si nastupte do auta."

6

Krevní centrum mělo otevřeno, i když se už stmívalo. Když Richard zastavil policejní vozidlo u chodníku, z budovy vyšli dva lidé, které Claire od pohledu znala. Mávli na sebe a vydali se každý jiným směrem. „Chodí tu všichni?" zeptala se.

„Všichni, kdo nepoužívají Krevmobil," odpověděl Richard. „Každý člověk pod Ochranou musí darovat několik litrů ročně. Krev dostane nejprve jeho Patron. Zbytek jde těm, kdo ji potřebují. Upírům, kteří nemají žádného dárce."

„Jako Michaelovi," dodala Claire.

„Jo, on je náš nejnovější charitativní projekt." Richard vystoupil a otevřel Claire a Shaneovi zadní dveře. Claire vyklouzla ven, Shane váhal tak dlouho, až si začínala dělat starosti, ale nakonec vystoupil. Strčil si ruce do kapes a hleděl na zářící červený kříž nad vchodem. Krevní centrum nevypadalo zrovna přívětivě, ale zdaleka nebylo tak děsivé jako Krevmobil. Především tu byla průhledná okna, jimiž bylo vidět do velké čisté místnosti. Na stěnách visely zarámované plakáty - stejné jako v jakémkoli jiném městě, napadlo Claire - oznamující, jak chvályhodné je darovat krev.

„Dostane se něco z toho i k lidem?" zeptala se, zatímco Richard držel Shaneovi dveře. Pokrčil rameny.

„Zeptej se svého kluka," odtušil. „Pár balíčků na něj použili, poté co byl bodnut, pokud vím. Ovšem že se používá i pro lidi. Je to i naše město."

„Jsi snílek, jestli si to opravdu myslíš," prohodil Shane a vešel dovnitř. Když Claire vkročila za ním, vnímala změnu atmosféry - nejen studený a suchý vzduch, ale i cosi dalšího. Sotva patrný pocit zoufalství. Připomínalo jí to nemocnici - neosobní prostor nasáklý velkými i menšími obavami. Bylo tu však čisto, světlo a plno pohodlných židlí.

Nepůsobilo to nijak strašidelně. Dokonce ani ta mateřsky se tvářící starší dáma sedící za dřevěným pultem před nimi, která jim věnovala příjemný úsměv, nevypadala děsivě.

Strážníku Morrelle, ráda vás vidím!



 



Kývl na ni. „Rose. Mám tu pro vás jednoho ulejváka.

„To vidím. Shane Collins, že ano? Ach, zlato, je mi moc líto tvé matky. Tvou rodinu pronásleduje tragédie." Stále se usmívala, ale jen mírně. S respektem. „Můžu tě dnes obrat o litr? Jako náhradu za minule?"

Shane přikývl. Čelisti měl stisknuté, oči jasné a přimhouřené. Snažil se ovládnout, pomyslela si Claire. Vklouzla prsty do jeho, i když měl ruce spoutané za zády.

„Pamatuješ si na mě, že ano?" pokračovala Rose. „Znala jsem tvou matku. Hrávaly jsme spolu karty."

„Vzpomínám si," zasípal Shane. Nic víc. Richard povytáhl obočí a Rose ho napodobila. Vzal Shanea za loket a vedl ho k jedné z prázdných židlí. Claire si všimla, že prázdné byly všechny. Viděla několik lidí, jak opouštějí budovu, ale nikdo další dovnitř nevstoupil.

Jedna věc se Krevnímu centru musela přiznat - byli na tom lépe než většina nemocničních budov, co se týkalo čerstvých časopisů. Claire našla nejnovější číslo Sedmnáctky a začala si číst. Shane seděl tiše a ztuhle a pozoroval jednokřídlé dřevěné dveře na konci místnosti. Richard Morrell si povídal u pultu s Rose, vypadal uvolněně a přátelsky. Claire byla zvědavá, jestli chodívá darovat krev sem, nebo používá Krevmobil. Předpokládala, že ať si zvolí cokoli, upíři nejsou takoví blázni, aby mu ublížili - synovi starosty, respektovanému policistovi. Richard Morrell byl zřejmě v Morganville ve větším bezpečí než kdokoli jiný, ať už pod Ochranou, nebo bez ní.

Proč by se tedy necítil uvolněně?

Dveře na konci místnosti se otevřely a vyšla z nich sestra. Měla na sobě čistý chirurgický plášť a čapku na hlavě a stejně jako Rose se usmívala. „Shane Collins?"

Shane se zhluboka nadechl a vysoukal se ze židle. Richard ho otočil a odemkl mu pouta. „Chovej se slušně, Shane," nabádal ho. „Věř mi, že tady nechceš dělat problémy."

Shane přikývl. Pohlédl na Claire a pak soustředil pozornost na sestru, která na něj čekala. Přešel k ní pomalým, klidným krokem.

„Můžu jít s ním?" zeptala se Claire a Richard se na ni překvapeně zadíval.

„Claire, oni mu neublíží. Je to jako darování krve kdekoli jinde. Strčí ti jehlu do paže a dají ti mačkací míček. Na závěr dostaneš pomerančový džus a bonbon.

„Takže můžu darovat?"

Pohledem požádal o pomoc Rose.

„Kolik je ti let, dítě?"

„Nejsem dítě. Je mi skoro sedmnáct."

„Zákon nevyžaduje darování krve od lidí do osmnácti let," vysvětlila Rose.

A zakazuje to nějaký zákon?



 



Zamrkala, chtěla začít odpovídat, ale zarazila se. Otevřela zásuvku a vytáhla malou knihu nadepsanou Krevní dárcovství v Morganville: Podmínky a pravidla. Převrátila pár stránek, pokrčila rameny a podívala se na Richarda. „Myslím, že ne," odpověděla. „Jen jsem v Krevním centru nikdy neměla nikoho, kdo by daroval dobrovolně. Sice čas od času jezdíme k univerzitě s Krevmobilem, ale..."

„Skvělé," přerušila ji Claire. „Chtěla bych darovat půllitr, prosím."

Rose se okamžitě dala do práce.

„Vyplníme formuláře," řekla, vzala pero a praštila deskami o stůl.

Říct, že Shanea překvapilo, když ji uviděl, ani zdaleka nevystihovalo jeho pocity.

A říct, že ho to potěšilo, by byla lež.

Když si lehla na vedlejší lůžko, Shane zasyčel: „Co si sakra myslíš, že děláš? Zbláznila ses?"

„Daruju krev," odvětila. „Nemusím, ale nevadí mi to." Alespoň si myslela, že jí to nebude vadit. Vlastně to nikdy dříve neudělala a pohled na rudou hadičku trčící ze Shaneovy paže a vedoucí k sáčku ji trochu děsil. „Nebolí to, že ne?"

„Člověče, zabodnou ti obrovskou jehlu do žíly - jasně že to bolí." Vypadal bledě a nemyslela si, že je to jen proto, že už mu brali druhý půllitr. „Pořád to ještě můžeš odmítnout. Prostě vstaň a řekni jim, že sis to rozmyslela."

Stejná příjemně vypadající sestra, která zavolala dozadu Shanea, vjela dovnitř se stojanem a vozíkem. „Má pravdu," potvrdila. „Jestli nechceš, tak nemusíš. Viděla jsem tvoje papíry. Jsi trochu mladá." Sestřiny jasné hnědé oči zabloudily za ni, na Shanea, a pak se podívala zpátky na Claire. „Jsi tu jako morální podpora?"

„Tak něco," přiznala Claire. Měla ledově studené prsty a chvěla se, když ji sestra vzala za ruku.

„Nikdy dřív jsem to nedělala."

„To máš štěstí. Já ano. Teď tě píchnu do prstu a provedu rychlý test, potom začneme. Jasné?"

Claire přikývla. Zdálo se, že jakmile si lehla na lůžko, všechna její vůle se hýbat účinně odplula. Bodnutí do prstu bylo jako prudký ostrý blesk. Claire zvedla hlavu z polštáře a viděla, jak sestra použila malou skleněnou pipetu, aby z prstu nabrala krev. Asi po pěti vteřinách ji obvázala. Sestra cosi provedla s věcmi na vozíku, spokojeně kývla a usmála se na Claire. „Nula negativní," řekla. „Výborné."

Claire zvedla palec vzhůru. Sestra ji vzala za paži a upevnila jí gumové škrtidlo nad loktem. „Mluv na svého přítele," poradila jí. „Nedívej se."

Claire otočila hlavu. Shane měl v tmavých očích zoufalý pohled. Mírně se pousmál, jen tak lehce, a ona mu to oplatila.

,Tak co," nadhodila, „chodíš tu často?



 



Shane se tiše zasmál. Vnímala, jak jí cosi horkého zajelo do paže, pak ucítila nepříjemné pnutí a nakonec sestra přiložila na místo gázu. Do ruky jí vtiskla míček a uvolnila těsný tlak škrtidla. „Mačkej to," pobídla ji sestra. „Už to teče."

Claire překvapeně pohlédla dolů. Měla jehlu v paži a do hadičky tekla rudá...

Hlava jí spadla na polštář a nic neslyšela, protože jí v lebce bušili permoníci. Zdálo se jí, že někdo volá její jméno, ale v tu chvíli jí to nepřipadalo důležité. Snažila se dýchat, pomalu a pravidelně. Uplynula snad hodina, když bušení utichlo a svět znovu získal obrysy a barvy. Na stropě přímo nad hlavou byl plakát s koťátkem sedícím v hrnku na čaj; vypadalo kouzelně. Zaměřila se na ně a snažila se nemyslet na krev, která z ní odtéká. Tak takové to je, uvědomila si. Takhle se musel cítit Michael, když z něj Oliver vysával krev. Takhle se cítí všichni lidé, když je zabíjejí upíři.

Byl to jen malý kousek smrti, sotva na tom záleželo.

Sestra ji přikryla teplou dekou, usmála se a řekla: „To je v pořádku. Nejsi první, která tu omdlela. Proto jsou tady ta lehátka, zlato."

Claire neomdlela, ne doopravdy, ale necítila se zrovna nejlíp. Sestra odvezla její vozík a stojan k Shaneovi.

„Hotovo," oznámila mu a Claire se pokusila otočit hlavu jejím směrem, ale nechtěla vidět, jak tahá jehlu ven, o nic víc, než chtěla vidět, jak ji zabodává dovnitř. Je zbabělá. Zbabělá, co se týká jehel, a nikdy dřív si to neuvědomila. Vtipné.

Někdo ji vzal za ruku, a když otevřela oči, uviděla, že nad ní stojí Shane, bledý a s prázdnýma očima, ale na nohou.

„Shane," řekla sestra. „Běž si vzít džus."

„Až bude hotová," odtušil.

Sestra si musela uvědomit, že nemá smysl se s ním dohadovat, protože k němu kopla židli na kolečkách. „Tak se aspoň posaď. Vážně tě nechci zvedat z podlahy."

Zřejmě to ani netrvalo tak dlouho, jak jí to připadalo, ale Claire byla strašně ráda, když se sestra vrátila, aby jí vytáhla jehlu a obvázala paži. Na pytlík s krví se nedívala. Sestra jí řekla cosi milého a Claire se pokusila odpovědět stejně laskavě, ale nebyla si vůbec jistá, co z ní nakonec vylezlo. Shane ji odvedl do vedlejší místnosti, což byl pokoj s křesly a plazmovou televizí naladěnou na zpravodajský kanál. Měli tu džus, sodovky a vodu, tácky se sušenkami, krekry a ovoce. Claire si vzala pomeranč a láhev vody. Shane sáhl po cukrové bombě - kole - a sušenkách.

Claire přejížděla prsty přes fialový stahovací obvaz okolo lokte. „Je to vždycky takové?"

„Jaké?" zamumlal Shane s pusou plnou čokoládových sušenek. „Děsivé? Předpokládám. Snaží se, aby to bylo co nejpříjemnější, ale nikdy nezapomenu, v čí hubě ta krev nakonec skončí."

Náhle se jí trochu zatočila hlava a přestala loupat pomeranč. Těžká vůně dužniny ji najednou přemohla. Místo toho se napila vody, byla studená a těžká jako rtuť.



 



Používají tu krev přece i pro nemocnice," namítla. „Pro oběti nehod a tak.

„Jasně. Používají, co zbude." Shane si nacpal do úst další sušenku. „Tohle nenávidím. Přísahal jsem, že to nikdy neudělám, ale stejně tu nakonec jsem. Řekni mi, proč vlastně zůstávám v tomhle městě?"

„Protože by se vydali na hon, kdybys utekl?"

„Dobrý důvod." Otřepal si drobky z prstů. Claire doloupala zbytek pomeranče, oddělila si kousek a odhodlaně ho žvýkala - neměla hlad, ale uvědomovala si, že se pořád třese. Snědla ještě tři další kousky, pak podala zbytek Shaneovi.

„Počkej." Něco ji napadlo. Zaváhal; zrovna se chtěl zakousnout do pomeranče. „Tys tu nikdy dřív nebyl, že ne? Chci říct, že jsi odešel z města dřív, než ti bylo osmnáct, takže jsi sem nemusel. A co ses vrátil zpátky, tak ses tomu vyhýbal. Je to tak?"

„Přesně tak." Snědl pomeranč a dopil zbytek koly.

„Takže jsi nikdy nebyl ani v Krevmobilu."

„To jsem netvrdil." Shane se znovu zamračil. „Šel jsem jednou s mojí mámou - nemusel jsem darovat, ale chtěla, abych si na tu myšlenku zvykal. Bylo mi patnáct. Vtáhli dovnitř jednoho chlápka - byl blázen, úplně bez sebe. Spoutali ho a začali ho vysávat. Ostatní přinutili se rozprchnout, ale když jsme odcházeli, on byl pořád uvnitř. Díval jsem se. Odjeli i s ním. Nikdo už ho nikdy neviděl."

Claire se ještě napila vody. Cítila se slabá, ale chtěla odtud pryč. Útulnou místnost vnímala jako past, krabici bez oken a vzduchu. Vyhodila zbytek vody a slupky z pomeranče do koše. Shane zmáčkl plechovku od koly a vzal ji za ruku.

„Zůstane Eva v nemocnici?" zeptala se Claire.

„Celou noc ne. Je to hodně nepříjemné. Její táta vystřízlivěl a chce si všechno vyříkat, aby mu odpustili." Shane zkroutil rty. Očividně si z toho moc nedělal. „Její máma tam jen sedí a brečí. Vždycky byla jako plačka."

„Nemáš je moc rád."

„Ty bys taky neměla."

„Viděl jsi Jasona?"

Shane zavrtěl hlavou. „Jestli se ukáže, aby splnil rodinnou povinnost, zřejmě tam proklouzne v noci.

A to mu asi vyhovuje. Každopádně Michael tvrdil, že přiveze Evu domů. Možná už tam jsou."

„To doufám. Říkal ti Michael, kde byl - víš, předtím?"

„Když zmizel? Něco o tom zatraceném plese," odpověděl Shane.

Měla bych se ho zeptat na to pozvání. Skoro to udělala - otevřela ústa - ale pak si vzpomněla, jak se Shane včera večer cítil, jak hluboce s ním Ysandre otřásla.

Nechtěla, aby to prožíval znovu.



 



Možná by to měla přejít. Promluví si o tom, až bude Shane chtít.

Vedly odsud dvoje dveře - na jedněch stálo VÝCHOD, na druhých nic. Shane prošel kolem neoznačených dveří, zaváhal a vrátil se.

„Co je?" zeptala se Claire. Shane vzal za kliku a pootevřel dveře.

„Jen tušení," hlesl. „Pššt."

Na druhé straně byla další čekárna a stáli tam lidé ve frontě. Tato část Krevního centra byla temnější, na stropě se nacházelo méně světel. Před dlouhým bílým pultem jako v lékárně stáli tři lidé a za ním byla vysoká žena v bílém plášti. Neusmívala se, byla vřelá asi jako psí čumák.

„Sakra," vydechl Shane a ve stejnou chvíli si Claire uvědomila, že ten blonďák, který stojí u pultu jako první, je Michael. Nebyl doma... byl tady.

Něco podepsal a vrátil podložku s papíry zpět. Žena mu podala plastovou láhev podobné velikosti, jakou měla balená voda, kterou Claire pila před chvílí.

V té jeho však nebyla voda. Rajčatový džus, namlouvala si Claire, ale jako džus to zdaleka nevypadalo. Příliš tmavé a husté. Michael naklonil láhev na jednu stranu, pak na druhou a jeho obličej. tvářil se fascinovaně.

Ne, hladově.

Claire chtěla odvrátit pohled, ale nemohla. Když Michael vystoupil z řady, odšrouboval víčko láhve, přiložil si ji ke rtům a začal krev pít. Přímo ji hltal. Claire si vzdáleně uvědomovala, že ji Shane drží za ruku tak silně, až to bolí, ale ani jeden z nich se nepohnul. Michael měl zavřené oči. Naklonil láhev a pil, dokud nebyla prázdná. Zůstal jen tenký červený povlak na plastu.

Olízl si rty, vzdychl a otevřel oči. Podíval se přímo na ně dva.

Oči měl jasné, třpytivé, zářily rudě. Zamrkal a odeznělo to, zůstal jen podivný svit. Mrkl ještě jednou a zmizel i ten. Zase to byl jejich Michael.

Tvářil se tak zděšeně, jak se Claire cítila. Podvedeně a zahanbeně.

Shane zavřel dveře a táhl Claire k východu. Než se tam mohli dostat, doběhl k nim Michael.

„Hej!" křikl. Jeho kůže získala mírně růžový nádech, Claire si vzpomněla, že už to dřív viděla. „Co tady děláte?"

„Co si myslíš, že tu děláme? Dovlekli mě sem v poutech, kámo," odsekl Shane. „Myslíš si, že bych tu byl, kdybych měl na vybranou?"

Michael přibrzdil a sklouzl pohledem na obvazy na jejich pažích. Konečně mu to došlo. Vypadal. tak nějak smutně. „Já. omlouvám se."

„Za co? Jako bychom doteď nevěděli, že toužíš po krvi." Claire zaslechla v Shaneově hlase zklamání. Odpor. „Prostě jsme jen nečekali, že tě uvidíme, jak ji chlemstáš jako těžký alkoholik, to je celé."



 



„Nechtěl jsem, abyste to viděli," bránil se Michael tiše. „Piju to tady. Doma si ji schovávám jen pro případ nouze. Nikdy jsem nechtěl, abyste se dívali..."

„No, tak se stalo," odbyl ho Shane. „A co? Jsi upír a piješ krev. To není novinka, Michaeli. Každopádně o nic nejde, ne?"

„Jo," kývl Michael. „O nic nejde." Zadíval se na Claire. Nemohla si ty dvě osoby propojit - Michaela se strašidelnýma rudýma očima, jak hltá čerstvou krev, a tohoto Michaela před sebou se smutným výrazem. „Jsi v pořádku, Claire?"

Přikývla. Nevěřila si, že by ze sebe dostala byť jen jediné slovo.

„Vezmu ji domů," poznamenal Shane. „Jestli sis tedy nedal jen předkrm a nehledáš hlavní chod." Michael se zatvářil znechuceně. „Ovšem že ne. Shane."

„V pohodě." Bojovnost ze Shaneova hlasu vyprchala. Vzdal to. „Jsem v pohodě."

„A proto z tebe lezou takový hovadiny, co?"

Shane překvapeně vzhlédl. Dívali se jeden na druhého a potom Shane znovu zatáhl Claire za ruku. „Pojďme," řekl. „Uvidíme se doma."

Michael přikývl. „Jo."

Claire si uvědomila, že Michael pořád svírá prázdnou láhev. Na dně zůstala malá kapka krve.

Když se dveře mezi nimi zavíraly, všimla si, že si Michael uvědomil, co drží v ruce, a prudce hodil láhev do koše.

„Ach, Michaeli," zašeptala. „Bože." Díky tomu jedinému gestu jí došlo něco důležitého.

On tohle ve skutečnosti nenávidí. Do jisté míry opravdu nenávidí, čím se stal, protože viděl ten pohled v jejich očích.

Život stojí za hovno.

Zbytek noci uplynul v klidu. Ráno je vzbudil vyzvánějící telefon.

Evin táta odešel na věčnost.

„Pohřeb je zítra," informovala je Eva. Neplakala. Dnes ráno ani nevypadala jako jindy - jednak byla bez make-upu a jednak si nedala vůbec záležet na tom, co si oblékla. Oči měla zarudlé a nos jí skoro zářil. Brečela celou noc; Claire ji slyšela. Když ale zaklepala na dveře, Eva nikoho vidět nechtěla. Dokonce ani Michaela.

„Půjdeš?" zeptal se Michael. Claire napadlo, že to je divná otázka - kdo by nešel? Eva ale jen přikývla.

„Musím," odpověděla. „Říká se, že člověk se má rozloučit, a je to pravda, předpokládám. A ty?"



 



Ovšem," kývl. „Nemůžu jít na hřbitov, ale...

Eva se zachvěla. „Stejně ke hrobu nepůjdu. Stačí, že musím jít do kostela."

„Do kostela?" zeptala se Claire, když nalévala do hrnků kávu pro všechny tři. Shanea jako obvykle telefon neprobudil. „Opravdu?"

„Ty ses ještě nesetkala s otcem Joem, že ne?" Eva se slabě usmála. „Bude se ti líbit. On je. opravdu někdo."

„Eva do něj byla celá žhavá snad od dvanácti," podotkl Michael a vysloužil si tím ošklivý pohled. „No co? Je to pravda, a ty to víš."

„Bylo to kvůli té sutaně, jasné? Je to za mnou."

Claire povytáhla obočí. „Je otec Joe...?" Naznačila kousnutí do krku. Oba se usmáli.

„Ne," odpověděl Michael. „Jen nemá předsudky."

Eva přežila den vcelku bez problémů; věnovala se běžným věcem - pomáhala s prádlem i s úklidem. Dnes měla v práci volno. Claire sice měla vyučování, ale tři předměty, kterým už věnovala zbytečně mnoho času, vynechala a zašla jen na jednu důležitou přednášku. Michael dnes také nedával soukromé hodiny kytary.

Bylo to příjemné. Byli jako. rodina.

Pohřeb se konal další den v poledne. Claire se rozmýšlela, co si vzít na sebe. Oblečení na párty jí přišlo moc. veselé. Džíny byly příliš neformální. Nakonec si od Evy vypůjčila černé punčochy a černou sukni. K tomu si vzala bílou košili; vypadalo to docela uměřeně.

Nebyla si jistá, co si plánuje vzít Eva, protože ještě v jedenáct dopoledne seděla před velkým zrcadlem a zírala na svůj odraz. Pořád byla jen v černém županu.

„Hej," zavolala na ni Claire. „Můžu pomoct?"

„Jasně," odtušila Eva. „Mám si vyčesat vlasy?"

„To bude vypadat hezky," přisvědčila Claire a vzala hřeben. Česala Eviny husté černé vlasy, až se leskly, pak je zatočila do uzlu a připevnila vzadu na hlavě. „A je to."

Eva se natáhla po svém bílém make-upu, ale zarazila se. Pohlédla v zrcadle do Claiřiných očí.

„Teď možná není vhodná doba," poznamenala.

Claire na to nic neřekla. Eva si přejela rty tmavou rtěnkou - nikoli svým obvyklým odstínem - a začala prohledávat šatník.

Nakonec si vybrala černé šaty ke krku, dlouhé až po okraj bot. Přes ně si hodila černý závoj. Na Evu to bylo nevýrazné.

Všichni čtyři dorazili ke kostelu o patnáct minut dřív, a když Michael zajel do garáží, Claire si všimla, že několik upírských vozidel tam už stojí. „Je tohle dnes jediný pohřeb?" zeptala se.



 



„Jo," odpověděl a vypnul motor. „Zřejmě měl pan Rosser víc přátel, než jsme si mysleli." Tolik zase ne, jak vyšlo najevo. Když vkročili do vestibulu kostela, byl téměř prázdný a v seznamu moc jmen zapsáno nebylo. Evina matka postávala u knihy, aby se mohla vrhnout na každého, kdo projde dveřmi.

Jak to Shane dříve pravdivě popisoval, zdálo se, že paní Rosserová není schopná přestat brečet. Stejně jako Eva byla celá v černém, jen na ní to vypadalo mnohem teatrálněji - šaty s vlečkou z černého saténu doplňovaly velký klobouk a rukavice.

A pokud jste teatrálnější než Eva, napadlo Claire, pak opravdu máte nějaký problém.

Paní Rosserová měla silně nalíčené oči a řasenka se jí roztékala po tvářích. Odbarvené blond vlasy jí poletovaly kolem obličeje. Kdyby se ucházela o roli Ofélie v místním představení Hamleta, zřejmě by ji měla v kapse.

Evina matka se vrhla na Claire jako mokrá pokrývka, vzlykala jí na rameni a ušpinila jí řasenkou bílou košili. „Děkuji ti, že jsi přišla!" naříkala a Claire ji neohrabaně pohladila po zádech. „Přála bych si, abys poznala mého manžela. Byl to tak dobrý člověk, měl tak těžký život..."

Eva tam stála a vypadala vzdáleně a trochu otráveně. „Mami, nech ji na pokoji. Ona tě ani nezná."

Paní Rosserová se stáhla a zadržela další vzlyk. „Nebuď krutá, Evo. Jen proto, že jsi neměla ráda svého otce."

To bylo asi to nejnecitlivější, co kdy Claire slyšela kohokoli vyslovit. Se Shanem se na sebe sklíčeně zadívali.

Michael vstoupil mezi matku a dceru, což od něj bylo statečné. Možná to měli upíři v genech. „Paní Rosserová, upřímnou soustrast."

„Děkuji ti, Michaeli, ty jsi byl vždycky takový hodný kluk. A děkuji ti, že ses postaral o Evu, když od nás odešla."

Paní Rosserová se vysmrkala, takže přeslechla, jak Eva kousavě prohodila: „Tím myslíš, když jste mě vyhodili na ulici?"

„Zapiš nás," požádal Michael Claire, vzal Evu za ruku a odvedl ji do kostela. Claire spěšně zapsala jejich jména do knihy, kývla na paní Rosserovou - která se dívala za svou dcerou s výrazem, z něhož se Claire zvedal žaludek - a popadla Shanea za ruku, aby ji následoval.

Už v kostele dřív byla. Bylo to tu hezké - nijak přezdobené, ale mírumilovné v té jednoduchosti. Žádné kříže v dohledu. Právě teď se však pozornost upírala na velkou černou rakev na druhém konci místnosti. Hladké linie dřeva jí nepříjemně připomínaly Krevmobil.

Claire se zachvěla a pevněji stiskla Shaneovu ruku. Vklouzli do lavice vedle Michaela a Evy.

V kostele bylo asi patnáct lidí a další ještě přicházeli. Dva muži v obleku - Claire předpokládala, že z pohřebního ústavu - položili další květiny po stranách rakve.



 



Připadalo jí to bůhvíproč neskutečné. A jak paní Rosserová pokračovala ve vzlykání a nářcích, když vešel každý nový truchlící, přišlo jí to ještě podivnější.

Eva vyklouzla z kostelní lavice a přešla k rakvi. Několik dlouhých vteřin zírala dovnitř, pak se sehnula a cosi do ní položila. Vzápětí se vrátila k nim a posadila se. Závoj měla stažený, ale i pod ním vypadal její výraz tvrdě a ztuhle.

„Byl to hajzl," řekla, když si všimla, že ji Claire sleduje. „Ale pořád to byl můj táta."

Opřela se o Michaelovo rameno a on ji objal.

Paní Rosserová konečně vešla dovnitř a posadila se do první řady, přímo před ně čtyři. Jeden z pracovníků pohřební služby jí podal celý balík kapesníků. Vytáhla si jich plnou hrst a dál vzlykala.

Zpoza vystavených květin vyšel pohledný vysoký muž v černé sutaně a bílé rochetě, přes niž mu okolo krku visela fialová štóla. Klekl si vedle paní Rosserové a pohladil ji po ruce. Proslulý otec Joe, předpokládala Claire. Zdál se být milý - trochu dychtivý a mladší, než očekávala. Měl hnědé vlasy a za čtvercovými, zlatě orámovanými brýlemi zlatohnědé oči. Se soucitným, i když zdrženlivým výrazem naslouchal paní Rosserové, která pěla ódu na svého manžela. Jednou nebo dvakrát zajel pohledem na hodiny a nakonec se k ní sklonil a cosi jí pošeptal. Přikývla.

Na poslední chvíli přišli další lidé, nakonec zaplnili asi půlku kostela. Claire se otočila a spatřila známé tváře: detektivové Joe Hess a Travis Lowe na ni kývli, když se usadili do zadní řady. Poznávala ještě několik dalších lidí včetně čtyř upírů v tmavých oblecích a brýlích.

Jedním z nich byl Oliver, očividně se nudil. No ovšem... Evina rodina spadala pod Brandonovu Ochranu, a když Brandon zemřel, patřili teď Oliverovi. Ukázal se tady spíš kvůli dobrým vztahům s veřejností než z upřímného citu.

Otec Joe vystoupil na kazatelnu a začal velebit muže, s nímž se Claire nikdy nesetkala a pochybovala, že ho Eva poznává; kromě faktů a čísel z jeho života se totiž podle kazatelových slov jeho povaha zdála být nebetyčně lepší, než když o něm mluvila Eva. Té pohádce však očividně věřila paní Rosserová, která pokyvovala a plakala.

„Strašná hromada hovadin," zašeptal Shane. „Táta Evu bil, víš."

Claire se na něj vyplašeně podívala.

„Jen to měj na paměti," dokončil. „A neroň slzy. Ne pro něj."

Shane byl asi jeden z nejtvrdších lidí, jaké kdy Claire poznala. Ne že by neměl pravdu. Jen to bylo. tvrdé.

Ale pomohlo jí to. Evinou matkou znásobené emoce, které kolem vířily, se přelily dál přes ni. Jen ji trochu zaštípalo v očích. Když otec Joe dokončil oslavnou řeč, začaly hrát varhany a paní Rosserová byla první u rakve.

„Proboha," povzdechla si Eva pro sebe, když se její matka efektně položila přes rakev a začala křičet. Hrůzostrašně a teatrálně. „Myslím, že raději."



 



Michael šel s ní, a ať už to bylo tím, že byl muž, nebo kvůli jeho andělské tváři či upírské krvi, dokázal odtáhnout paní Rosserovou pryč a dovést ji zpátky do lavice. Úplně se tam sesypala a pořád brečela.

Eva postála několik vteřin u rakve, záda držela vzpřímeně a hlavu mírně na stranu, a pak odešla.

Pod závojem jí tekly slzy a kapaly jí na černé šaty, ale jinak ani nemukla.

Claire se u rakve zastavila, ale věnovala Evinu otci jen rychlý pohled; vypadal... nepřirozeně. Ne odporně, ale rozhodně ani jako živý. Zachvěla se a chytila se Shaneovy paže. Následovali Evu, která beze slova prošla kolem matky a mířila k východu.

A skoro narazila do svého bratra.

Jason do kostela vklouzl zadem. Claire se domnívala, že si ten kluk vůbec nevyměňoval oblečení - nikdy - a pach nemytého těla a nepraných šatů byl cítit i metr od něj. A taky vypadal sjetě. „Pěkný převlek, ségra," ušklíbl se.

Eva se zastavila, zahleděla se na něj a odhrnula si závoj z obličeje. „Co tady děláš?"

„Truchlím." Tiše se zasmál. „No co."

Eva záměrně pohlédla stranou, k místu, kde seděli detektivové Hess a Lowe. „Myslím, že bys měl raději odejít." Ještě si ho nevšimli, ale to se mohlo brzy změnit. Stačilo, aby Eva zvedla hlas nebo luskla prsty.

„Je to i můj táta."

„Tak mu prokaž respekt," vyzvala ho Eva, „a odejdi."

Obešla ho. Ostatní ji následovali, ačkoli Shane zpomalil a Claire ho musela zatahat za paži, aby pokračoval v chůzi.

Jason na něj kývl s jasnou výzvou: jen to zkus. Shane zavrtěl hlavou. „Nestojíš mi za potíže," řekl.

Pak už byli ve vestibulu, pryč od dusivé vůně květin a lehkého pachu smrti. Jak tohle může být konec? napadlo Claire.

Eva však vypadala líp a na tom záleželo. „Pojďme někam na hamburger," navrhla.

To byl dobrý nápad a Claire se trochu zvedla nálada. Z kostela zamířili na zastíněné parkoviště k Michaelovu autu.

Někdo jim však zkřížil plány. Jako první to ucítil Michael - zastavil se na místě a otáčel se, jako by se snažil zjistit, odkud přichází zvuk, který ostatní neslyšeli.

Mrštný stín seskočil z betonové střechy nad nimi, přistál v podřepu a ušklíbl se.

Ysandre. Elegantně vstala a vydala se k nim.

„Běžte do auta," sykl Michael. „Běžte."

Nenechám tě tady," odmítl Shane. Nespouštěl z Ysandry oči.



 



Přestaň blbnout. Nejde po mně.

Shane pohledem střelil po Michaelovi.

„Běž."

Claire zatáhla Shanea za ruku. Nechal se odvést k vozidlu. Michael jim hodil klíče.

Ysandre se mihla otevřeným prostorem a zachytila je ve vzduchu. Bezstarostně si s nimi pohazovala v dlani nahoru a dolů a chladné kovové cinkání bylo jediným zvukem v garáži.

„Nebuďte paranoidní," řekla. „Jen jsem se zastavila, abych vás pozdravila. Tohle je svobodná země."

„Když jsi mi sebrala klíče, lze to považovat za krádež auta," namítl Michael. Natáhl ruku a ona pokrčila rameny a hodila mu je zpátky. „Co chceš?"

„Jen jsem se chtěla ujistit, že tady pan Shane obdržel mou pozvánku," odtušila. „Ano, drahoušku?"

Shane se nepohnul ani nepromluvil. Claire by se nebála tvrdit, že ani nedýchal.

„Podle rychlého tepu srdce bych řekla, že jsi ji dostal," prohodila Ysandre a usmála se. „Uvidíme se tedy v sobotu. Přeji vám všem příjemný zbytek týdne."

Odešla pryč, boty na vysokých podpatcích ťukaly po chodníku. Ztratila se ve stínech.

Shane pomalu vydechl.

Nikdo z nich nevěděl co říct. Michael odemkl auto. Ticho vládlo ještě nejméně dalších pět minut, než zastavil před bistrem U Dennyho.

„Pořád máme v plánu se jít najíst?" zeptal se.

„Asi jo," odpověděl Shane. „Nedovolím jí, aby mi zničila chuť k jídlu."

Roleta přede dveřmi byla natažená až k zakrytému parkovišti. Claire o tom nikdy dříve nepřemýšlela - očividně obsluhovali upíry stejně jako lidi, a to i během dne. Cestou dovnitř si Claire všimla letáků nalepených na prosklených vstupních dveřích. Zastavila se tak náhle, že do ní Shane narazil.

„Hej! Pozor!"

„Mrkni na tohle." Claire ukázala na papír.

Stálo tam JEN JEDNU NOC! a na černobílé fotografii byl mladý blonďák s kytarou.

Pod tím bylo napsáno: Michael Glass se vrací do Common Grounds a datum bylo... dnešní.

Shane strhl plakát ze dveří, popadl Michaela za rameno a zvedl papír. „Hele, nepřipomíná ti to něco? Kdys nám o tom chtěl říct?"

Michael vypadal překvapeně a pak rozpačitě. „Já. nechtěl. Hele, je to jenom zkouška, jasné? Chci zjistit, jestli bych pořád mohl. nechci, abyste tam přišli. O nic nejde."

Eva popadla leták a zadívala se na něj. „O nic? Michaeli! Ty budeš hrát! Na veřejnosti!"



 



,To je novinka?" zašeptala Claire Shaneovi.

„Nehrál jinde než v našem obýváku od doby, co..." Gestem naznačil kousnutí. „Však víš. Oliver." „Aha."

Michaelův obličej zrůžověl. „Prostě to vrať zpátky, jasné? Nejde o nic velkého!"

Eva ho políbila. „Ale ano, jde," odporovala mu. „A nelíbí se mi, že jsi mi o tom neřekl. To ses prostě chtěl vyplížit, nebo co?"

„Rozhodně," povzdychl si Michael. „Protože jestli to podělám, nechci, aby to někdo z vás slyšel na vlastní uši."

Claire opatrně přilepila leták zpátky na dveře. „Ty to nepoděláš."

„Kytaru ne, rozhodně," poznamenal Shane s kamennou tváří. Claire ho praštila po ruce. „Au."

Michael strávil dvě hodiny laděním kytary, což bylo dost otravné, a brzy odešel. Eva šla s ním - navzdory jeho protestům, že opravdu o nic velkého nejde. Claire a Shane se tak mohli rozhodnout co s volným časem.

Claire připravila hot dogy s chilli, a když Shane vešel do kuchyně jako čerstvý vítěz videohry, pokládala na ně krájený sýr. „Jéé," vykřikl. „Milé, díky." Strčil si kus hot dogu do úst a opřel se o kuchyňskou linku.

„Mohl by ses aspoň posadit," povzdychla si. „Opravdu máme stůl. Dokonce jsou kolem něj i židle."

„Chceš jít?" zamumlal. „Na tu akci?"

Chtěla? Claire se zakousla do hot dogu, sotva si vědomá toho, že porušuje své vlastní pravidlo o jedení vestoje, a zamyslela se nad otázkou. Na jednu stranu to znamenalo jít v noci ven, navíc do Common Grounds, kam osazenstvo jejich domu poslední dobou jen tak pro zábavu nechodilo.

Na druhou stranu šlo o Michaela. Bude hrát. Na veřejnosti.

„Jo," odpověděla. „Šla bych, jestli ti to nevadí. Vím, že to místo nemáš rád, ale."

„Mám Common Grounds radši než Eva, věř mi. Kromě toho bych nerad, aby tam byla sama. Potřebuje, aby jí někdo hlídal záda, zatímco se Michael bude topit v moři fanynek."

Zasmála se.

„Aha, tak ty si myslíš, že je to vtipné? Mělas ho vidět na střední. Jakmile ten frajer vzal do ruky kytaru, pokaždé přitáhl všechny kočky."

„Vsadím se, že to pořád dokáže."

No právě. Dojez to. Obvykle se začíná hrát kolem sedmé.



 



Claire zhltla svůj hot dog a vyběhla nahoru, aby se rychle osprchovala a převlékla. Po krátkém rozhodování zvolila krátkou sukni a punčochy, které na sobě měla naposledy na katastrofickém večírku u Moniky Morrellové, a k tomu si vzala černý top - docela přiléhavý, aby se hodil k sukni, ale zase ne moc, takže by to její rodiče přežili, kdyby ji v něm zahlédli.

Když přišla dolů, Shane překvapeně zamrkal. Taky si na sebe hodil něco jiného, ale pořád šlo o ležérní všední oblečení. Jedinou známkou toho, že se snažil udělat dojem - aspoň to tedy předpokládala - bylo, že si možná učesal vlasy. Trošku.

„Vypadáš nádherně," pochválil ji a usmál se. Zastavila se na posledním schodu, takže byla asi stejně vysoká jako on, a políbili se. Dlouze a pomalu. Nejdříve chutnal jako zubní pasta, ale potom už jako Shane, což bylo tak opojné, že si uvědomila, že stojí na špičkách, aby se k němu dostala ještě blíž. „Brzdi, kotě. Myslel jsem, že jdeme ven. Když mě takhle líbáš, nutíš mě přemýšlet, jestli raději nemáme zůstat doma."

Claire si musela přiznat, že ji to taky napadlo. Obzvlášť když je dům prázdný a jsou tu úplně sami.

Očividně to přišlo na mysl i Shaneovi, protože na okamžik vykulil oči.

Bože, takové možnosti.

„Raději pojďme, jestli to pořád máme v plánu," pobídla ho Claire trochu lítostivě. „Jen... jak se tam dostaneme?"

Shane jí nabídl rámě. „Slyšel jsem, že je pěkná noc na procházku."

„Opravdu?"

Zaťukal na její zlatý náramek a pak na svůj bílý nemocniční. „Tohle je možná jediná noc, kdy k tomu v tomhle městě dostaneme příležitost," odtušil. „Tak vzhůru do nebezpečí."

*

Procházet se ruku v ruce se Shanem a nemuset se strachovat (tedy ne příliš), co nebezpečného na ně ze tmy zaútočí, bylo příjemné.

Alespoň dnes večer si nebezpečí drželo odstup. Do Common Grounds jim to netrvalo dlouho, ale jako by šli vylidněnou pouští. Jak ve tmě pomalu míjeli zavřené domy s osvětlenými okny, přišlo to Claire neskutečné. Po setmění se lidé venku moc nepohybovali, a když už, tak ve skupinkách nebo v autech.

Dva lidé venku v noci, jen tak. to bylo zvláštní. Když byli přibližně v půli cesty ke kavárně, Claire si všimla, jak někdo před nimi zajel autem na příjezdovou cestu k domu a vyskočil ven. Žena se zadívala jejich směrem, v obličeji se jí zračila panika. Claire si uvědomila, že si myslí, že jsou.

Upíři. Což bylo zároveň vtipné i smutné.

Žena popadla nákupní tašky a spěchala do domu, zabouchla za sebou dveře, a když zamykala, kov pronikavě zaskřípal.



 



Claire Shaneovi nic neřekla a ani on to nijak nekomentoval, ale nepochybovala, že se cítil podobně provinile. Ale co tak asi mohli říct? To je v pořádku, dámo, nechceme vás sežrat?

Claire byla ráda, když se před nimi objevila nasvícená výloha Common Grounds. Podniku se evidentně dařilo dobře - vozidla postávala na obou stranách ulice a další zrovna parkovala, když se se Shanem blížili ke vchodu. „Tohle bude šílené," prohlásil Shane, ale neznělo to zklamaně. „Příště tě musím vzít někam, kde bude ticho a útulno."

Claire zavzpomínala. Od chvíle, kdy poznala Shanea, se stalo mnoho věcí, ale byla si skoro jistá, že tohle by se dalo považovat za jejich první skutečné rande. Překvapilo ji to a zároveň to bylo hezké. Předpokládala, že si Shane ani neumí představit, jak moc to pro ni znamená. Panoval tu obrovský hluk. V kavárně bylo obvykle ticho, a přesto nikdy nuda, ale jak zapadlo slunce, vzrušení rostlo a dnes sahalo až do nebe. U každého stolu bylo narváno - většinou lidmi, ale v rozích místnosti Claire zahlédla několik upírů, které poznávala, včetně Sama. Jako jediný člen Michaelovy rodiny ve městě ho přišel podpořit. Sam se na ni usmál a zamával a Claire mu gesto oplatila.

Sám Michael stál v prázdném prostoru za pultem. Vypadal napjatě a trochu bledě. Měl jednoduché šedé tričko a džíny a akustickou kytaru pověšenou na ramenou. Na krku mu visel náhrdelník ze škeblí. Vypadal nově - možná dárek od Evy? Pro štěstí?

Eva stála vedle něj, a i když na ně Claire moc dobře neviděla, myslela si, že se drží za ruce.

Claire se Shanem se prodrali davem až k pultu. Shane kývl na Michaela, který mu gesto oplatil - typičtí chlapi - a pak Shane odešel objednat něco k pití; povídání nechal na Claire.

„Budeš skvělý," snažila se Michaela povzbudit a on zamrkal modrýma očima a začal vnímat svět kolem sebe.

„Bože, já vážně nevím," přiznal. „Měla to být obyčejná akce - ukážu se tu a zahraju pár písniček. Jen abych si znovu zvykl. Ale tohle..."

Někdo v rohu místnosti začal tleskat a najednou v rytmické vlně tleskali všichni.

Michael snad už ani nemohl zblednout víc a Claire zahlédla v jeho očích obavy. Eva zřejmě také, a tak ho prudce políbila.

„Tohle zvládneš, Michaeli," pobídla ho. „No tak. Běž už. Ukaž jim, co umíš."

Claire kývla a povzbudivě se na něj usmála. Michael zdvihl přepážku na baru a za bouřlivého potlesku vyšel ven. Na konci místnosti bylo připraveno malé pódium, poblíž zavřených dveří, na nichž stálo KANCELÁŘ. Když se Michael vyhoupl nahoru, prostor osvítily reflektory, jeho zlaté vlasy se pod nimi zatřpytily a nebesky modré oči zajiskřily.

Páni. Tohle už nebyl Michael. To byl. někdo jiný.

Eva se sklonila pod přepážku a s překříženýma rukama se opřela vedle Claire. Na ďábelsky rudých rtech se jí usadil toužebný úsměv. „Je nádherný," pronesla. „Že ano? Prostě je."

Claire nemohla než souhlasit.



 



Michael si upravil mikrofon, vyzkoušel ho, zahrál pár akordů, aby procvičil prsty a uklidnil se, a pak se usmál na publikum. Takový úsměv u něj ještě nikdy neviděla - byl tak nějak širší. Intenzivnější, veselejší, osobitější. Když po ní přelétl pohledem, cítila, jak se jí rozbušilo srdce, a okamžitě se zastyděla.

Ale lidi, byl tak sexy. Už chápala, o čem to Shane předtím mluvil, a ani ona nebyla imunní.

Shane se dotkl jejího ramene a podal jí pití, zrovna když Michael říkal: „Domnívám se, že všichni víte, kdo jsem, je to tak?"

Asi osmdesát procent lidí v místnosti radostně zabouřilo. Ti ostatní - univerzitní studenti, kteří sem zavítali náhodou nebo z nudy - netušili, která bije.

Michael si naposledy upravil mikrofon. Ruce měl klidné, pohyboval se sebejistě. „Jmenuju se Michael Glass a jsem z Morganville."

Další výkřiky. Než odezněly, Michael začal hrát rychlou a složitou píseň, kterou Claire slyšela, když si ji ležérně hrával doma - tentokrát ji ale neodbýval; tohle byl skutečný talent. Zářil jako bílé zlato a hudba stoupala zpod jeho rukou jako proud světla. Omotala se kolem Claire jako zářivá síť, ani se neodvažovala dýchat nebo hýbat. Michael hrál, jak nikoho jiného nikdy dřív neslyšela.

Dokázala z něj stočit pohled stranou na Shanea. Stejně jako ona třeštil oči na Michaela. Claire do něj šťouchla a on ohromeně zavrtěl hlavou.

Eva se usmívala, jako by to celou dobu tušila.

Michael dovedl píseň do melodického konce, a jak struny kytary zvonily do ticha, dav se úplně ztišil. Michael stejně tak bez hnutí čekal, a vzápětí místnost spontánně vybuchla potleskem a radostnými výkřiky.

V tu chvíli Claire napadlo, že úsměv, který se rozlil po Michaelově obličeji, vyváží vše, co se děje v Morganville.

Další píseň byla pomalejší a jemnější a Claire si překvapeně uvědomila, že to je zpomalená verze písně, kterou psal tu noc, kdy nechtěl jít nakoupit, protože cvičil. Měla i slova a Michaelův hlas z nich vykouzlil smutnou něžnou nádheru.

Písnička pro Evu.

Claire si uvědomila, že se jí bolestivě svírá hruď, jednak kvůli potlačovaným slzám, jednak proto, že zapomněla dýchat. Nikdy ji nenapadlo, že hudba může oplývat takovou silou. Když se rozhlédla po kavárně, zahlédla podobný výraz také ve tvářích ostatních - naprosté nadšení. Dokonce i Oliver za barem byl uchvácen. A ve stínech si všimla Claire někoho dalšího - Amélie zamyšleně pokyvovala, jako by to celou tu dobu tušila stejně jako Eva.

Samovy oči se topily v slzách, ale usmíval se.

Michaelův hlas přešel v šepot a píseň dozněla. Tentokrát potlesk ne a ne skončit a výkřiky z plných plic zněly z každého hrdla.



 



Michael si znovu upravil mikrofon. „Šetřete se, lidi," nabádal je přes ten rámus a usmál se. „Sotva jsme začali."

*

Byla to ta nejlepší noc, jakou kdy Claire v Morganville zažila. Nikdy se tak moc necítila být součástí něčeho - nikdy neviděla takový soulad v místnosti plné tak rozmanitých lidí. Nic netušící studenti plácali po zádech morganvillské rodáky s náramky na rukou, upíři se usmívali na lidi, a dokonce i Oliver vypadal, že ho zasáhla všeobecná euforie.

Michaela pustili z pódia až po třech přídavcích a bouřlivých ovacích vestoje. Namířil si to pak přímo k Evě, přitáhl si ji do náruče a políbil tak vášnivě, že se Claire musela podívat stranou. Když už se potřebovali nadechnout, Michael se pořád šklebil od ucha k uchu.

„Tak co?" zeptal se. „Nepodělal jsem to, že ne?"

Shane mu podal ruku. „Nepodělal. Gratuluju, kámo."

Michael ignoroval napřaženou ruku a objal ho, potom se otočil ke Claire. Ta s objetím neváhala. Měl vyšší teplotu než obvykle a potil se. Netušila, že se upíři mohou potit. Možná se jen obvykle tolik nenamáhají. „Byl jsi úžasný," pošeptala mu Claire. „Prostě... úžasný. Páni. Řekla jsem úžasný?"

Políbil ji na tvář a otočil se k moři gratulantů, kteří mu přišli potřást rukou. Byla jich spousta, většinou hezké holky. Claire ustoupila blíž k Shaneovi.

„Už chápeš, co jsem myslel?" zeptal se Shane. „Dobře že je tu Eva. Tohle může chlapovi stoupnout do hlavy."

„I upírovi?"

„Jo. Zvlášť upírovi."

Trvalo asi patnáct minut, než nával fanoušků opadnul. Mezitím se vyklidila místa u stolů, na závěr večera tu zůstalo jen několik těžkých závisláků na kofeinu. Claire se Shanem se s čerstvým pitím posadili, zatímco Eva pomáhala Michaelovi sbalit věci.

„Hele," hlesla Claire, aby upoutala Shaneovu pozornost. „Děkuju ti."

Povytáhl obočí. „Za co?"

„Za nejlepší rande, jaké jsem kdy měla."

„Tohle? Ale prosím tě. Jen průměr. Dokážu to mnohem líp."

Naklonila hlavu na stranu. „Opravdu?"

„Rozhodně."

„Jsi ochotný to dokázat?"

Vzal ji za ruku a hladil ji horkými prsty po dlani, až se celá rozechvěla. „Někdy," slíbil. „Brzy. Určitě.



 



Znovu si uvědomila, že přestala dýchat, jak uvažovala o těch možnostech. Shane se usmál, pomalu a hříšně, okamžitě ho zatoužila políbit - teď a tady a velmi dlouze.

„Připraveni?" Michael stál u stolu a díval se na ně. Ta zář, která z něj vycházela na pódiu, mírně pohasla, byl znovu ten obyčejný Michael - a taky byl trochu unavený. Claire dopila horké kakao a přikývla.

I ty nejlepší noci musí skončit.

*

Claire se chystala do postele, když uslyšela Evu křičet - a nikoli křik typu: Přestaň mě lechtat, ty pitomče, ale pravý výkřik hrůzy, který projel domem jako motorová pila. Hodila na sebe vršek pyžama, popadla župan a vyběhla na chodbu. Shane už tam byl a mířil dolů, pořád ještě v džínách a volném tričku.

Když se dostali do haly, Michael seděl na podlaze a v náručí držel zakrvácenou holku. Eva zamykala dveře.

„Mirando," řekl Michael a odhrnul jí krví zmáčené vlasy z obličeje. „Mirando, slyšíš mě?"

Claire si šokovaně uvědomila, že je to Evina bývalá kamarádka Miranda - ve skutečnosti ještě dítě, v tom zvláštním věku, kdy dívky touží a zároveň se bojí být ženami. Miranda od té doby, co ji Claire viděla naposledy, trochu přibrala - už nebyla tak děsivě hubená, ale pořád vypadala jako zatoulané zvířátko.

A zraněné. Ze šrámu na hlavě jí stékala krev dolů po krku až na Michaelovy modré džíny a prsty.

„Au," zašeptala Miranda a rozbrečela se. „Au. Praštila jsem se do hlavy..."

„Už je to dobré, už jsi v bezpečí," uklidňovala ji Eva. Klekla si naproti Michaelovi a natáhla ruce. Michael jí honem dívku předal. Vytřeštil oči a zdál se být. jiný. „Michaeli, možná by ses raději měl jít. umýt."

Ztuhle přikývl a proletěl kolem Shanea a Claire nahoru tak rychle, že se to sotva dalo postřehnout.

„Mám zavolat sanitku?" zeptal se Shane.

„Ne! Ne, nemůžu!" křičela zběsile Miranda. „Prosím, neposílejte mě tam. Nevíte. nevíte, co udělají. ten oheň."

Eva dívku držela, přestože sebou Miranda mlátila jako šílená. „Dobrá, klid, nezavoláme. Slibuju. Jen se uklidni. Shane. přines asi lékárničku. A ručníky a horkou vodu?"

„Pomůžu ti," nabídla se Claire a vydala se za Shanem do kuchyně. Když se ohlédla, všimla si, že Miranda sebou přestala házet a vyčerpaně zůstala ležet v Evině náručí. „Co se jí sakra stalo?"

„Morganville," odvětil Shane a pokrčil rameny. Vrazil do dveří a šel přímo ke skříňce pod dřezem. Lékárnička se poslední dobou používala docela často, napadlo Claire, zatímco napouštěla horkou vodu a sbírala pár čistých kuchyňských utěrek.



 



První pomoc Mirandě nebyla zase tak složitá, jak se Claire obávala. Rána na hlavě sice krvácela, ale šlo jen o povrchové zranění, které Eva ošetřila stahovacím obvazem.

Ovšem kousnutí na Mirandině krku vypadalo čerstvě. Když se jí na to Eva zeptala, Miranda se zastyděla a povytáhla si límec košile. „Do toho ti nic není," odsekla.

„Byl to Charles, co? Ten hajzl." Eva nesnášela upíry, kteří vysávali nezletilé - ve skutečnosti je podle toho, co Claire pochytila, nesnášeli i ostatní upíři. Zajímalo by ji, jestli Amélie ví o Charlesovi a Mirandě. Pokud se o to vůbec stará. „Nesmíš mu dovolit, aby tě takhle okusoval, Mir! Dobře to víš!"

„Měl takový hlad," hlesla Miranda a sklonila hlavu. „Já vím. Ale nebolelo to, opravdu ne."

Claire se z toho dělalo špatně. Vyměnili si pohledy se Shanem.

„Ten chlap potřebuje, aby ho někdo zapíchnul," poznamenal.

Miranda prudce vzhlédla. „To není sranda!"

„Copak vypadám, že si dělám legraci? Mirando, ten chlap je pedofil. To, že pije tvou krev místo..." Shane se zarazil a pohlédl na ni. „Je to místo toho, že jo?"

Těžko říct, zda Miranda chápala, co Shane naznačuje, ale Claire si myslela, že ano, protože se dívka najednou očividně cítila velice nepříjemně. Miranda se pokoušela vstát ze židle, na niž ji posadili. „Musím jít domů."

„Ani náhodou, vždyť sotva stojíš," zamítla to Eva a přiměla ji, aby se uklidnila. „Claire, šla by ses mrknout na Michaela? Jestli je v pohodě?"

Jinými slovy, Shane a Eva chtěli té holce položit pár osobních otázek. Claire přikývla a šla nahoru. Dveře od koupelny byly zavřené. Jemně zaklepala.

„Michaeli?"

Žádná odpověď. Zkusila kliku. Zamčeno.

Claire zaslechla dál v chodbě kroky, tak se otočila, ale nikoho neviděla. Neslyšela odemykání zámku, ale když se podívala zpátky, dveře koupelny byly otevřené a Michael stál asi pět centimetrů od ní.

Prudce couvla. Místo umytí se rovnou osprchoval. Mokré vlasy se mu kroutily a byly tmavší než obvykle; kolem pasu měl omotaný ručník. Viděla z Michaelova těla mnohem víc, než byla zvyklá. Bylo to. působivé.

Claire zacouvala dál, až úplně ke stěně.

„Promiň," řekl, ale neznělo to omluvně. Spíš otráveně, vystresovaně a nervózně. „Je pořád tady." Neptal se, ale Claire přesto přikývla. „Nemůže tu zůstat. Musíme ji odsud dostat pryč."

„Nemyslím si, že je ve stavu, aby mohla odejít," namítla Claire. „Je dost hysterická. Shane a Eva jsou."



 



„Pořád cítím její krev," přerušil ji Michael. „Smyl jsem ji ze sebe. Sundal jsem si oblečení. Osprchoval jsem se. Jako by na tom nezáleželo, pořád ji můžu... musí zmizet. Hned."

„Co se s tebou děje? Myslela jsem, že ses." zaváhala a naznačila pití.

„Ano, napil." Michael si dlaněmi promnul obličej. „Zřejmě jsem spálil energii večer při vystoupení. Mám hlad, Claire."

Nebylo pro něj jednoduché to přiznat. Claire polkla a přikývla. „Počkej tady."

Seběhla dolů, okolo Shanea a Evy, kteří naléhavě promlouvali k Mirandě, a zamířila do kuchyně. Na nejspodnější polici v ledničce stály láhve, v nichž mohlo být pivo, ale nebylo. Byly tu tři. Popadla jednu, aniž by si ji detailněji prohlížela, jen zkontrolovala, že je uzavřená, a prošla kolem skupinky dole u schodů. Nikdo se na ni ani nepodíval; příliš se soustředili na to, aby udrželi pod pokličkou vlastní tajemství.

Michael na ni čekal, opíral se se založenýma rukama o zárubeň koupelny. Když zahlédl, co má Claire v ruce, narovnal se. Tiše mu láhev podala. Michael z ní nespustil oči, zatímco palcem otevřel víčko a přiložil si studenou láhev ke rtům. Obsah se pohyboval spíš jako sirup než jako krev a Claire se málem pozvracela.

Michaelovi zaskočilo, ale polkl. Pil, dokud nebyla láhev prázdná.

Modré oči mu rudě zasvítily a pak se do nich znovu vrátila normální barva.

Všimla si, jak jím projelo zděšení. „Že jsem to nevypil přímo před tebou?"

„No. jo. Vypil." Pronesla to s nepřeslechnutelnou výzvou v hlase. Jako by ho provokovala. Hnus a děs, a přesto.

A přesto.

Michael si hřbetem ruky otřel rty, pohlédl na tu jemnou šmouhu a vrátil se k umyvadlu, aby se jí zbavil.

Hodně dlouho na sebe zíral do zrcadla. Claire napadlo, že asi zapomněl, že tam vůbec je, ale nakonec vydechl: „Díky."

Claire se pokoušela přijít na to, co má říct, aby to nevyznělo absolutně hloupě: „Pěkně nechutné, je to tak? Když je to studené?" To se jí zrovna nepovedlo.

Naštěstí byl Michael po té zvláštní chvíli rád za jakýkoli rozhovor. „Jo," přiznal. „Ale otupí to ostří hladu. A o to jde." Opatrně láhev vypláchl, odhodil ji stranou a zhluboka se nadechl. „Obléknu se. Budu tam za minutku."

Dal jí tak najevo, že má vypadnout, i když docela mile, a Claire to protentokrát přijala a vrátila se zpátky do obývacího pokoje.

Shane s Evou tam spolu stáli, oba s hlavou na stranu, a zírali.

Co se děje?" zašeptala Claire.



 



Pššt," zasyčeli jak Shane, tak Eva podivně svorně.

Miranda totiž cosi povídala zvláštním monotónním hlasem a vypadala jako... mrtvá. V bezvědomí.

Ale mluvila.

„Vidím slavnost," říkala. „Tolik hněvu. tolik lží. Všichni mrtví, nemrtví se hroutí. Šíří se to. Všechny nás to zabije."

Claire zachvátila panika. Nemrtví se hroutí. Šíří se to. Claire věděla, že Miranda je médium. I proto se s ní Eva občas stýkala. Někdy byly její vize falešné, ale většinou byly důležité, a Claire tušila, že tahle byla reálná.

Mluvila o nemoci, která postihovala upíry, a říkala, že se to rozšíří mezi lidi. Ne, to se nemůže stát. Nebo ano? Zatím ani nebyli schopni určit, o jakou nemoc se jednalo, znali jen příznaky a následky. Narušovala příčetnost upírů, trvale si z ní ukrajovala, až nebyli vůbec schopni fungovat normálně.

Nejprve nemoc připravila všechny upíry v Morganville o schopnost reprodukce, schopnost vytvářet nové upíry. Už jen Amélie vládla takovou silou, a přeměna Michaela ji téměř zničila.

Šíří se to. Claire pomyslela na všechny lidi v Morganville, na všechny rodiny, na všechny ty mladé lidi, kteří byli dnes večer v kavárně, a po zádech jí přeběhl mráz.

To nemůže být pravda.

„Slavnost," zopakovala Miranda. „Všichni jste blázni, všichni blázni - nenechte se jím ošálit. Nejsou jen tři. je jich víc."

„Koho?" Eva si klekla vedle Mirandiny židle a položila jí ruku na rameno. „Mir, o kom to mluvíš?"

„Starší," pokračovala a z očí jí po bledých tvářích začaly téct slzy. „Ach ne. Ach ne. útočí. Všichni jsou tak hladoví, nelze je zastavit."

Michael zrovna scházel ze schodů a zastavil se. Vypadal klidně, ale utrápeně. „O čem to mluví?"

„Pššt!" Tentokrát ho okřikli všichni tři najednou. Eva se naklonila blíž k Mirandě. „Zlato, mluvíš o upírech? Co se má stát s upíry?"

„Umírají," zašeptala Miranda. „Tolik jich umírá. Domníváme se, že jsme v bezpečí, ale není to tak. Nebudou nás vnímat. nevšimnou si nás." Neklidně otáčela stříbrným náramkem na zápěstí a vrtěla se na židli. „Dělá to on. To on to způsobí."

„Oliver?" zeptala se Eva. Protože Oliver byl jediný muž mezi Staršími v městské Radě.

Miranda však zavrtěla hlavou. Dál už nic neřekla, ale plakala. Plakala tak moc, že se probudila z transu a přitiskla se k Evě jako malé dítě.

„Bishop," pronesl Michael. Všichni se na něj zadívali. „Nejde o Olivera. Mluví o Bishopovi. To on se pokusí zničit Morganville."

*



 



Mirandě nakonec ustlali na pohovce. Když druhého dne ráno sešla Claire dolů, našla dívku zachumlanou pod hromadou přikrývek. Pořád se chvěla, ale spala. Vypadala ještě křehčeji. Bledou pokožku měla téměř průsvitnou a pod očima se jí vyčerpáním udělaly temné kruhy.

Claire jí bylo líto, ale ta lítost se zdála jakoby vzdálená - Miranda ve skutečnosti v lidech nevzbuzovala moc soucitu. S nikým se nepřátelila a neměla si s kým promluvit, aspoň to tvrdila Eva. Lidé ji tolerovali, ale nevyhledávali její společnost. Bylo to pro ni těžké, ale Claire to chápala. Miranda se potýkala s tím, že ji lidé odmítali, nebo se jí přímo báli. Dokonce i v Morganville měla problém zapadnout.

Není divu, že bránila upíra, který se z ní krmil. Zřejmě byl jediný, kdo jí věnoval pozornost.

Než Claire zašla do kuchyně, aby připravila kávu a toasty, zastavila se u dívky a upravila jí přikrývky kolem třesoucího se těla trochu pevněji.

U jednoduché snídaně seděla sama, protože slunce sotva začalo vycházet a nikdo z ostatních nebyl zrovna ranní ptáče.

Občas si říkala, že zapsat se na brzké ranní vyučovací hodiny byl opravdu špatný nápad.

Když zazvonil telefon, Claire málem vyskočila z kůže. Skočila po sluchátku visícím na stěně u kuchyňských dveří dřív, než jí řinčení mohlo podruhé roztrhat uši. „Haló?"

Na druhém konci byl chvíli klid a pak se ozvala její matka. „Claire?"

„Mami! Ahoj! Co se děje?"

„Co by se mělo dít? Copak nemůžu zavolat jen proto, že si chci pohovořit se svou dcerou?" Skvělé. Teď zněl matčin hlas pobouřeně a defenzivně. „Vím, že je brzy, ale chtěla jsem tě zastihnout, než dnes půjdeš do školy."

Claire si povzdychla a opřela se o stěnu, ležérně kopala do lina na podlaze. „Dobrá. Jak jste se s tátou zabydleli? Máte už všechno vybaleno?"

„Docela pěkně," odpověděla matka tak falešně, až Claire úplně ztuhla. „Jen si... zvykáme, to je celé. Je to tak malé město a vůbec."

„Jo," hlesla Claire tiše. „Jde o zvyk." Ani za mák netušila, co její rodiče dosud o Morganville věděli, ale museli se začít už trochu - jak by to řekli? - orientovat. Obávala se, že Morganville v tomhle nezklame. „Už jste se. seznámili s nějakými lidmi?"

„Šli jsme na příjemný seznamovací večírek v centru," odpověděla máma. „Vzal nás tam pan Bishop s dcerou."

Claire se musela kousnout do rtu, aby nevykřikla. Bishop? A Amélie? Proboha. „Co se stalo?"

„Ach, nic, opravdu. Zábavný večírek. Předkrmy, pití a nezávazná konverzace. Prezentovali tam historii." Máma náhle propukla v pláč. „Přísahám, že jsme to nevěděli. nevěděli, jinak bychom tě neposlali na tohle hrozné místo, ach, zlato."



 



Claire stěží dokázala polknout přes knedlík, který se jí utvořil v krku. „Neplač, mami. To je v pořádku. Všechno bude v pořádku." Lhala, ale musela. Bylo těžké poslouchat, jak se její matka sesypala. „Poslouchej, setkali jste se s Amélií, že ano?"

Na druhém konci se ozvalo posmrkávání. „Ano, zdála se milá."

Milá, no, takhle by ji Claire zrovna nedefinovala. „Víš, Amélie je nejmocnější osoba v Morganville a rozhodně stojí na naší straně." Sice šlo o velkou nadsázku, ale když měla co nejjednodušeji popsat situaci ve městě, nic vhodnějšího ji nenapadlo. „Takže se opravdu nemusíte ničeho bát, mami. Já pro Amélii pracuju. Ona je za mě zodpovědná, i za vás. Má nám zajistit bezpečí. Jasné?"

„Jasné," vydechla máma vyčerpaně a tlumeně, ale aspoň to byl souhlas. „Jen jsem si dělala velké starosti o tvého otce. Nevypadal dobře, ani trochu. Chtěla jsem, aby šel do nemocnice, ale tvrdil, že je v pořádku..."

Claire si s hrůzou vzpomněla na to, co říkala Miranda. Prosím, neposílejte mě tam. Nevíte. nevíte, co udělají. Mluvila o nemocnici. „Takže je v pořádku?"

„Dneska se zdá v pohodě." Máma se vysmrkala, a když znovu promluvila do telefonu, znělo to jasněji a silněji. „Omlouvám se, že ti přidělávám starosti, zlato. Jen jsem neměla tušení. Když pomyslím na to, že jsi tu byla takovou dobu a neřekla nám ani slovo o. té situaci." Myšleno o upírech.

„No, abych byla upřímná, nemyslela jsem si, že byste mi věřili," vysvětlila Claire. „A hovory mimo město odposlouchávají. Pověděli vám o tom, že ano?"

„Ano, řekli nám to. Takže ty jsi nás chránila." Máma se hystericky zasmála. „Rodiče by měli chránit svoje děti, Claire. To jsme moc nezvládli, co? Opravdu jsme si mysleli, že to tady pro tebe bude bezpečnější než být sama kdesi v Massachusetts nebo v Kalifornii."

„To je v pohodě. Jednou se tam dostanu."

Začaly se bavit o nepodstatných věcech - vybalování, jak se rozbila váza během stěhování („Upřímně, stejně jsem tu věc nesnášela - tvá teta nám ji dala kdysi na Vánoce, pamatuješ?") a jak Claire stráví dnešní den. Když končily, máma se zdála být trochu klidnější a Claiřino kafe bylo beznadějně studené. A toasty taky.

„Claire," řekla máma, „ohledně toho stěhování do našeho domu."

„Nepřestěhuju se," přerušila ji Claire. „Omlouvám se, mami. Vím, že se to tátovi nebude líbit, ale jsou to mí přátelé a já sem patřím. Zůstanu tady."

Na druhém konci nastalo ticho a nakonec její matka velmi tiše promluvila: „Jsem na tebe tak pyšná." S tichým kliknutím zavěsila. Claire chvíli stála, slzy se jí draly do očí a pak do ohluchlého telefonu odpověděla: „Mám tě ráda."

A potom si posbírala věci a odešla do školy.
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Dny míjely a pro změnu nenastaly žádné další krizové situace. Zavládl obyčejný život, jestli se to tak dá nazvat. Claire chodila do školy, Eva do práce, Michael vyučoval hru na kytaru - od koncertu v Common Grounds byl o něj mnohem větší zájem - a Shane... Shane se flákal, ačkoli Claire připadalo, že něco poutá jeho pozornost.

Nakonec jí došlo, že přemýšlí o sobotě, o tom pozvání. A že si o tom za žádnou cenu nechce promluvit s ní.

„Tak co mám dělat?" zeptala se Evy. „Chci říct, nemůže prostě zavolat, že je nemocný a nejít, nebo tak něco?"

„Děláš si srandu?" odvětila Eva. „Myslíš si, že ti sežerou nějakou omluvu? Když dostaneš pozvánku na něco takového, tak prostě jdeš. Bez diskuze."

„Ale." Claire zrovna vytahovala láhve ze skříňky, zatímco Eva brala talíře, a málem všechno upustila. „Ale to znamená, že ta malá hnusná čú..."

„Pozor na pusu, slečno."

„.čarodějnice ho donutí, aby šel s ní!" Úplně ji zachvátilo šílenství, a nejen proto, jak nesvůj z toho Shane byl. Taky proto, že se s tím Shane smířil. A proto, že Ysandre položí své malé bledé prsty na jeho hruď a ucítí, jak mu buší srdce.

Shane jí k tomu neřekl ani slovo. Ani jedno jediné slůvko. A ona netušila, jak mu má pomoct.

Eva na ni chvíli zamyšleně hleděla, než poznamenala: „No, ona samozřejmě není jediná, kdo tam půjde. Shane tam nebude úplně sám."

„Cože?"

„Michael se zúčastní taky. Když mu přišla pozvánka, poznala jsem ji. Ale neotevřela jsem to."

Eva ale aspoň mohla očekávat, že ji Michael požádá, aby ho doprovodila. Claire však byla absolutně odříznutá.

To ji znovu naprosto nerozumně rozzlobilo a pro tentokrát se zlobila na sebe. Ty žárlíš, uvědomila si. Protože nechceš, aby šel kamkoli bez tebe.

Nechtěla být taková, ale tady to má. A ani trochu netušila, co si s tím počne.

Když položila láhev s kolou před Shanea, pravděpodobně do toho dala trochu víc síly; vzhlédl k ní totiž s otázkou v očích. Eva už se posadila na židli na druhé straně stolu. Michael nebyl doma, ale tentokrát se tím Eva očividně netrápila. Možná s ní o tom, kam jde, mluvil.

Je hezké vědět, že někdo s někým mluví, pomyslela si Claire.

„Co je?" zeptal se Shane a napil se. „Zapomněl jsem poděkovat? Tak díky. Nejlepší kola, jakou jsem kdy měl. Vyrobila jsi ji sama? Máš zvláštní recept?"



 



„Máš něco v plánu na sobotní večer?" zeptala se. „Myslela jsem, že bychom třeba mohli zajít do kina, nebo..."

Příliš okaté. Shane okamžitě věděl, která bije, a Eva se málem zadusila soustem lasagní, které si ohřála v mikrovlnce. Ticho houstlo. Claire dloubla do vlastního jídla, jen aby něco dělala.

„Nemůžu," vysoukal ze sebe nakonec Shane. „Předpokládám, že důvod znáš."

„Jdeš na ten ples," konstatovala Claire. „S Bishopovou... kamarádkou."

„Nemám zrovna na vybranou."

„Víš to jistě?"

„Samozřejmě že to vím jistě - proč o tom vlastně mluvíš?"

„Protože." strčila vidličkou do lasagní tak tvrdě, až to skříplo o talíř, „protože Michael jde taky.

A Eva, předpokládám, s ním. A co přesně mám asi tak dělat já?"

„To si děláš srandu. Copak seš sjetá? Protože si myslím, že jsi právě naznačila, že na tu strašidelnou upírskou událost chceš jít. Což já mimochodem nechci."

Claire se snažila, aby na něj nezírala. „Myslela jsem si, že ji nenávidíš. Ysandre. Přesto jdeš s ní."

„Nenávidím. A jdu." Shane si nacpal jídlo do pusy, ubohá výmluva k ukončení hovoru, nebo alespoň snaha se mu vyhnout.

Eva si odkašlala. „Možná bych vás tu měla, já nevím, nechat o samotě? Protože to začíná vypadat jako jedna z těch reality show, které se nechci účastnit. Možná byste se vy dva mohli vystřídat ve zpovědních kabinkách."

Shane i Claire ji ignorovali. „Nemluvil jsem o tom s tebou, protože s tím nemůžeš nic udělat," vysvětloval Shane. „Nikdo s tím nic nesvede."

„Přestaň mluvit s plnou pusou."

„Kruci, ty ses ptala!"

„Já." Claire cítila, jak se jí do očí derou slzy. „Jen jsem chtěla, aby sis o tom se mnou promluvil, to je celé. Ale předpokládám, že nemůžeš ani to."

Sebrala talíř s nesnědenými lasagněmi a láhev s pitím a vzala si to s sebou nahoru do pokoje. Teď byla na řadě ona, aby se urazila, zabouchla dveře a měla špatnou náladu, a to by bylo, aby to zatraceně neprovedla ze všech sil.

Jakmile se dveře zavřely, propukla v pláč, položila všechno na komodu a schoulila se do kouta. Takhle už hodně dlouho nebrečela, ne kvůli takové blbosti, ale prostě nemohla. nedokázala.

Někdo zaklepal na dveře. „Claire?



 



„Běž pryč, Shane." Nedala do toho ovšem srdce a Shane si toho musel všimnout. Otevřel dveře. Tak trochu čekala, že k ní přiběhne a vezme ji do náruče, ale Shane tam místo toho jen... stál. Vypadal otráveně a zmateně dohromady.

„Proč se tohle točí kolem tebe?" zeptal se. Otázka byla tak dokonale rozumná, tak absolutně logická, že jen popadla dech a rozplakala se ještě silněji. „To já se musím nasoukat do přiblblého kostýmu. Já musím předstírat, že té čubce nechci probodnout srdce kůlem. Ty nemusíš."

„Ale ty jdeš! Proč tam jdeš? Ty. myslela jsem, že ji nenávidíš."

„Protože řekla, že tě zabije, když nepřijdu. A protože vím, že to není planá hrozba. Provedla by to. Teď jsi šťastná?"

Tiše zavřel dveře. Claire nemohla popadnout dech. Bolest na hrudi jako by ji dusila, jako by každý další úder srdce mohl být ten poslední. Slyšela se, jak ze sebe vydala jakýsi zvuk, ale nedokázala rozpoznat, jestli to jsou slzy, zloba nebo úzkost.

Nakonec jí došly slzy a Claire si otřela mokré tváře. Všechno ji bolelo, cítila se opuštěná a naprosto vším vinná. Večeře ji nelákala, chtěla se jen schoulit do klubíčka pod deku s tím největším a nejchlupatějším plyšákem, jakého by našla. Jenže to si nemohla dovolit.

Když otevřela dveře, Shane seděl na chodbě a opíral se o zeď. Pohlédl na ni.

„Hotovo?" zeptal se. I on měl zarudlé oči. Ne tak docela uslzené, ale. něco. „Protože tahle podlaha není zrovna pohodlná."

Sesunula se vedle něj. Objal ji paží a ona si položila hlavu na jeho hruď. Když ji hladil prsty po vlasech a pravidelně zlehka dýchal, když cítila jeho pevné tělo vedle svého, bylo to tak uklidňující.

„Nedovol jí, aby ti ublížila," zašeptala. „Kriste, Shane."

„Žádný strach. Bude tam Michael, a vím docela určitě, že by se do toho vložil, kdyby se o něco pokusila. Chci ale, abys byla v bezpečí. Slib mi, že zatímco budeme pryč, zůstaneš s rodiči nebo tak. Ne." Už se totiž snažila protestovat. „Ne, slib mi to. Musím vědět, že budeš v pořádku."

Přikývla, ale pořád se cítila bídně. „Slibuju," řekla a zhluboka se nadechla, aby to celé odsunula v hlavě na stranu. „Tak jaký hloupý kostým si na sebe vezmeš?"

„Ani se neptej."

„Je z kůže?"

„Jo, vlastně asi jo," říkal to, jako by se toho bál. Navzdory všemu dokázala vykouzlit úsměv.

„Nemůžu se dočkat."

Shane praštil hlavou dozadu o zeď. „Ženské."

*



 



Při příští návštěvě Myrninovy laboratoře ji čekalo překvapení. Když scházela po schodech, zahlédla záři lamp, a jako první ji napadlo: Proboha, dostal se z cely. Jako druhé jí proletělo hlavou, že by si raději měla připravit uspávací šipku, takže si rozepnula batoh, aby ji vytáhla, když si všimla, že se vůbec nejedná o Myrnina.

V přecpané, matně osvětlené laboratoři - ve skutečnosti vypadala spíš jako skladiště prošlého vybavení - stála židle a u ní lampa na čtení. Na židli seděl a otáčel stránkami jednoho z těch rozpadajících se letitých deníků Oliver.

Jen pro případ položila Claire ruku na kohoutek uspávací pušky, ačkoli opravdu netušila, jak by jí v této situaci mohla pomoci dávka protilátky.

„Ach, uklidni se. Nehodlám na tebe zaútočit, Claire," oznámil Oliver znuděně. Dokonce ani nevzhlédl. „A kromě toho teď stojíme na stejné straně. Nebo jsi to neslyšela?"

Pomalu sešla několik posledních schodů. „Asi ne. Vydali oběžník?" Jasně, přiběhl, když mu zavolali kvůli Bishopovi, ale to z něj v Claiřiných očích ještě nedělalo spojence.

„Když cizinci ohrožují komunitu, komunita se stmelí proti cizincům. Pravidlo staré jako kmenový systém. Ty a já jsme členy stejné komunity a máme společného nepřítele."

„Pana Bishopa."

Oliver vzhlédl. Jeden prst si zastrčil do deníku, aby věděl, kde skončil. „Předpokládám, že máš na srdci nějaké otázky. Na tvém místě bych je měl."

„Dobrá. Jak dlouho ho znáš?"

„Neznám ho. Pochybuji, že ho zná kdokoli, kdo ještě žije."

Claire se posadila na vratkou židli naproti němu. „Ale setkal ses s ním."

„Ano."

„Kdy to bylo?"

Oliver naklonil hlavu na stranu, přimhouřil oči a ona si vzpomněla, že si kdysi myslela, že je to obyčejný milý chlap. Teď už ne.

Navíc nebyl ani člověk.

„Potkal jsem ho v Řecku," odpověděl. „Před nějakou dobou. Nemyslím, že by okolnosti byly pro tebe zvlášť poučné. Nebo příjemné, když to uvážím."

„Pokusil ses ho zabít?"

„Já?" Oliver se pomalu usmál. „Ne."

„A Amélie?"

Neodpověděl, ale pořád se usmíval. Ticho se protahovalo, až chtěla zakřičet, ale věděla, že on chce, aby žvanila.



 



Tak nežvanila.

„Améliiny záležitosti nejsou tvoje starost," odpověděl. „Předpokládám, žes poslouchala Myrninovy žvásty. Přiznávám, že mi přijde fascinující, že je pořád mezi námi. Myslel jsem si, že nás opustil už dávno."

„Jako Bishop?"

„Víš, Myrnin je docela blázen. A je takový tak dlouho, co si pamatuji, ačkoli poslední dobou se to určitě mnohem zhoršilo." Oliver zabloudil pohledem kamsi do dálky. „Tak rád lovil, ale potom se vždycky choval jako ufňukaná baba. Nepřekvapuje mě, že chce svést svou slabost na jakousi... mytickou nemoc. Někteří lidé se pro tenhle život prostě nehodí."

Claire čekala leccos, ale tohle ji překvapilo. „Ty nevěříš, že nemoc existuje?"

„Nevěřím, že kvůli tomu, že Myrnin a několik dalších mají. poruchu. my všichni slábneme, ne."

„Ale. nemůžete se, hmm."

„Rozmnožovat?" Oliver to vyslovil naprosto bez emocí. „Možná si to nepřejeme."

„Pokusil ses přeměnit Michaela."

Kruci, to neměla říkat, opravdu to neměla říkat. Oliverův obličej ztuhl, až pod hladkou bledou pokožkou zahlédla lebku. V očích se mu rudě zalesklo. „To tvrdí Michael."

„Tvrdí to i Amélie. Chtěl jsi. chtěl sis tu vytvořit svou vlastní mocenskou základnu. Své vlastní následovníky. Ale nezvládl jsi to. To tě překvapilo, že ano? Protože najednou jsi. nemohl."

„Děvče," sykl Oliver, „měla bys být opatrná, co dalšího mi povíš. Hodně, hodně opatrná."

Následovalo další protahující se ticho, kdy se jeden na druhého jen dívali, ale tentokrát Claire stočila pohled stranou. Sebrala neviditelný vlas z batohu. „Měla bych se dát do práce," oznámila. „A ty tu bez Améliina vědomí nemáš co dělat."

„Jak víš, že o tom neví?"

„Někdo další by tu na tebe dohlížel, kdyby ano," odvětila Claire, čímž si vysloužila drobný chladný úsměv.

„Chytrá holka. Ano, velmi dobře. Řekneš mi, abych odešel?"

„Nemyslím si, že ti můžu cokoli přikazovat, Olivere, ale jestli chceš, abych zavolala Amélii." Vytáhla mobil, otevřela ho a listovala adresářem.

Oliver zvažoval, zda ji má zabít. Viděla mu ten nápad v obličeji stejně jasně jako za denního světla a málem čistě reflexivně vytočila číslo.

Vzápětí ten výraz zmizel a Oliver se usmál. Vstal a kývl na ni. „Není třeba obtěžovat Zakladatelku takovou hloupostí," namítl. „Odcházím. Číst najednou tolik směšného šíleného blouznění se stejně nedá snést, to ani náhodou."



 



Upustil deník na hromadu poblíž židle a prošel kolem stohů knih a bariér z nábytku s ladnou grácií. Nepřipadalo jí, že by se pohyboval rychle, ale když mrkla, byl pryč, jen stín na schodišti.

Claire roztřeseně vydechla, znovu vytáhla z batohu uspávací pušku a šla se podívat za Myrninem.

*

„Pozoruhodné," pronesl Myrnin, zatímco hleděl na svoje ruce. Zatínal je do pěstí, obracel, natahoval prsty. „Takto dobře jsem se necítil... no, už roky. Měl jsem znecitlivělé ruce - věděla jsi to?"

Tenhle příznak zapomněl Myrnin zmínit, Claire si to proto okamžitě poznačila do sešitu. Pověsila stopky - nová výbava laboratoře, objednala si je přes internet - nahoru na stěnu a červeně blikající číslice jim oběma připomínaly, že Myrninovi za současného způsobu léčby zbývá maximálně pět hodin příčetnosti.

Myrnin sledoval její pohled na hodiny a lehkomyslné vzrušení v jeho obličeji povadlo. Pořád vypadal jako mladík, až na ty oči; mrazilo ji z pomyšlení, že takhle přesně vypadal generace předtím, než se narodila, a bude tak vypadat i dlouho poté, co ona zemře. Tak rád lovil, tvrdil Oliver. Pro upíry ve skutečnosti existoval jen jediný lov. Hon na lidi.

Usmál se na ni, a byl to přesně ten úsměv, kterým si ji poprvé získal - sladký, laskavý, jímž ji zval, aby s ním sdílela tajemství. „Děkuji ti za ty hodiny, Claire. Je to velká pomoc. Je v nich i alarm?"

„Začne vyzvánět patnáct minut před vypršením," odpověděla. „A taky zvoní každou celou hodinu."

„To nám pomůže. Tak tedy. Teď, když mohu používat prsty - co provedeme?" Myrnin svůdně zahýbal výrazným černým obočím, což bylo docela vtipné, zvlášť od něj. Ne že by nebyl hezký - to byl - ale Claire ho ve skutečnosti nedokázala pokládat za sexy chlapa.

Zajímalo by ji, jestli by to ranilo jeho city.

„Co kdybychom začali ukládat některé ty knihy?" navrhla. Opravdu to začínalo být nebezpečné; zakopla o ty hromady už několikrát, a to dokonce, i když nešlo o stav nouze. Myrnin se nicméně zatvářil kysele.

„Mám jen pár hodin příčetnosti, Claire. Úklid mi nepřipadá jako nejvhodnější způsob, jak je strávit."

„Dobrá, co navrhuješ?"

„Domnívám se, že jsme s tím posledním receptem velice pokročili," řekl. „Co takhle zkusit tu esenci ještě víc vydestilovat? Znásobit její účinek?"

„Myslím, že bychom nejdříve měli provést chemický rozbor tvé krve, abychom zjistili, co se v ní děje."

Než se ho mohla pokusit zastavit, přešel ke stolu, sebral zrezivělý nůž a řízl se do paže. Už už otevírala ústa, aby vykřikla, když popadl čistou kádinku ze stojanu na stole a zachytil tekoucí krev. Zranění se zahojilo dřív, než mohl přijít o víc než pár lžiček krve.

„Existují. snadnější způsoby, jak to provést," poznamenala. Myrnin jí podal kádinku. Krev vypadala tmavší než obyčejná lidská, a hustší, ale to se dalo předpokládat - měl nižší teplotu. Snažila se



 



nemyslet na všechny ty lidi, kteří darují krev, ale nemohla si pomoct. Skončí Shaneova krev v Myrninových tepnách? A jak to vlastně vůbec funguje? Stráví upíři tu krev, nebo se nějak přímo dostane do jejich oběhového systému? Záleží na krevní skupině? Nebo na Rh faktoru? A co krví přenosné nemoci jako malárie, ebola nebo AIDS?

Měla takovou spoustu otázek... Napadlo ji, že doktor Mills bude z toho slibného materiálu v sedmém nebi.

„Na bolesti moc nezáleží," odtušil Myrnin, a poté co otřel zbytek krve, si stáhl rukáv přes bledou, neporušenou paži. „Časem se ji naučíš ignorovat."

Claire o tom pochybovala, ale nedohadovala se. „Vezmu jí s sebou trochu do nemocnice," oznámila mu. „Doktor Mills chtěl vzorek krve. Mají tam úžasné vybavení, může nám poskytnout podrobné informace, které tady nezískáme."

Myrnin pokrčil rameny. Očividně ho nezajímal ani doktor Mills, ani žádný jiný člověk kromě Claire. „Udělej, co myslíš," řekl. „Jaký typ vybavení?"

„Ach, všechno možné. Spektrometry, analyzátory na chemický rozbor krve, a tak."

„Měli bychom je dostat sem."

„Proč?"

„Jak můžeme na něčem pracovat, když nemáme nejmodernější vybavení?"

Claire zamrkala. „Myrnine, nemáš tu zrovna moc prostoru. A myslím si, že vzhledem k současnému stavu elektroinstalace tu nezapojíš ani elektronový mikroskop. Ovšem tohle stejně není způsob, jakým dnes vědci pracují. Vybavení je příliš nákladné a choulostivé. Kupují ho jen velké nemocnice a univerzity. My si ho pouze na čas pronajímáme."

Myrnina to překvapilo a zamyslel se. „Pronajímáme? Ale jak si můžeš něco takového objednat, když nevíš, co hledáš, ani jak dlouhý čas to zabere?"

„Musíš se naučit si své pokusy rozvrhnout. A být trpělivý."

To ho rozesmálo. „Claire, já jsem upír. My jsme se neproslavili zrovna trpělivostí, víš. Ten tvůj doktor Mills - možná bychom ho mohli poctít návštěvou. Rád bych se s ním setkal."

„On. pravděpodobně by tě taky rád poznal," odpověděla pomalu. Netušila ovšem, co by na to řekla Amélie. Bylo však zřejmé, že Myrnin si to vzal do hlavy, ať už bude souhlasit, nebo ne. „Příště, ano?"

Oba pohlédli na hodiny. „Ano," přikývl Myrnin. „Příště. Ach! Chtěl jsem se tě zeptat. Co jsi zaslechla o Bishopovi a té uvítací slavnosti?"

„Nic moc. Myslím, že Michael s Evou tam půjdou. Shane... Shane tvrdí, že jít musí."

S Ysandrou?



 



Claire přikývla. Myrnin se od ní odvrátil, netrpělivě vrazil do jedné hromady knih a pak do druhé. Vykřikl radostí a překročil rozházené svazky, aby vytáhl jeden, který podle Claire vypadal stejně jako každý jiný.

Knihu po ní hodil. Claire se ji podařilo zachytit, než ji mohla praštit do hrudi. „Sakra!" křikla. „Příště ne tak tvrdě, prosím."

„Promiň," řekl, ale bylo mu to fuk. Měl dnes v sobě jakýsi temný, podvratný rys.

„Co to vlastně je?"

Myrnin se vrátil k ní, vzal si knihu, otevřel ji a začal obracet stránky. Někde uprostřed se zastavil a podal jí svazek zpátky.

„Ysandre," vysvětlil.

Kniha byla psána v angličtině, ale pocházela z osmnáctého století, takže nebylo snadné písmo rozluštit - i vzhledem ke skvrnám na listech.

Oplývala krásou tak nevšední a nesmírnou, že její dědeček byl pohledem na ni okouzlen a pokládal ji za anděla, jehož k němu seslal Bůh, aby ho utěšil na smrtelné posteli. Čisté linie jejího dokonalého profilu, velké černé zářící oči, odhalené vznešené čelo, vlasy lesknoucí se jako havraní křídla, jemná ústa, celá ta nádherná tvář působila na mysl těch, kdo ji spatřili, hluboce melancholicky a sladce, zasáhla je jednou a provždy. Vysoká a štíhlá, avšak bez nadměrné hubenosti mladých dívek, pohybovala se s nedbalou pružnou ladností, jež připomínala vlnění stonku květin ve vánku.

„Ach," vydechla Claire překvapeně. To byla Ysandre, měl pravdu. „Ona byla..."

„Velice slavná vražedkyně. Pomohla manželovi a bratrancům zabít krále krátce po smrti svého dědečka. Nakonec ji pověsili, ale až po přeměně v upírku. Šťastné načasování, pro ni."

Kniha obsahovala děsivou zprávu o králově vraždě i o mnoha dalších. Claire se zachvěla a knihu zavřela. „Proč jsi mi to ukázal?"

„Nechci, aby ses zachovala jako její dědeček - abys ji podcenila, protože vypadá jako anděl. Ysandre zničila víc životů, než si vůbec dokážeš představit, počínaje svým vlastním." Myrninovy oči ztmavly a byly velmi, velmi vážné. „Chce-li Shanea, nechej jí ho. Nezajde s ním moc daleko. Amélie jí nedovolí, aby ho zabila."

„Myslím, že touží po něčem jiném," namítla Claire.

„Ach. Tedy sexuálně. Nebo v nějaké podobné verzi. Ysandre byla vždy trochu. divná."

„Jak ji zastavím?"

Myrnin pomalu zavrtěl hlavou. „Je mi líto. Nemohu ti pomoci. Můj jediný návrh - a ten se ti docela určitě nebude zamlouvat - je nechat ho, ať si s tím poradí sám. Ona ho nechá naživu a z velké části netknutého, pokud se jí nebude vzpírat."

Máš pravdu, nezamlouvá se mi to.



 



„Stěžuj si u nadřízených, drahoušku." Jeho vážné způsoby pominuly, jako když mrak odpluje ze slunce. „Co takhle partičku šachů?"

„A co kdybychom prostě zanalyzovali vzorek tvé krve, protože máme už jen několik minut, než tě budu muset strčit zpátky do tvého, hm, pokoje?"

„Cely," opravil ji. „Není třeba se obávat to vyslovit. A ty na někoho tak mladého pracuješ příliš tvrdě."

Pracovala příliš tvrdě, pomyslela si Claire otráveně, protože někdo musí. Myrnin to rozhodně nedělal.

*

Nadcházející maškarní ples ve čtvrtek zaměstnával celé Morganville. Claire o něm slyšela všude, nemohla mu uniknout. V Univerzitním centru se tomu nedalo vyhnout; lidé si tu vykládali soukromé věci přímo na veřejnosti, jako by kolem nich stála nějaká neviditelná zeď. Vyslechla si až příliš informací o sexuálních dobrodružstvích studentů za posledních několik týdnů; očividně teď, když začal semestr, nastala sexuální sezóna. Holky hodnotily kluky. Kluci hodnotili dívky. Studenti i studentky toužili po někom, koho nemohli mít, nebo měli někoho, koho vlastně nechtěli.

Zatímco ale Claire popíjela kávu a psala esej o mechanice, teplotě a polích - nemělo to nic společného s autoprodejnami, počasím ani zemědělstvím - zaslechla něco, co ji přimělo zadrhnout pero na stránce.

„...pozvánku," říkal někdo. Někdo, kdo seděl za ní. „Věřila bys tomu! Bože, mám ji! Říká se, že rozeslali jen tři stovky pozvánek, víš? Bude to fakt úžasné. Přemýšlela jsem, že bych šla za Marii Antoinettu - co myslíš?"

Museli mluvit o tom maškarním plese. Claire se zavrtěla na židli. Nepomohlo to - pořád neviděla, kdo to mluví.

„No, já myslím, že někdo by ji mohl z minulosti znát," namítla jiná dívka. „Možná bys měla zvolit něco bezpečnějšího, třeba kočičí ženu. Vsadím se, že nikdo z nich nezná kočičí ženu."

„Kočičí žena zní jako dobrej nápad," souhlasila první dívka. „Přiléhavá černá kůže nikdy nevyjde z módy. Jako kočičí žena budu vypadat totálně sexy."

Claire vylila kávu, víceméně schválně, a vyskočila, aby sebrala hrst ubrousků z dávkovače u automatu na mléko. Cestou zpátky si prohlédla ty dvě hovořící dívky.

Gina a Jennifer, Moničiny kamarádky. Jen Monika s nimi tentokrát nebyla. Zajímavé.

Jennifer se na ni zadívala. „Na co koukáš, nemotoro?"

„Absolutně na nic," odtušila s kamennou tváří. Nebála se jich, už ne. „Nešla bych za kočičí ženu, ne s těmihle stehny."

Mňau.



 



Posbírala knihy a kávu a přestěhovala se ke stolu blíž u baru. Eva byla v práci. Vypadala dnes nabitá energií, oči jí zářily a usmívala se. Měla na sobě červenou a slušelo jí to. Gotička, ale veselá. Eva pořád truchlila pro otce - Claire si toho všimla ve zvláštních chvílích, kdy si Eva myslela, že se na ni nikdo nedívá - ale sebrala se, a navzdory všem problémům se držela statečně.

Ve frontě na kávu nikdo nestál, tak ukázala na kolegu rukou pět prstů - pět minut přestávka, tipovala Claire, když Eva shodila zástěru a vklouzla na židli naproti ní.

„Takže," řekla, „slyšela jsem od Billyho Harrisona, že jeho táta dostal pozvání na ten ples od Tamary - upírky, která vlastní všechny velkoobchody na severní straně a vydává noviny. Říkal, že tam jdou všichni upíři z města a berou si lidi jako svůj... já nevím, doprovod? To je divné, že jo? Že si všichni berou lidi?"

„Nikdy dřív se to nestalo?"

„Ne, pokud vím," odpověděla Eva. „Vyptávala jsem se, ale nikdo nic podobného nepamatuje. Stane se z toho největší událost roku." Její úsměv mírně pohasl. „Předpokládám, že Michael mi zapomněl poslat tu moji. Mou pozvánku. Měla bych mu to připomenout."

Claire měla divný pocit v žaludku. „On tě ještě nepožádal?"

„Udělá to."

„Ale. je to už pozítří, ne?"

„Udělá to. Kromě toho si nemusím připravovat žádný zvláštní kostým, ani nic jiného. Viděla jsi můj šatník? Polovina toho, co nosím, se dá považovat za kostým." Eva se na ni zadívala, pak stočila pohled dolů. „A co ty?"

„Nikdo mě nepožádal, abych šla." Jo, v hlase jí zazněla hořkost. Claire si nemohla pomoct. „Víš přece, s kým jde Shane."

„Nemůže za to. Je to její chyba. Ysandry." Eva se ušklíbla. „Co je to vůbec za jméno?"

„Francouzské. Myrnin mi o ní dal knihu," odpověděla Claire. „Věděla jsem, že je nebezpečná, ale upřímně, je mnohem horší, než jsem si myslela. Možná se zpočátku snažila jen protlouct, ale když se politika řešila válkou, byla to opravdová hráčka."

„A co ten chlápek? Francois?" Eva protočila panenky, když vyslovila jeho jméno. Snažila se o tu nejlepší francouzskou výslovnost. „Myslí si, že je žhavější než povrch slunce. S kým jde on?"

„Nemám zdání," hlesla Claire. „Ale. není to jako rande, víš. Je to." Neměla tušení, o co vlastně šlo. „Je za tím něco jiného."

„Vypadá to jako rande, oblékají se jako na rande, domlouvají se jako na rande," shrnula to Eva. „A já mám v úmyslu být Michaelovou ozdobou a ochránit ho před všemi těmi velkými zlými šplhouny, kteří se budou snažit ulovit nejnovějšího upíra ve městě."

„To ale není," namítla Claire. „Nejnovější. Už ne. Bishop a jeho parta jsou novější, alespoň co se týká novinek jako takových."



 



Eva se zamračila. „Jo," uznala. „To je asi pravda.

Na jejich stůl dopadl stín, ale než mohly vzhlédnout, něco mezi ně slétlo, a jak Claire, tak Eva se na to bezděčně zadívaly.

Jedna z těch krémově zbarvených pozvánek.

Vzhlédly. Monika. Hodila si své dokonalé blond vlasy přes ramena, povytáhla obočí a ďábelsky pomalu se na Evu usmála.

„Promiň," prohodila Monika. „Zdá se, že si tvůj sexy přítel nakonec uvědomil, jak si kdo stojí na společenském žebříčku."

Eva vyvalila oči. Otočila pozvánku, aby si ji mohla přečíst. Ale i když bylo písmo vzhůru nohama, Claire viděla usvědčující fakta.

Byla jste pozvána na maškarní bál a slavnost na počest příjezdu Staršího Bishopa. Koná se v sobotu dvacátého října v domě Rady Starších o půlnoci.

Zúčastníte se na pozvání Michaela Glasse, jehož doprovodíte dle jeho libosti.

To jméno na ni vyskočilo jako nečekaný útok upíra. Michael Glass. Michael pozval Moniku.

Eva ani necekla. Strčila pozvánku zpátky Monice, vstala, vlezla za bar a znovu si uvázala zástěru. Claire se za ní strnule dívala. V pohybech kamarádky spatřila neklid a trápení, ale nikoli v jejím obličeji. Eva se úmyslně odvrátila, a dokonce i když šla k presovači chystat kávu, dívala se do země, aby skryla svou bolest.

Claiřin šok se přetavil v pěkně horkou zlost. „Seš ubohá kráva, víš to?" vykřikla. Monika povytáhla dokonale upravené obočí. „To sis mohla odpustit."

„Není moje chyba, že si vy podivínky neumíte udržet chlapy. Zaslechla jsem, že Shane je Ysandřinou hračkou. Jaká škoda. Vsadím se, žes ho ještě nedostala do postele, co? Ach ne, počkej... možná ano. Protože bych se vsadila, že kvůli tomu hned potom radši uprchl přímo do postele někoho jiného."

Claire si pár vteřin představovala, že by vrazila cvičebnici fyziky přímo mezi Moničiny našpulené, namalované, usmívající se rty. Místo toho na ni jen zírala; vzpomněla si, jak účinné dokázalo být Oliverovo ledové ticho. Monika nakonec pokrčila rameny, sebrala svou pozvánku a zastrčila si ji do kapsy kožené bundy.

„Řekla bych ti: ,Uvidíme se,' ale pravděpodobně se neuvidíme," poznamenala Monika. „Předpokládám, že si můžete v sobotu uspořádat vlastní Večírek lúzrů se speciálními dávkami kyanidu nebo tak. Měj se."

Přidala se k Gině a Jennifer a společně odcházely pryč; hlavy se za nimi otáčely. Zlaté děti štěstěny, sebevědomé, sladěné a dokonalé.

Všechny tři se smály.



 



Claire si uvědomila, že zatíná pěsti, a přinutila se ke klidu. Nadechla se a znovu vzala do ruky pero. Podrobnosti eseje jí unikaly, protože pořád viděla jen Moniku, jak se naparuje vedle Michaela Evě přímo na očích, aby ji ponížila. A když na to dokázala přestat myslet, vyvstal před ní zase obrázek Ysandry a Shanea, a to ji bolelo ještě víc.

„Proč?" zašeptala. „Michaeli, proč bys jí něco takového udělal?" Že by se pohádali? Eva si to očividně nemyslela. Reagovala, jako by to byl blesk z čistého nebe.

S pocitem, že dělá velkou chybu, zavolala osobě, kterou měla jako první na rychlé volbě.

„Ano, Claire," ozvala se Amélie.

„Musím s vámi mluvit. O tom maškarním plese. O co jde?"

Chvíli si Claire skoro byla jistá, že Amélie prostě zavěsí, ale potom upírka odpověděla: „Ano, domnívám se, že si o tom musíme promluvit. Setkám se s tebou nahoře u vás doma. Víš kde."

V tajném pokoji. „Kdy?"

„Samozřejmě jak se ti to bude hodit," odtušila Amélie ledově a zcela nepravdivě. „Za hodinu to bude stačit?"

„Budu tam," odpověděla Claire. Třásly se jí ruce, docela malé chvění, které znamenalo vnitřní zemětřesení. „Děkuji."

„Ach, neděkuj mi, dítě," poznamenala Amélie. „Neumím si představit, že cokoli z toho, co ti povím, tě uklidní."

*

Když Claire dorazila domů, nikdo tam nebyl. Zkontrolovala všechny místnosti, včetně prádelny ve sklepě, aby měla úplnou jistotu. Eva byla ještě v práci, Michael v hudebninách. Shane... neměla tušení, kde je Shane, jen věděla, že v domě není.

Claire stiskla skryté tlačítko v chodbě v prvním patře, čímž odkryla vstup na schodiště vedoucí do tajné místnosti. Zavřela za sebou a vyšla nahoru. S každým dalším schodem se cítila osaměleji a nepříjemněji.

Nahoře se po stěnách rozplývalo barevné světlo vydávané zdobenými viktoriánskými lampami. Nebyla tu žádná okna ani jiný východ. Jen několik krásných kusů nábytku a Amélie.

A samozřejmě také bodyguardi. Amélie sotva někam chodívala alespoň bez jednoho. Tentokrát ji doprovázeli dva, postávali v koutech místnosti. Jeden z nich Claire pokývl. Teď si s děsivými ochránci pokyvovala. Skvělé. Opravdu postupovala nahoru po společenském žebříčku Morganville.

„Madam," oslovila Claire Amélii a zůstala stát. Amélie seděla, ale nezdálo se, že by měla náladu na to, aby Claire dopřála iluzi, že jsou si rovnocenné. Améliiny pocity nebylo snadné odhadovat, ale Claire naprosto jistě věděla, že dnes byla poněkud netrpělivá, možná dokonce i mrzutá.

„Mám velmi málo času na to, abych uhladila tvá pocuchaná peříčka," oznámila jí Amélie. Trochu se zavrtěla, což Claire překvapilo; Amélie bývala obvykle velice klidná a velmi vyrovnaná. Znepokojilo ji



 



to. Další nezvyklou věc představovala barva jejího kostýmku. Byl klasický a nádherně ušitý, ale tmavě šedá je mnohem temnější barva, než jakým Amélie obvykle dávala přednost. Proměnila její oči do barvy bouřkových mraků. „S Myrninem jsi však vykonala víc práce, než jsem žádala. Přikláním se proto k tomu odpustit ti tvou neomalenost, pokud ovšem chápeš, že jde o mou shovívavost. Nikoli o tvé právo."

„Rozumím," kývla Claire. „Já jen... ten maškarní ples. Myrnin jej nazval uvítací slavností. Choval se, jako by šlo o něco důležitého, co má spojitost s panem Bishopem."

Amélie, jež ji doposud sledovala s chladným zájmem, náhle zbystřila. „Ty jsi mluvila s Myrninem o Bishopově příjezdu?"

„No. ptal se mě, co se ve městě děje, a." Claire se zarazila, protože Amélie se najednou postavila. A její strážci opustili rohy místnosti a stáli náhle velice blízko, dost blízko na to, aby jí mohli ublížit. „Neřekla jste mi, že nesmím!"

„Nařídila jsem ti, ať se nepleteš do mých záležitostí!" V očích se jí mihlo cosi chladného a hladového, působilo to stejně děsivě jako u pana Bishopa. Po chvíli se Amélie přinutila ke klidu. „Dobrá, tedy. Už se stalo. Co ti Myrnin pověděl?"

„Povídal, že." Claire si olízla rty a pohlédla na bodyguardy, kteří se tyčili nebezpečně blízko u ní. Amélie povytáhla obočí a kývla, a Claire spíš pocítila, než si všimla, že ustoupili. „Povídal, že jste se oba domnívali, že je Bishop mrtvý, takže ho překvapilo, že přijel do města. Řekl, že Bishop touží po pomstě. Vůči vám."

„Co ti povídal o té slavnosti?"

„Jen že je součástí nějakého druhu ceremoniálu k Bishopovu přivítání ve městě," odpověděla Claire. „A že s ním nehodláte bojovat, když pořádáte tu slavnost."

Amélie se studeně usmála. „Myrnin zná svět a politické hry. Ne, nebudu s ním bojovat. Ne, pokud nemusím. Pověděl ti ještě něco dalšího?"

„Ne." Claire sebrala kuráž. „Ysandre pozvala Shanea. A Michael - právě jsem zjistila, že tam jde a bere s sebou Moniku. Ne Evu."

„Copak se domníváš, že sleduji romantické avantýry tvých kamarádů?"

„Ne, já jen. chtěla bych, abyste mě pozvala. Prosím. Všichni upíři s sebou berou lidi. Nemůžete pozvat mě?"

Amélie vykulila oči. Nijak příliš, ale dost na to, aby Claire došlo, jak obrovské překvapení jí připravila. „Proč by sis vůbec měla přát se toho zúčastnit?"

„Monika tvrdí, že jde o společenskou událost roku," vysvětlila Claire. Nebyla si jistá, jestli vtipkování je správná volba; věděla, že Amélie sice má smysl pro humor, ale sotva znatelný.

Dnes si očividně vzal dovolenou.



 



„Dobrá, pravda je taková, že se o Michaela a Shanea bojím. Jen si prostě chci být jistá - chci vědět, že budou v pořádku."

„A jak bys to asi mohla zajistit, kdybych nemohla já?" Amélie nečekala na odpověď, protože evidentně žádná neexistovala. „Chceš si pohlídat toho hocha, abys věděla, že se nestane Ysandřinou kořistí. Je to tak?"

Claire polkla a přikývla. Nebylo to jen kvůli tomu, ale z velké části ano.

„Je to ztráta času. Ne," zamítla Amélie. „Nezúčastníš se, Claire. Sdělím ti to jasně, ať si rozumíme: Nemohu riskovat tvůj život. Na této události nebudeš přítomna. Ani ty, ani Myrnin. Je to jasné?"

„Ale..."

Amélie zvedla hlas. „Je to jasné?" Jako by vztekle bodla nožem. Claire popadla dech a přikývla. Kvůli té děsivé záři v Améliiných očích měla sto chutí o krok ucouvnout, ale věděla, že je to špatný nápad. Motala se kolem Myrnina dost často na to, aby chápala, že couvnutí je známkou slabosti, a ta z ní dělá kořist.

Amélie na ni dál hleděla, soustředěně a tiše, čišela z ní divokost, kterou Claire nechápala.

„Paní," ozval se jeden strážce. „Měli bychom jít." Vyznělo to tak, jako by už měli být někde jinde, ale Claire měla zvláštní tušení, že zasáhl úmyslně. Poskytl Amélii možnost se stáhnout.

„Ano," potvrdila Amélie zastřeným hlasem, který Claire nikdy dříve neslyšela. „Každopádně si to ujasněme. Slyšela jsi, co jsem ti řekla, Claire. Varuji tě, v tomto mě nepokoušej. Jsi pro mne cenná, ale nikoli nenahraditelná, a máš v tomto městě kamarády a rodinu, a ti mi nejsou nijak platní."

Zcela jednoznačná výhrůžka. Claire pomalu přikývla.

„Vyslov to nahlas," pobídla ji Amélie.

„Ano. Rozumím."

„Dobrá. Už mě znovu neobtěžuj. Můžeš jít."

Claire vycouvala ke schodům. Dokonce sešla pozpátku i dva schody, než se otočila, aby seběhla zbytek. Až v polovině schodiště si uvědomila, že ovládání dveří zevnitř je nahoře, na pohovce, kde seděla Amélie.

Pokud jí Amélie nedovolí odejít, nikam se nedostane.

Claire sestoupila k patě schodiště. Dveře zůstaly zavřené. Ohlédla se na schody a spatřila pohybující se stíny, ale nic neslyšela.

Světla pohasla.

„Ne," zašeptala a strach ji obstoupil jako ledová voda, od hlavy až po paty. Poslepu natáhla ruku k zavřeným dveřím. „Ne, nedělejte to."



 



Amélie se nějak změnila. Už nebyla ta zdrženlivá ledová královna jako dřív. Spíš jako... zvíře.

Zuřivější.

Claire si to konečně přiznala: Amélie byla hladová.

„Prosím," zašeptala do temnoty. Věděla, že ji poslouchají. „Prosím, pusťte mě."

Uslyšela ostré cvaknutí a dveře se pod jejími prsty pohnuly, otáčely se dovnitř. Claire je popadla oběma rukama za hranu a potáhla. Najednou se ocitla v chodbě, a když se ohlédla, dveře se zavíraly.

Sesula se podél zdi a třásla se.

To šlo dobře, pomyslela si sarkasticky. Chtělo se jí křičet, ale věděla docela jistě, že by to nebyl dobrý nápad.

Dole se otevřely a zavřely dveře a Claire zaslechla klapot těžkých bot na dřevěné podlaze.

„Evo?" zavolala.

„Jo." Eva zněla vyčerpaně. „Už jdu."

Na pohled vypadala ještě hůř než podle hlasu. Červené hadříky, které jí předtím tak slušely, teď na ní přímo křičely a přehlušovaly ji. Zdálo se, že každou chvíli omdlí, a podle stavu make-upu bylo zřejmé, že už vyplakala spoustu slz.

„Ach," hlesla Claire. „Evo."

Eva se pokusila o úsměv, ale moc jí to nešlo. „Jsem pěkně hloupá, že se nechám rozhodit od Moniky, co? Ale myslím, že to je důvod, proč to tak moc bolí. Kdyby si vybral někoho průměrně hezkého, ale ne, on si vybere přímo společenskou pohromu." Eva si hřbetem ruky setřela slzy. Oční linka a řasenka jí na obličeji vytvořily pravý gotický svinčík, který jí ve špinavých pramíncích stékal po bledých tvářích. „Nesnaž se mi namluvit, že mu to přikázali. Je mi to jedno - mohl mi to aspoň říct jako první. A proč se se mnou nedohaduješ?"

„Protože máš pravdu."

„Zatraceně, jasně že mám pravdu." Eva kopla do dveří svého pokoje, vešla dovnitř a hodila sebou tváří dolů na černou postel. Claire sáhla po vypínači a rozsvítila tak tlumené bílé žárovičky na vánočním řetězu a jednu lampu s krvavě rudým šátkem přehozeným přes stínítko. Eva zakřičela a praštila do polštáře. Claire se posadila na roh postele.

„Asi ho zabiju," hlesla Eva, nebo to tak aspoň znělo tlumené polštářem. „Bodnu ho přímo do srdce, strčím mu česnek do prdele a. a."

„A co?"

Michael stál ve dveřích. Claire úlekem vyskočila z postele a Eva se posadila. V obou rukách tiskla polštář. „Kdy jsi přišel domů?" chtěla vědět Claire.

„Evidentně právě včas, abych si vyslechl plány na svůj pohřeb. Obzvlášť se mi líbí ta část s česnekem v zadku. To je. originální."



 



„Jo, no, ještě jsem neskončila," řekla Eva. Sklouzla z postele, upustila polštář a se založenýma rukama se postavila proti Michaelovi. „Taky tě hodlám probodnout venku na přímém slunci, na vrcholu hořícího mraveniště. A budu se u toho smát."

„Co jsem provedl?"

„Co jsi provedl?" Eva do něj zabodla pohled s takovou silou, že by jím proklála upírovo srdce přímo v jeho hrudi. „To snad nemyslíš vážně."

Michael zcela znehybněl a Claire napadlo, že výraz v jeho očích by se dal definovat jako přistižen při činu. „Monika. Řekla ti o tom."

„Proč by asi tak nevyužila šanci vymáchat mi v tom držku, ty pitomče? A když už o tom mluvíme, tak proč Monika? Prohrál jsi sázku, nebo co? Protože to je opravdu jediný důvod, který mě napadá, proč bys mě takhle ponížil."

„Ne," odvětil Michael. Pohlédl na Claire s jasnou prosbou v očích, aby odešla. Ona ale zůstala. „Nemůžu ti to vysvětlit, Evo. Omlouvám se. Prostě nemůžu. Ale není to tak, jak to..."

„Ani nezkoušej tvrdit, že to není tak, jak to vypadá, protože to je vždycky tak, jak to vypadá!" Eva přiskočila k Michaelovi, praštila ho do hrudi a tlačila ho dozadu ze dveří. „Nedokážu s tebou teď mluvit. Vypadni! A zůstaň venku!"

Zabouchla dveře a zamkla je. Ne že by vzhledem k Michaelově síle zámek pomohl. Pravděpodobně ale nerozbije dveře ve svém vlastním domě.

„Evo, musíš mě vyslechnout. Prosím."

Eva sebou hodila zpátky na postel, sebrala ze šuplíku iPod, strčila si sluchátka do uší a stiskla knoflík. Claire slyšela burácející metal přes celý pokoj.

„Evo?"

Claire otevřela dveře a pohlédla na Michaela. „Nemyslím si, že tě slyší," řekla. „Tohle jsi opravdu podělal - je ti to jasné? Shane alespoň dostal příkazem, s kým musí jít. Ty sis vybral, ne?"

„Jo," přiznal Michael tiše. „Vybral jsem si. Ale ani za mák netušíš, mezi čím jsem musel volit, že ne?"

Dívala se za ním, jak odchází pryč, do svého pokoje na konci chodby, a zavírá dveře.

Možná měl pravdu. Možná to opravdu nebylo takové, jak to na první pohled vypadalo. Eva by to ale stejně neposlouchala. Claire tam chvíli stála, naslouchala studenému, kamennému tichu a pak zavrtěla hlavou a sešla dolů.

Hot dogy s chilli už nebyly tak dobré, když je jedla sama.

*

Shane dorazil domů po setmění, a jen co ho Claire zahlédla, věděla, že je něco špatně. Připadal jí roztržitý, jiný než obvykle.



 



Sotva na ni kývl, když prošel obývacím pokojem do kuchyně. Seděla schoulená na pohovce a podtrhávala si text v učebnici angličtiny. Divila se snad už po tisící, proč si někdo myslel, že znát sestry Bronteovy je důležité, a přitom měla v televizi puštěný jakýsi pořad o vaření, který však moc nesledovala.

„Hej," zavolala za ním. „Nechala jsem ti chilli!"

Neodpověděl. Claire zavřela popisovač víčkem a šla ke dveřím do kuchyně. Neotevřela je, ale stála za nimi a poslouchala. Shane nerámusil nádobím jako kluk dychtící po večeři; ve skutečnosti neslyšela vůbec nic.

Claire právě váhala, jestli se má jít učit, když zaslechla, jak Shane otevírá zadní dveře do domu. Ozvaly se tlumené, tiché hlasy. Pootevřela trochu dveře, aby lépe slyšela.

„Máš štěstí, že nevolám poldy," říkal Shane. „Vypadni odsud."

„Nemůžu. Musím s ní mluvit."

„Nepřiblížíš se k ani jedné z holek, jasný?"

„Nechystám se nikomu ublížit!"

Věděla, čí je to hlas, nebo si to aspoň myslela. Ale to nemohla být pravda, prostě nemohla.

Shane přece nemohl mluvit s Eviným bratrem Jasonem, obzvlášť ne u zadních dveří. Asi se jí to jen zdá. Možná je to někdo jiný, někdo, kdo má podobný hlas jako Jason Rosser...

Claire pootevřela dveře dost na to, aby nahlédla dovnitř.

Ne, byl to Jason. Už o tom nebylo pochyb. Měl na sobě stejné ucourané špinavé džíny a koženou bundu. Vlasy mu zplihle visely a byly mastnější, než když ho viděla naposledy. Vypadal nemocně a bledě.

„No tak, chlape," žadonil. „Jen mi dovol promluvit si s Claire. Když mě necháš čekat venku, skončím jako něčí večeře."

„To rád slyším."

Jason natáhl ruku, aby Shaneovi zabránil zavřít dveře. „Prosím, kámo. Žádám tě o to."

Shane zaváhal. Claire si nedokázala představit proč. Jason pronásledoval Evu; zabil - nebo aspoň tvrdil, že zabil - nevinné holky, protože se snažil, aby si ho upíři všimli a přijali ho mezi sebe. A bodl Shanea do břicha.

Shane po něm nejdřív švihl baseballovou pálkou, ozval se upjatý hlásek jejího svědomí. Přikázala mu, ať zmlkne. Jason ten souboj vyvolal, vyprovokoval Shanea, a jen to, že sanitka přijela včas, zachránilo Shaneovi život.

Jason ale právě teď nevypadal jako šílený zabiják. Spíš jako vyhladovělé vystrašené děcko, kterému z hrůzy přeskočilo. Byl zoufalý.



 



Claire vešla do kuchyně a Jasonův obličej se rozjasnil. „Claire! Claire, řekni mu... řekni mu, že je to v pohodě. Slibuju, že nikomu neublížím. Pověz mu, že mě může pustit dovnitř, abych si s tebou mohl promluvit."

„Není to v pohodě," odmítla Claire. „A on to ví."

Shane přikývl. Strčil do Jasona, připravil ho o rovnováhu. Jason zakopl o cihlu a dopadl přímo na zadek. Podíval se na Shanea a pomalu se obrátil na nohy. „Claire, mám ti něco vyřídit. Od Olivera."

„Oliver nám nemůže vzkázat nic, co bychom chtěli slyšet, ty zmetku. Obzvlášť po tobě."

„Víš to určitě?"

Shane se ušklíbl. „Docela určitě. Hodně štěstí, až se budeš snažit přežít ve tmě."

Shane začal zavírat dveře. Skoro to stihl dřív, než Jason stačil vyhrknout: „Bishop chystá past. Můžeme vám říct kde a kdy."

Claire položila Shaneovi ruku na rameno a on nechal dveře kousek pootevřené. „O čem to mluvíš?"

„Pusťte mě dovnitř a povím vám o tom." Jason se zdál být tak zoufalý, že by snad seškrábal barvu ze dveří. „Prosím, Claire. Přísahám, mluvím pravdu."

„Ne," odmítla ho. „Jestli mi chce Oliver něco říct, budu mluvit s ním, ne s tebou."

V Jasonových tmavých očích zaplál vztek, jako když přilijete olej do ohně. Vstal a strčil si ruce do kapes. „Jo? Chceš si hrát takhle?"

„Na nic si nehraju," bránila se Claire.

„Myslím, že hraješ. Takže to asi uděláme po zlém." Jason vrazil do dveří takovou silou, že Shanea odhodil dozadu a Claire klopýtla a spadla na podlahu v kuchyni. Když se otočila, aby se zvedla, ucítila, jak ji Jason bolestivě popadl za vlasy. Zvedl ji na kolena a táhl ven do noci. Křičela a bránila se, ale on měl spoustu zkušeností s tím, jak přinutit holky, aby dělaly, co chce on.

Když jí přiložil zbraň k hlavě, přestala s ním bojovat.

„Dobře," zašeptal jí do ucha. I v záchvatu vzteku vnímala, jak nechutný má dech. „Uklidni se. Nechci ti ublížit. Myslel jsem to vážně. Musíš mě vyslechnout."

Shane vyšel ven za nimi, pohyboval se pomalu, ale nespouštěl oči z Jasona. Ze zbraně. „Pusť ji." Jason se zasmál a táhl ji za sebou na cestu, kde stálo velké černé auto. Shane je z bezpečné vzdálenosti sledoval. Neblbni, naznačila mu Claire. Už jednou viděla, jak Jason Shanea málem zabil. Neunesla by, kdyby se to mělo zopakovat. Budu v pořádku.

Jason otevřel dveře na straně řidiče, strčil ji dovnitř a natlačil se za ní. Okamžitě skočila k protějším dveřím.

Zamčeno.

Jason zabouchl dveře a otočil klíčkem v zapalování. Zatáhl Claire pevně za vlasy. „Nehýbej se!"



 



Něco těžkého dopadlo na střechu auta a promáčklo ji skoro k jejich hlavám; Claire i Jason se sklonili
a Claire vykřikla, protože se bála, že by v panice mohl stisknout kohoutek.

Naštěstí ne.

Kovovou střechu auta prorazila pěst, popadla nerovnou hranu a zatáhla za ni, jako by to bylo víčko

konzervy. Obličej, který hleděl dolů, patřil Michaelovi.

Ne... ne Michaelovi, ale upírovi Michaelovi. Špičáky měl venku a oči rudé.

Michael byl rozzlobený. A taky pěkně strašidelný.

Skočil dírou dovnitř, popadl Jasona za ruku se zbraní a odtáhl ho od Claire jako hračku.
hračku. Jason zakřičel. Zbraň vystřelila, Claire sebou škubla a zakryla si hlavu, pokoušela
do klubíčka. Auto se otřáslo, když Michael vyhodil Jasona ven, přímo otvorem ve střeše.
dobu ječel. S hnusným zaduněním dopadl na zem a přetočil se.

Michael vyskočil z auta a v záři reflektorů lehce přistál na nohou. Šel za Jasonem, který
odplazit pryč. Jason se obrátil. Pořád měl zbraň.

Vystřelil šestkrát přímo na Michaela. Claire sebou škubla při každé hlasité ráně.

Michael ne.

Došel k Jasonovi, sebral mu zbraň, zlomil ji napůl a vyhodil ty dva kusy do odpadkového koše u domu. Jason nejdříve vypadal šokovaně a pak smířeně, když ho Michael popadl za límec kožené bundy.

Shane se natáhl přes rozbité střešní okno, otevřel dveře od auta a popadl Claire. Vytáhl ji ven a postavil na nohy. „Jsi v pořádku?" Hlas se mu třásl a rukama ji osahával po celém těle. Asi hledal zranění, tipovala Claire. „Claire, řekni něco!"

„Zastav ho," zašeptala a dívala se za něj na Michaela. „Nenech ho to udělat."

Protože Michael se chystal kousnout Jasona, a když to jednou udělá, už nebude cesty zpět. Shane po ní hodil pohledem, takovým, který zřejmě znamenal, že si myslí, že se zbláznila. Nutila se ke klidu, i když se uvnitř třásla hrůzou.

„Shane," nabádala ho, pokoušela se napodobit Améliinu chladnou autoritu. „Zastav ho."

Viděla, že Shaneovi docvaklo, o co tu jde. Přikývl a otočil se k Michaelovi, který zrovna nevypadal jako někdo, kdo si nechá rozmluvit vraždu.

Shane se však ani nemusel snažit, protože Michael zvedl hlavu a zahlédl Evu, jak stojí ve dveřích, tiskne si ruce k ústům a tmavé oči třeští hrůzou. Zírala na svého kluka, který se právě chystal vysát krev z jejího mladšího bráchy.

Křehkou se schoulit Jason celou

se snažil

Michael ho pustil. Jason spadl zpátky na zem, zakňučel a pokusil se odplazit pryč.



 



Michael mu položil nohu na záda a držel ho na místě. „Ne," sykl. Jeho hlas zněl hluboce a velmi, velmi nebezpečně. „To si nemyslím. Pokus o únos, ozbrojené přepadení a pokus o vraždu upíra? Skončil jsi, chlape. Jen si klidně křič."

„Ty kreténe!" vykřikl Jason. „Pracuju pro Olivera! Nesmíš se mě dotknout!"

Stáhl si rukáv na bundě a tam, na zápěstí, měl zapnutý stříbrný náramek.

Michael na to odpověděl tak, že ještě tvrději přišlápl Jasonova záda. „Tak v tom případě si ty a já promluvíme s Oliverem o tom, že poslal svého malého červa do mého domu, aby po mně střílel," prohlásil. „Nemyslím, že se ti to bude moc líbit. Protože docela určitě vím, že tě Oliver o nic takového nepožádal."

„Michaeli," řekl Shane. Bylo to varování, a když se Claire ohlédla, uviděla proč - přijíždělo další auto. Policejní vozidlo se zapnutým majákem. Zastavilo u příjezdové cesty a zablokovalo Jasonovo napůl sloupnuté auto. Z místa řidiče vystoupil Richard Morrell se zbraní v ruce. Detektivové Joe Hess a Travis Lowe byli s ním; každý z nich držel zbraň.

Nevzpomínala si, že by ty tři někdy viděla tvářit se tak zlověstně, ale byla ráda, že je vidí. Alespoň to znamenalo, že někdo konečně zabrání Jasonovi v provádění dalších šíleností. Michael měl pravdu; neznamenalo to pro něj dobrý konec, ale...

Richard Morrell si položil pušku na rameno. Mířil na Michaela. I další dva muži zaujali střelecký postoj.

Claire zalapala po dechu.

„Uhni z cesty," přikázal detektiv Hess Shaneovi a trhnul hlavou. Shane se s ním nedohadoval. Zvedl ruce a vycouval. Michael se obrátil, uviděl policisty, jak na něj míří, a zamračil se.

„Nech ho jít, Michaeli," nabádal ho Travis Lowe. „Pěkně po dobrém."

„O co tu jde?"

„Jednu věc po druhé. Nech to děcko vstát."

Michael sundal nohu z Jasonových zad, ten se vyškrábal na nohy a pokusil se utéct. Richard Morrell si povzdychl, předal zbraň Joeovi Hessovi a rozběhl se za ním. I když byl Jason rychlý, Richard byl rychlejší. Srazil ho dřív, než doběhl na půli cesty k plotu. Obrátil ho na záda a surově mu nasadil pouta. Vytáhl ho na nohy a dovedl na místo, kde ti dva policisté mířili na Michaela.

„O co tu jde?" zopakoval Michael. „Pokusil se unést Claire, a vy jdete po mně? Proč?"

„Prostě řekněme, že tě chráníme před tebou samým," odpověděl detektiv Hess. „Jsi v pohodě?

V klidu?"

Michael přikývl. Hess sklopil zbraň stejně jako Travis Lowe. Richard Morrell strčil Jasona na zadní sedadlo policejního vozu.



 



„Dostali jsme tip," vysvětlil Hess, „že jsi ztratil sebekontrolu a pokoušíš se zabít své kamarády. Ale protože vidím, že všichni stojí tady a jsou živí a v pořádku, tak předpokládám, že pravý problém je tady malý Jason."

Richard se vrátil a otíral si ruce do kapesníku. Očividně ani jemu se nelíbilo, že se musel dotýkat Jasona. „Vloupal se dovnitř?"

„Ne," odpověděl Shane. „Vytáhl na nás zbraň a popadl Claire u zadních dveří. Snažil se s ní ujet. Michael ho zastavil."

Když se Claiřin srdeční tep začal zpomalovat, uvědomila si, že Michael byl také šestkrát střelen přímo do hrudi. Dokazovalo to šest začouzených roztřepených děr na jeho volném bílém tričku, na každé byl malý červený obrys. Vzpomněla si, jak se Myrnin lehkomyslně pořezal na paži, jak si otevřel tepny a žíly a svaly jen kvůli vzorku krve.

Nevěděla to jistě, ale nezdálo se, že by střelba zanechala stopy na Michaelově hrudi pod tričkem, a nepohyboval se jako muž, který schytal šest ran do těla. Nevypadal ani v šoku.

Super.

„Co chtěl?" zeptal se detektiv Hess. „Řekl vám to?"

„Říkal, že si chce se mnou promluvit," odpověděla Claire. To byla pravda, Claire však do toho nechtěla zatáhnout Olivera. I bez toho měli potíže. „Myslím si, že opravdu chtěl. Jen věděl, že to nemůže udělat tady. Já nevím... nemyslím si, že mi chtěl skutečně ublížit." Tentokrát.

Shane se na ni zadíval, jako by jí narostla druhá hlava, která utrpěla silné poškození mozku.

„Mluvíme tu o Jasonovi. Ovšem že by ti ublížil! Vždyť ti mířil zbraní na hlavu, to sis nevšimla?"

Měl samozřejmě pravdu, ale. viděla pohled v Jasonových očích. Nezářily mu jako šílené šelmě jako dřív, když hrál své malé sadistické hry. Tohle byl prostě zoufalý čin. Nedokázala to vysvětlit, ale věřila Jasonovi.

Tentokrát.

Shane se na ni pořád mračil. A Michael taky. „Jsi v pořádku?" zeptal se Shane a objal ji pažemi kolem těla. Když ucítila jeho teplo, uvědomila si, jaká je jí zima. Třásla se a kolena se jí podlamovala. Možná zkolabuju, napadlo ji. A on mě chytne.

Ale zůstala na vlastních nohou, odtáhla se a pohlédla mu do očí.

Jsem v pohodě," odtušila. Políbila ho. „Všechno je v pohodě.
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Eva nepromluvila ani slovo, ale poté, co policisté odjeli, dovolila Michaelovi, aby ji dovedl zpátky do domu. Jen jednou se podívala na bratra, když ho odváděli v poutech, ale to jí stačilo. Zdálo se, že Eva vzhledem k tomu, že zemřel její otec a že se pohádala s Michaelem, už nemá žádné emoce nazbyt.

Nikomu se nechtělo do postele. Ani nejedli. Všichni čtyři se usadili na pohovce, vděční za teplo a společnost, a pustili si film. Pěkně děsivý, jak se ukázalo, ale Claire se pro změnu ráda soustředila na problémy někoho jiného. Někdy i honička ve městě plném zombií vypadá jako úleva - alespoň víte, před kým utíkáte a ke komu běžíte. Opírala si hlavu o Shaneovu hruď a spíš poslouchala, jak dýchá, než co říkají postavy ve filmu. On ji pomalu a v pravidelném rytmu hladil po vlasech, aby z ní odplulo všechno napětí a strach.

Eva s Michaelem se k sobě netulili, ale po chvíli Michael položil paži okolo ní a přitáhl si ji blíž, a ona se nebránila.

Když po titulcích naskočilo menu DVD, všichni už usnuli a problémy odpluly za hory, za lesy.

*

Pátky ve škole obvykle bývaly fajn; dokonce většina profesorů měla lepší náladu.

Ovšem nikoli tento pátek. Ve vzduchu viselo napětí a studený vítr nepříjemně kousal. Profesor na první vyučovací hodině ztratil nervy kvůli zvonícímu mobilu a dohnal dívku z druhého ročníku k slzám dřív, než ji vyhodil ze třídy s nedostatečnou. Druhá hodina neprobíhala o moc líp; vyučujícího bolela hlava, možná měl kocovinu a byl nevrlý až hrůza. Vůbec se netrápil tím, že by zpomalil při vysvětlování nebo odpověděl na otázky studentů.

Jediná dobrá věc na třetí hodině byla, že věděla, že nepotrvá ani hodinu. Profesor Anderson dával předem ve známost, že dnes bude na programu test, takže snad jen pacient v kómatu by nevěděl, že se má na dnešek připravit. Anderson byl jedním z profesorů, kteří vám dají spoustu příležitostí, ale jeho test je prostě Test s velkým T, a přes to nejede vlak. Test se konal jen dvakrát ročně, a když jste ho nezvládli dobře, mohli jste to zabalit. Provázela ho reputace milého chlápka s úsměvem na tváři, ale zatím nikdy nikomu nedovolil opravnou práci - tak to aspoň Claire slyšela.

Ti, kdo měli historii jako hlavní obor, nazývali jeho předmět Andersonville, což byla nepříliš vtipná narážka na vězení z občanské války. Claire se připravovala, až se jí kouřilo z hlavy, takže věděla jistě, že to zvládne na jedničku a ještě jí zbude čas. Protože přišla dřív, zašla si ještě na toalety a opřela si batoh opatrně o stěnu kabinky, aby si odbyla svou potřebu. V hlavě se jí honily data a události, když zaslechla tichý tlumený smích od umyvadel. Kdoví proč jí přeběhl po zádech mráz - ten smích nezněl nevinně. Bylo na něm cosi divného.

„Zaslechla jsem, že v Andersonville dnes píšou test," ozvalo se. Známý hlas. Monika Morrellová.

„Hej, jak vypadá tahle barva?"

„Pěkná," odpověděla Gina a plnila tak práci Přisvědčující kamarádky číslo jedna. „Je to nová zimní červená?"

Jo, měla by se třpytit. Třpytí se?



 



Ach ano.

Claire spláchla, zvedla batoh a obrnila se. Snažila se tvářit, jako by jí bylo fuk, že Monika, Gina a Jennifer okupují tři umyvadla ze čtyř. Nebo že tu nikdo jiný není.

Monika se dotýkala rudě namalovaných rtů a posílala si přes zrcadlo polibky. Claire se dívala jen před sebe. Naber si mýdlo. Pusť vodu. Umyj...

„Hej, stvůro, ty chodíš na Andersonville, je to tak?"

Claire přikývla. Umyla si ruce, opláchla je a sáhla po papírovém ručníku.

Jennifer popadla její batoh a odtáhla ho z dosahu.

„Hej!" Claire se po něm natáhla, ale Jennifer jí uhýbala a pak ji Monika chytla za zápěstí a sepnula kolem něj cosi studeného a kovového. Claire dostala bláznivý nápad: Vyměnila si se mnou náramek. Teď patřím Oliverovi...

Ale byla to kovová pouta a Monika se sehnula a zacvakla druhý konec kolem spodní části kovové tyče nejbližší kabinky.

„Tak," řekla, když ustoupila a položila si ruce v bok. „Předpokládám, že zjistíš, jak tvrdý ten malý generál umí být, Claire. Ale netrap se. Jsem si jistá, že jsi tak chytrá, že vyplníš testové odpovědi na dálku silou své mysli nebo tak."

Claire marně zatahala za pouta, i když věděla, že je to hloupost. Nijak si nepomohla. Nakopla kabinku. Byla dost pevná na to, aby vydržela několik generací univerzitních studentů, a kvůli jejímu pocitu marnosti nepovolí.

„Dej mi ten klíč!" zakřičela. Monika s ním před ní zahoupala - byl malý, stříbrný a mimo dosah.

„Tenhle klíč?" Monika ho hodila do mísy v první kabince a spláchla. „Kruci. To je škoda. Počkej tady. Seženu pomoc!"

Všechny se smály. Jennifer jí s opovržením přisunula po podlaze batoh. „Tu máš," řekla. „Možná se chceš biflovat na test nebo něco."

Claire ho ponuře otevřela a začala hledat něco, čím by mohla otevřít zámek. Ne že by měla ponětí, jak se otevírají zámky, ale třeba na to přijde. Musí na to přijít. Sotva vzhlédla, když ty tři se smíchem odešly z umývárny.

Měla na vybranou mezi kancelářskou sponkou, sponkou do vlasů a silou své zuřivosti, která naneštěstí nedokázala roztavit kov. Jen její mozek.

Claire vytáhla z kapsy telefon a zvažovala možnosti. Nepřekvapilo by ji, kdyby Eva nebo Shane měli zkušenost s pouty - a jak se z nich dostat - ale nebyla si jistá, zda chce snášet jejich otázky.

Zavolala na morganvillské policejní oddělení a dožadovala se Richarda Morrella. Po krátké prodlevě ji přepojili do jeho policejního vozu.

,Tady Claire Danversová," řekla. „Já. potřebuju pomoc.



 



Jakou pomoc?

„Tvoje sestra mě... spoutala na toaletách. A já mám psát test. A nemám klíč. Doufala jsem že..."

„Hele, je mi líto, ale mířím k nějaké ohlášené domácí výtržnosti. Zabere mi to tak hodinu, než se tam dostanu. Nevím, co jsi řekla Monice, ale kdyby ses prostě."

„Co, omluvila?" štěkla Claire. „Neřekla jsem jí vůbec nic. Nastražila to na mě a spláchla klíč a já se musím dostat do třídy!"

Richard si povzdechl. „Přijedu, jak nejdříve budu moct."

Zavěsil. Claire se pokoušela otevřít zámek sponkou a sledovala ubíhající minuty. Tik, tak, její známka z Andersonville je v háji.

Když přijel Richard Morrell s klíčem a sundal jí pouta, ve třídě už byla tma. Claire běžela do kabinetu profesora Andersona a spadl jí kámen ze srdce, když uviděla, že má otevřené dveře. Musí jí dát šanci.

Mluvil s jinou studentkou, která k ní stála zády. Zarazila se ve dveřích, třásla se a sotva popadala dech. Profesor Anderson se na ni zamračil. „Ano?" Byl mladý, ale blond vlasy už mu prořídly. Měl ve zvyku chodit ve sportovním saku, jaké obvykle nosili dvakrát starší muži. Možná si myslel, že tvíd a kožené záplaty lidi přimějí, aby ho brali vážně.

Claire bylo jedno, jak vypadá. Starala se jen o to, že to on přiděloval známky.

„Pane, zdravím, jsem Claire Danversová, jsem."

„Vím, kdo jsi, Claire. Zmeškala jsi test."

„Ano, já."

„Nepřijímám omluvy kromě smrti či vážné nemoci." Prohlédl si ji. „Nevidím, že by se takový popis hodil na tebe."

„Ale."

Ta druhá studentka ji teď pozorovala, oči jí škodolibě svítily. Claire ji neznala, ale měla na ruce stříbrný náramek. Claire by se klidně vsadila, že patří do Moničina studentského spolku. Lesklé tmavé vlasy měla stylově zastřižené, make-up dokonalý. Z oblečení šlo poznat, že vybílila kreditku.

„Profesore," hlesla a pošeptala mu něco. Vykulil oči. Dívka si posbírala knihy a odešla, uvolnila prostor Claire.

„Pane, já opravdu nechtěla. nebyla to moje chyba."

„Podle toho, co jsem zrovna slyšel, to rozhodně byla tvoje chyba," prohlásil Anderson. „Pověděla mi, že jsi usnula ve společenské místnosti. Prý tě viděla, když šla do třídy."

„Neusnula! Byla jsem."

„Je mi jedno, kde jsi byla, Claire. Jde o to, kde jsi nebyla, tedy ve své lavici ve správný čas, abys psala test. Teď, prosím, odejdi."



 



Byla jsem spoutaná!

Na chvíli ho to zarazilo, ale pak zavrtěl hlavou. „Nezajímají mě studentské žertíky. Když budeš tvrdě studovat zbytek semestru, ještě to můžeš zvládnout na dostatečnou. Pokud tedy nechceš předmět vzdát. Máš ještě den či dva na rozmyšlenou."

On ji prostě neposlouchal. A Claire si uvědomila, že ji ani poslouchat nebude. Její problémy mu jednoduše byly ukradené. Ona mu byla ukradená.

Tiše na něj několik vteřin zírala, pokoušela se v něm objevit nějaký soucit, ale nacházela jen egocentrického mrzouta.

„Pěkný den, slečno Danversová," odbyl ji a posadil se za stůl. Úmyslně ji ignoroval.

Claire polkla slova, za která by ji pravděpodobně vyhodili, vykašlala se na ostatní hodiny a zamířila domů.

Někde v mysli jí odtikávaly hodiny. Odpočítávaly k Bishopovu maškarnímu plesu.

Na teorii absolutní apokalypsy byla jedna uklidňující věc: alespoň nebude muset vyletět z dalších předmětů.

*

Když už si myslela, že pátek nemůže dopadnout hůř, zastavili se odpoledne hosté.

Claire nahlédla do kukátka a uviděla tmavé kudrnaté vlasy. A zlomyslný úsměv.

„Raději mě pozvi dál," pobídla ji Ysandre. „Protože jinak prostě půjdu ublížit vašim sousedům."

„Michaeli!" zakřičela Claire. Nacvičoval v obýváku nové písničky, ale slyšela, že přestal. Stál vedle ní, než tóny dozněly. „Je tam Ysandre. Co mám dělat?"

Michael otevřel dveře a podíval se ven. Ysandre se usmála. Doprovázel ji Francois a oba dva byli tak úlisní, domýšliví a arogantní, až z toho Claire skřípaly zuby.

„Chci mluvit se Shanem," prohlásila Ysandre.

„Tak to tě asi zklamu." Francois povytáhl obočí, sehnul se a vytáhl z křoví u verandy svázaný balík lidského tvaru. Claire zalapala po dechu.

Byla to Miranda, absolutně vystrašená. Svázali jí ruce a nohy a do úst dali roubík.

„Povím to takto," řekla Ysandre. „Můžete nás pustit dovnitř, abychom si promluvili, nebo si dáme rychlou svačinku přímo na vaší verandě."

Na to neexistovala žádná správná odpověď, pomyslela si Claire a viděla, že s tím bojuje i Michael. Ticho se protahovalo tak dlouho, až se Claire opravdu bála, že Mirandu zabijí - Francois vypadal, že se na to těší - ale Michael nakonec přikývl. „Dobrá," rezignoval. „Pojďte dál."

„No díky, drahoušku," pronesla Ysandre a vešla dovnitř. Francois upustil Mirandu na dřevěnou podlahu v chodbě a následoval ji. Claire si klekla vedle dívky a rozvázala jí ruce.



 



„Jsi v pořádku?" zašeptala. Miranda přikývla, oči velké jako talíře. „Vypadni odsud. Uteč domů. Hned."

Miranda si stáhla provazy z kotníků, postavila se a utekla.

Claire zavřela dveře a spěchala do obýváku. Francois odsunul stranou Michaelovu kytaru a posadil se do křesla. Ysandre si sedla na pohovku s takovým klidem, jako by vlastnila celý svět a všechno v něm. „Jak milé, Michaeli, že jsi nás pozval dovnitř. Myslím, že jsme nezačali příliš dobře. Chtěla bych to napravit." Francois se zasmál. „Ano," přikývl. „Měli bychom být přáteli, Michaeli. A ty bys neměl žít s dobytkem."

„Je to vše, co jste chtěli? Protože pokud ano, tak jsme, myslím, skončili."

„Ach, ne tak docela," namítla Ysandre.

„Chystají večeři," všiml si Francois. „To je ironie, nemyslíš? Když tu naši nechali odejít."

„Ti lidé, nezabývají se ničím jiným než jídlem," poznamenala Ysandre. „Není divu, že jsou všichni tak tlustí a líní."

Shane vyšel z kuchyně. Claire si všimla, že se netvářil překvapeně; musel je slyšet. „Nejste tu vítaní," řekl Shane. Ysandre mu poslala polibek.

„Ach, Shane, opravdu se nestarám, zda jsme, či nejsme, a ty nemáš žádnou moc nás odtud vyhodit," odtušila. „Je pátek, lásko. Obdržel jsi kostým, který chci, aby sis zítra vzal?"

Shane neochotně přikývl, jako by mu ztuhl krk. V očích se mu zračilo šílenství.

„Musíte odejít," pobídla Claire Ysandru statečně, přestože se tak necítila.

„Co myslíš, Michaeli? Musím?" Ysandre na něj upřela pohled a v očích se jí objevilo cosi odporného. „Musím odejít?"

„Ne," odpověděl. „Zůstaň."

Claire spadla brada.

Můžou tě přimět něco cítit. Provedeš věci, ať už chceš, nebo nechceš. Shane o tom mluvil, ale Claire netušila, že to můžou způsobit i jinému upírovi. I tak mladému a nezkušenému, jako byl Michael.

„Michaeli!"

Nepodíval se na ni. Zdálo se, že ho Ysandre úplně polapila do své sítě.

Claire vytáhla z kapsy mobil. Váhala nad jmény v adresáři.

„Rozhoduješ se, komu zavolat o pomoc?" Francois jí vyrval telefon z rukou a hodil ho přes místnost. „Amélie by ti nepoděkovala, že ji rušíš ze všech těch příprav. Má starostí až nad hlavu, aby zajistila, že všechno poběží, jak má, aby náležitě uvítala našeho milovaného otce."



 



„Možná by ses měla poradit s Michaelem, co máš dělat," navrhla Ysandre a zasmála se s vysunutými Špičáky. Vyslovila jeho jméno jako Michelle. „Jsem si jistá, že vám pomůže nás vyprovodit. Je tak divoký, že ano?"

Michaelovy oči se pomalu barvily do ruda.

Můžou tě přimět něco cítit. Provedeš věci...

„Shane," vykřikla Claire. Musíme odsud vypadnout. Hned."

„Nenechám tu Michaela."

„To Michael je náš problém."

Ysandre se zasmála. „Ty opravdu jsi chytrá, ma chérie." Francois luskl prsty Michaelovi před obličejem. „Večeře je připravena."

Michael otevřel ústa a zavrčel, Špičáky v pohotovosti.

Otočil se a upřel pohled na Claire.

„Sakra," vydechl Shane. Popadl Claire za ruku. „Do kuchyně!"

Utekli. Shane strčil ke dveřím stůl, i když asi zbytečně, a vycouvali k zadním dveřím.

Claire otevřela ledničku a vytáhla zezadu poslední dvě Michaelovy láhve. Musím říct Michaelovi, ať doplní zásoby, napadlo Claire. Dost divné, co? Jako by to, že jim dochází krev, bylo stejně běžné, jako když dochází kola nebo máslo.

Jednoduše si v hlavě brebentila nesmysly, tak je to. Přesto se cítila podivně klidně.

Michael vrazil do místnosti a zamířil přímo k nim.

Claire mu zastoupila cestu, držela v ruce láhev a řekla: „Ty nejsi jedním z nich. Jsi jedním z nás. Jedním z nás a my tě máme rádi."

„Claire..." Shane prožíval muka, ale nehýbal se. Možná tušil, že by tím všechno zničil.

Michael se zastavil. Oči mu pořád svítily rudě, ale zdálo se, že ji vnímá.

Rudá barva mu v očích trochu zakolísala.

Zvedla láhev.

„Vypij to," pobídla ho. „Budeš se cítit líp. Věř mi, Michaeli. Prosím."

Díval se jí do očí.

A tentokrát to byla ona, kdo ho vyzýval. Vnímej mě. Uvědomuj si, co děláš.

Vypuď ji z hlavy.



 



Oči mu zbělaly. Sebral jí láhev z ruky, odstranil víčko a nahnul ji, zhltnul obsah tak rychle, jak jen byl schopen polykat.

Neodvrátil od ní pohled.

Ani ona od něj.

Do očí se mu vrátila modrá barva a Michael s výdechem sklonil láhev. Ze rtu mu stekla kapka krve; setřel ji chvějící se rukou.

„Je to v pořádku," zašeptala Claire. „Dostala se ti do hlavy. Umí to. Ona..."

Shane byl pryč. Zatímco se soustředila na Michaela, tak prostě. zmizel.

Kuchyňské dveře byly pořád otevřené.

Příště to pro ni bude jednodušší, říkal jí Shane.

Claire zamířila do obývacího pokoje. Michael se ji pokusil zastavit, ale připadal jí slabý. Jakoby omámený. Vzpomněla si, jak otřesený byl Shane.

Proč ne já? Proč neovládá mě?

Možná nemůže.

Shane seděl na pohovce vedle Ysandry a měl rozepnutou košili. Ysandre ho hladila rukou na hrudi, přejížděla nahoru a dolů, sledovala neviditelné linie, a když se na ni Claire podívala, upírka začala okusovat Shaneovo hrdlo. Ne vážně, tedy ne do krve, jen ho škádlivě olizovala.

Shaneův obličej byl prázdný, zcela bez výrazu, ale v očích se mu zračila panika. Nechce to, uvědomila si Claire. Ona ho nutí.

Claire hodila druhou lahví krve po Ysandře. Upírčina ruka neuvěřitelně rychle vystřelila, takže zachytila láhev ve vzduchu, než ji mohla zasáhnout do hlavy.

„Jestli máš hlad, tak se najez," vykřikla. „A sundej své pracky z mého kluka."

Ysandre přimhouřila oči. Claire vnímala, jak jí něco prolétlo v mysli. Musela však jen jakoby projít pavučinou; velice jednoduše se toho zbavila.

Ysandre sejmula víčko láhve, očichala obsah a ušklíbla se. „Nebuď tak majetnická. Shane je mi k službám. Ta pozvánka to říká jasně."

„Je ti k službám zítra. Nikoli dnes."

„Tak okouzlující. A tak mladá na advokátku." Ysandre upila z láhve, zalkla se a zavrtěla hlavou. „Proč se vaši upíři sníží k takové potupě, je mimo mé chápání. Toto je nechutné. Nepoživatelný hnus." Hodila láhví zpátky po Claire, která neměla na vybranou než se ji pokusit chytit. Povedlo se jí to, ale obsah jí vystříkl na obličej a krk. „Odnes to někam pryč." Oči jí hrozivě ztvrdly, byla v nich patrná zloba a krutost. „A jdi se umýt. Jsi stejně tak nepoužitelná jako pohoštění, které nabízíš."



 



„Vypadněte," vykřikla Claire. Vnímala teď sílu domu, jak se kolem ní shromažďuje jako blížící se bouře. Studené ticho sršelo energií. „Vypadněte z našeho domu. Hned."

Jako by pod jejíma nohama vybuchla síla, bolestivá a šokující, a zasáhla Ysandru a Francoise jako úder blesku. Srazilo je to na zem, popadlo za kotníky a vytáhlo ke vstupním dveřím, které se rozevřely dřív, než k nim dorazili.

Ysandre křičela a zatínala nehty do podlahy, ale nebylo jí to k ničemu. V té chvíli dům nebral rukojmí.

Vyhodilo je to ven na slunce. Francois a Ysandre se vyškrábali na nohy, zakryli si hlavy a utíkali k autu.

Claire stála ve dveřích, politá studenou krví, a zakřičela: „A už se nevracejte!"

Síla opadla a náhlá prázdnota s Claire otřásla. Na několik vteřin se opřela o dveře, viděla, jak odjíždějí, a pak se vydala zpátky do obýváku. Shane seděl na pohovce s košilí do pasu rozepnutou a hlavu držel v dlaních.

Třásl se.

„Jsi v pořádku?" zeptala se.

Opakovaně přikývl, aniž by se na ni podíval. Michael otevřel dveře od kuchyně a zamířil přímo k ní. Nesl ručník a setřel jí drsně a roztřeseně krev z obličeje a z rukou.

„Jak jsi to dokázala?" zeptal se. „Dokonce ani já nemůžu... ne na povel. Ne takhle."

„Nevím," odpověděla. Nebylo jí dobře a třásla se. Vlezla na pohovku za Shanem, který si zapínal košili. Šlo mu to pomalu, taky nebyl klidný.

„Shane?" zeptal se jemně Michael a postavil se vedle něj.

„Jo, kámo, jsem v pohodě," hlesl naprosto vyčerpaně. „Možná mě vlastní, ale nemůže si uplatňovat nárok do zítřejší noci. Nemyslím si, že to riskne a přijde znovu. Ne kvůli mně." Zadíval se na Michaela a ten ztuhle přikývl. „Nechci tě žádat, ale."

„Ani nemusíš," přerušil ho Michael. „Dám na tebe pozor. Udělám, co budu moct."

Přiťukli si pěstí.

„Musím do sprchy," oznámil Shane a šel nahoru. Nepohyboval se jako Shane, zdaleka ne - šel příliš pomalu a těžce, příliš. rezignovaně.

Michael to sice slíbil, ale Claire si stejně dělala starosti - velké starosti - že nebude schopen svůj slib dodržet. Jakmile jednou vypadnou z domu, jakmile je od sebe oddělí, nikdo nedokáže zastavit Ysandru, aby si dělala se Shanem, cokoli se jí zlíbí. Nebo s Michaelem. Nebo s kýmkoli.

Jestli měl Jason pravdu, když přišel do domu, aby si s ní promluvil, pak jí měl Oliver co říct. A možná pořád má.



 



Možná to nějak pomůže Shaneovi.

Bylo to opravdu to jediné, co Claire napadalo, že by jim mohlo pomoct.

*

Když Claire dorazila do Oliverovy kavárny, dostala se do dalšího maléru, přestože to nebylo tak do očí bijící, jako když Ysandre s Francoisem okupovali jejich obývací pokoj. Ve skutečnosti trvalo Claire několik vteřin, než jí došlo, co je zvláštního na tom, co vidí, protože na první pohled se zdálo být všechno normální.

Ale nebylo.

U stolu naproti Oliverovi seděla klidně Eva. Naproti Oliverovi, o němž přísahala, že ho raději probodne kůlem, než aby na něj znovu pohlédla. A ať už mu říkala cokoli, Oliver jí se soustředěným výrazem vážně naslouchal a hlavu přitom nakláněl na stranu. Jen slabě se usmíval a hleděl Evě do tváře s takovým zájmem, že by se z toho osypala.

Když tu bude stát jako idiot uprostřed místnosti, upoutá jejich pozornost, přestože tu je dost plno. Otočila se a poodešla k baru, aby si objednala moka, na které sice neměla chuť, ale musela mít nějakou záminku, proč tu je. Eva byla příliš hluboko ponořená do svého problému na to, aby si všimla, že sem Claire přišla, ale Oliver to věděl. Claire to cítila, ačkoli neprovedl nic jiného, než že se jen ohlédl jejím směrem.

Zaplatila čtyři dolary a vzala si své předražené, ale výborné pití k prázdnému stolku poblíž přední výlohy, kde sedělo dost studentů na to, aby se mezi nimi schovala. Ale nakonec si s tím vůbec nemusela dělat starosti. Když Eva vstala, zamířila přímo ven a nedívala se vpravo ani vlevo. Zatlačila do dveří a vyběhla na ulici. Měla na sobě černou saténovou sukni ke kotníkům, která Claire připomínala vnitřek rakve, a fialový sametový top; vypadala v tom útle a křehce.

A taky zranitelně.

„Je strašidelné, kam až některé dívky zajdou, aby na sebe upoutaly pozornost," poznamenal Oliver a posadil se na židli naproti Claire. „Nemyslíš si, že její posedlost morbidními věcmi je trochu přehnaná?"

Neskočila mu na háček, jen se na něj zadívala. Linie slunečního světla ležela velice blízko u něj a přibližovala se. Za několik dalších minut se ho dotkne na rameni. Věděla, že stejně jako většina starších upírů měl i on částečnou imunitu vůči slunečnímu svitu, ale pořád by ho to bolelo.

Oliver věděl, o čem přemýšlí. Zadíval se na horkou linii světla a odsunul si židli stranou, dost na to, aby získal několik dalších minut ve stínu.

„Proč jsi minulou noc poslal Jasona?" zeptala se.

„Proč si myslíš, že jsem ho poslal?"

Říkal to.



 



„Je snad Jason tak důvěryhodný zdroj? Myslel jsem, že je to bláznivý zabiják, který pronásleduje vlastní sestru."

„O čem jsi právě mluvil s Evou?"

Oliver povytáhl obočí. „Domnívám se, že to je Evina věc, nikoli tvá. Pokud nemáš nic dalšího..."

„Ysandre a Francois si s námi právě zahráli přesilovku v našem domě. V našem domě, Olivere. Proč jsi poslal Jasona?"

Oliver byl chvíli zticha. Vůbec se na ni nedíval; pozoroval lidi venku na ulici, projíždějící auta. Přelétl pohledem studenty uvnitř kavárny, jak si povídají a smějí se. V jeho výrazu se usadilo cosi zvláštního, jako by si - podobně jako Eva - byl náhle vědom vlastní zranitelnosti.

A také zranitelnosti těch ostatních.

„Nepřiznávám, že jsem ho poslal," odpověděl Oliver. „Ale kdybych to udělal, zřejmě bych pro to měl dost dobrý důvod, že ano?"

Neodpověděla. Vrátil se k ní pohledem, jasným a velmi, velmi soustředěným. „Nikdy jsem se netajil tím, že toužím po moci, Claire. Nemám rád Amélii a jsem jí lhostejný, ale hrajeme spolu na rovinu. Známe pravidla a podvolujeme se jim. Jenže Bishop - ten žádná pravidla neuznává. Vzal by naši hrací plochu a úplně ji překopal, a to já nechci. Ani kdybych z toho měl něco získat."

Konečně jí to secvaklo. „Bishop se tě pokusil naverbovat. Proti Amélii." Claire ztuhla krev v žilách. „Nemohl jsi ji informovat přímo. Tak jsi chtěl využít Jasona, aby mi to řekl a já to tlumočila Amélii."

„Teď už je příliš pozdě. Situace se nám velmi rychle vymyká z rukou. Není v mých ani v jejích silách to zastavit. Natož ve tvých, Claire."

Claire si uvědomila, jak silně svírá hranu stolu, a přestala s tím. Prsty ji z toho tlaku bolely. „O čem jsi mluvil s Evou?"

Zadíval se jí do očí a odpověděl: „Doprovodí mě na tu slavnost."

Eva půjde na maškarní ples. S Oliverem.

Claire se opřela do židle, na chvíli jí došla slova a vzápětí jí docvaklo, co to znamená. „Ví o tom Michael?"

„Upřímně, to je mi úplně jedno. Eva mu to může vysvětlit, až a pokud se jí zachce; to není moje starost. Věřím, že jsem skončil se zodpovídáním tvých dotazů, Claire. Ale mohu ti dát jednu malou radu." Oliver se překlonil, čímž se plně dostal na sluneční světlo. Neškubl sebou, ale zorničky se mu scvrkly a pokožka mu začala růžovět. „Zůstaň zítra doma. Zamkni dveře a okna, a jestli jsi věřící, tak nebude na škodu malá modlitba."

Slyšet něco takového od něj ji natolik překvapilo, že se skoro rozesmála. „Mám se modlit? Za koho, za tebe?"

Oliver ani nemrkl. „Pokud budeš," řekl, „bylo by to od tebe hezké. Myslím, že už to nikdo dlouho neudělal."



 



Vstal a odešel. Claire ještě chvíli seděla, hleděla do odpoledního slunce a upíjela studené moka, jehož chuť ani trochu nevnímala. Když se jí houf velkých snobských pitomců nepříliš zdvořile zeptal, jestli už skončila, neprotestovala a odešla. Procházela se ulicemi, aniž by skutečně vnímala, kde je nebo kam jde.

Všichni tihle lidé. Už byla daleko od davu studentů a místní morganvillští lidé využívali slunečního svitu, jakkoli mohli - opalovali se, pracovali na zahradě, natírali domy.

A zítra, pokud měl Oliver pravdu, to může být všechno minulostí. Jestli Bishop uspěje a převezme vládu po Amélii...

Claire si najednou uvědomila, že slunce začíná sklouzávat za horizont a obrátila se na nejbližší křižovatce směrem domů. Zvládla to ještě během pozdního odpoledne, ačkoli se už blížilo stmívání. Když otevřela branku a kráčela po chodníku, uvědomila si, že někdo sedí na schodech verandy a čeká na ni.

Shane.

„Ahoj," řekl.

„Ahoj," usmála se a sedla si vedle něj. Hleděl na ulici, na občas projíždějící auta. Větřík si hrál s jeho tmavými vlasy a pokožka se mu na slunci zlatavě leskla.

Bože, byl tak. dokonalý. A pohled jeho očí jí lámal srdce.

„Přemýšlel jsem, že bychom dnes večer mohli vyrazit někam ven," navrhl Shane.

„Ven?" zopakovala nevýrazně. „Kam ven?"

Pokrčil rameny. „To je fuk. Do kina. Na večeři. Vzal bych tě na žranici do místního baru, ale tvůj táta by mě asi zabil." Shane se na ni chvíli díval a pak se znovu zahleděl do prázdna. „Jen bych chtěl dnešní večer strávit s tebou. Jakkoli."

Protože zítřek může všechno změnit. Měla stejně podivný pocit, jako když se procházela městem; pocit, že se všechno řítí do propasti a jen pár lidí něco tuší.

„Máš nějaké místo, kam jsi vždycky chtěl zajít?" zeptala se Claire.

„Jasně. Cítil bych se skvěle kdekoli jinde než tady. Ty myslíš v Morganville?" Chvíli byl zticha, jako by ho otázka překvapila. „Možná. Pojedeme?"

„Jakým autem?"

„Eviným." Zvedl v ruce klíče a zazvonil jimi. „Domluvil jsem se s ní. Budu mít auto dva večery v týdnu a budu místo ní dva dny pomáhat doma."

„Slunce už zapadá," upozornila ho Claire.

„Jo." Znovu zazvonil klíčky. „Tak co?"

Ve skutečnosti věděl, co mu odpoví.



 



Jeli do restaurace poblíž upírského centra - ale pořád ještě dost daleko, takže většina zákazníků byli lidé. Přesto měli dlouho otevřeno. Uvnitř byl taneční parket a jukebox se starými songy. Shane si dal pivo, přestože byl moc mladý na to, aby si ho objednal. Claire pila kolu. Při výběru písniček, pěkně jednu po druhé, utratili spoustu čtvrťáků.

„Tohle je ten zatraceně největší iPod, jaký jsem kdy viděla," prohodila Claire a Shane se zalkl pivem. „Dělám si srandu. Už jsem jukebox viděla."

„Podle toho, jak ho krmíš, bych si nebyl moc jistý. Víš určitě, že sis už vybrala dost písniček?"

„Nevím," přiznala. „Kolik je jich třeba, aby to hrálo celou noc?" Postavil pivo na stůl, přitáhl si ji k sobě a společně se kolébali do rytmu, jak se písničky měnily a měnily a měnily.

A Morganville okolo nich pomalu utichalo.

10

V sobotu nad ránem bylo chladno a větrno, studený vítr se zakusoval do těla.

Shane a Claire se vrátili těsně před úsvitem, vyčerpaní, ale klidní. Tančili, dokud restauraci nezavřeli, pak odjeli pryč a zaparkovali. Bylo to sladké a dychtivé a Claire téměř, téměř chtěla, aby zašli dál... alespoň na zadní sedadlo.

Ale Shane dostál svému slovu - bez ohledu na to, jak rozčarovaní z toho oba byli, a Claire předpokládala, že to je dobře.

Teď nejvíc toužila po tom, aby si sundali oblečení, vlezli si spolu do postele a už nikdy nevylezli. Shane ji však políbil u jejích dveří a Claire z jeho očí poznala, že sám sobě nedůvěřuje dost na to, aby teď byl s ní.

Ne dnes večer. Dokonce ani když se mění celý svět.

Claire usnula chvíli před úsvitem a zaspala svítání, spala i přes oběd. Probudila se jen proto, že soused nastartoval svou monstrózní benzínovou sekačku na poslední seč sezóny. Byla jako zahradní stíhačka a bez ohledu na to, pod kolik polštářů Claire schovala hlavu, nepomohlo to.

Dům byl zvláštně tichý. Claire si oblékla župan a zamířila po chodbě do koupelny. Zaklepala na Eviny dveře, ale nikdo se neozval. Ani u Shanea, ani u Michaela. Osprchovala se v rekordním čase a sešla dolů, ale nenašla. nic a nikoho. Ani Michaela, ani Shanea, ani Evu. Ani žádný vzkaz. V konvici byla káva, ale už z ní zůstal jen kal.

Claire se posadila ke stolu a procházela čísla v telefonu. Evin byl hluchý, při volání Michaelovi to spadlo do hlasové schránky a totéž u Shanea.

„Ahoj," řekla Claire, když ji jeho nahraný hlas vyzval, aby zanechala vzkaz. „Já jsem. prostě jsem doufala, že tě uvidím. Víš, dnes ráno. Ale. hele, můžeš mi zavolat, prosím? Chci s tebou mluvit. Prosím."



 



Cítila se tak osaměle, až ji v očích pálily slzy. Ta slavnost. Je dnes.

Všechno se měnilo.

Zaklepání na zadní dveře ji vylekalo a dlouho nahlížela přes okno, než pootevřela. Bezpečnostní řetěz nesundala. „Co chceš, Richarde?"

Na příjezdové cestě stál Richardův policejní vůz. Nesvítil mu maják ani nehoukala siréna, takže zřejmě nešlo o stav nouze. Ale znala Richarda dost dobře, aby věděla, že nechodívá na společenské návštěvy, alespoň ne do domu Glassových.

A navíc byl v uniformě.

„Dobrá otázka," odpověděl Richard. „Myslím, že chci milou dívku, která umí vařit, má ráda akční filmy a sluší jí to v krátké sukni. Ale spokojím se s tím, že sundáš ten řetěz a pustíš mě dovnitř."

„Jak mám vědět, že ty jsi ty?"

„Cože?"

„Ysandre. Ona... no, řekněme, že musím vědět jistě, že jsi to opravdu ty."

„Musel jsem ti sundat pouta na dívčích toaletách tento týden na univerzitě. Stačí to takhle?"

Uvolnila řetěz a ustoupila, aby mohl vejít. Vypadal unaveně - sice ne tak unaveně, jak se cítila ona, ale předpokládala, že to snad ani nebylo v lidských možnostech. „Co chceš?"

„Jdu dnes večer na tu událost," odpověděl. „Napadlo mě, že půjdeš taky. Říkal jsem si, že možná potřebuješ svézt."

„Já. já nejdu."

„Ne?" Richarda to překvapilo. „Divné, mohl bych přísahat, že si Amélie na takovou akci vybere jako první tebe. Je na tebe tak pyšná, víš."

Pyšná? Proč by jen na ni byla pyšná? „Jako na co? Jako na vyšlechtěného psa?" zeptala se Claire hořce. „Nejlepšího na výstavě?"

Richard pokorně zvedl ruce. „To je fuk, nic mi do toho není. A kdepak je tvůj gang?"

„Proč?"

„Musím se zajímat. Kde jsou potížisté, je to moje práce."

„My nejsme žádní potížisté!" Richard se na ni výmluvně zadíval. Zřejmě si to zasloužila. „Tvá sestra tam jde, víš to?"

„Jo, vím. Šlechtí se celé dny. Za ten zatracený kostým utratila jmění. Táta ji zabije, jestli ho něčím ušpiní. Myslím, že ho má v plánu vrátit."

Claire mávla tázavě na konvici s čerstvou kávou a Richard přikývl a posadil se ke kuchyňskému stolu. Podala mu hrnek a pozorovala ho, jak upíjí. Připadal jí dnes. jiný. Všechno se mění. Richard také



 



vypadal zranitelněji. Vždy býval ten spolehlivý, ten rozumný Morrell. Dnes jí přišel sotva starší než Monika.

„Myslím, že se něco stane," podotkla Claire. „Nemyslíš?"

Richard pomalu přikývl. V očích se mu zračilo napětí a měl pod nimi pytle, do kterých by se vešlo několik sad oblečení. „Tenhleten Bishop... on není jako ostatní," poznamenal. „Setkal jsem se s ním. Pozoroval jsem na něm něco. nelidského. Nezbyla v něm ani kapka z člověka, Claire. Pokud v sobě někdy měl lidskost, ztratil ji už hodně dávno."

„Co budeš dělat?"

Richard pokrčil rameny. „Co sakra asi tak můžu dělat? Zůstanu se svou rodinou. Dohlédnu na lidi v tomhle městě. Přál bych si být milion kilometrů daleko." Na chvíli ztichl a popíjel kávu. „Předpokládám, že nás požádá, abychom mu přísahali nějaký druh věrnosti, a já si nemyslím, že to dokážu. Nemyslím, že to chci."

Claire polkla. „Máš na vybranou?"

„Pravděpodobně nemám. Ale udělám, co budu moci, abych udržel lidi v bezpečí. To je všechno, co umím." Uhnul očima kamsi za ni, jako by se jí neodvažoval dívat přímo do očí. „Ostatní jdou, že jo?"

Přikývla.

„Víš, že tam jdou tví rodiče?"

Claire zalapala po dechu, zakryla si ústa a zavrtěla hlavou. „Ne," hlesla. „Ne, to nesmí. To se nesmí stát."

„Viděl jsem seznam," dodal Richard. „Promiň. Myslel jsem, že budeš na další straně. Nemohl jsem uvěřit, že tam nejsi. I když je dobře, že můžeš zůstat doma. Bude to. myslím, že to bude nebezpečné."

Dopil zbytek kávy a vrátil jí hrnek.

„Dohlédnu na tvé kamarády a rodiče," slíbil. „Udělám, co budu moct. Víš to, že ano?"

„To je od tebe hezké," řekla Claire. Překvapilo ji, že to vyslovila nahlas, ale myslela to vážně. „Jsi fajn chlap, víš."

Richard se na ni usmál, a přestože si díky Shaneovi a Michaelovi vybudovala částečnou imunitu vůči pěkným klukům, kteří se na ni usmívali, stejně ji ten úsměv ohromil.

„Najmu si tě jako svou tiskovou mluvčí," poznamenal Richard. „Zamkni se a zůstaň doma, ano?"

Vyprovodila ho ke dveřím a poctivě zasunula všechny zástrčky, protože tam stál a čekal, až to udělá. Zamával a nastoupil do policejního vozidla a tiše vycouval na ulici.

Až teď si Claire uvědomila, jak byla ulice podivně prázdná. V Morganville bývalo odpoledne většinou živo, ale teď venku neviděla ani duši. Nikdo nikam nešel ani nejel, ani nesekal zahradu. Dokonce i soused schoval sekačku a zamkl se uvnitř.



 



Vypadalo to, jako by všichni... něco tušili.

Claire zapnula notebook a zkontrolovala poštu, která byla ve skutečnosti spíš přehlídkou spamů. Dnes ji nabídky od smutných ruských holek a nigerijských obchodníků toužících se zbavit milionů nezdaněných dolarů nepobavily. Ani náhodné surfování či nové doplňky na Googlu. Měla příliš mnoho volného času a celé tělo ji bolelo napětím.

Mohla bys navštívit Myrnina. Myrnin také nikam nejde.

To bylo sakra lákavé. Myrnin znamenal práci. A práce bude skvělé rozptýlení.

Richard mě nabádal, abych se zamkla uvnitř. Ano, ale neřekl přece kde, že? Myrninova laboratoř byla docela bezpečná. Stejně jako vězení, kde Myrnin pobýval. A alespoň bude mít společnost.

„Ne," zamítla to Claire. „To nemůžu. Je to nebezpečné."

Ale venku bylo pořád světlo. Takže to nebylo tak nebezpečné, jak by to být mohlo.

Její rozumná polovina se s nechutí vzdala. Dělej si, co chceš. Nech se zabít. Nestarám se.

Claire posbírala pár věcí a strčila si je do batohu - sešity, samozřejmě, ale také pár románů, které chtěla dát Myrninovi, protože se vždy zajímal o nové knihy ke čtení.

A nůž na chleba. Prostě jí připadalo rozumné ho sbalit také. Vložila ho do učebnice dějepisu jako tu nejnebezpečnější záložku na světě.

Naposledy se rozhlédla po domě a odešla.

Doufám, že se vrátím, napadlo ji, když zavírala branku, a ohlédla se. Doufám, že se všichni vrátíme.

Připadalo jí, jako by dům v to doufal taky.

*

Do Myrninovy laboratoře to bylo docela daleko, ale neocitla se v žádném ohrožení až na to, že umírala strachy. Zahlédla jedno nebo dvě auta plná vyděšených, znepokojených lidí mířících někam do bezpečí - do práce, domů, do školy. Nikdo jiný venku nebyl. Nikdo nešel pěšky.

Claire procházela klikatými uličkami Morganville až do ošuntělé staré čtvrti. Na konci ulice stál duplikát domu Glassových - dům Dayových, kde žila milá stará dáma jménem Katherine Dayová. Dnes bylo její houpací křeslo prázdné, kývalo se ve větru. Claire tak trochu doufala, že se babička Dayová nebo její divoká vnučka budou potloukat venku. Pozvaly by ji na limonádu a snažily by se jí rozmluvit, co má v plánu. Ale jestli byly doma, seděly uvnitř za zataženými závěsy.

Stejně jako všichni ostatní ve městě.

Claire zamířila do temné uličky vedoucí kolem domu Dayových. Ohraničoval ji vysoký plot a ke konci se zužovala. Poprvé se sem dostala náhodou a od té doby vždy úmyslně, ale pořád jí to přišlo jako strašidelné místo - dokonce i za denního světla.

Babi Dayová věděla o Myrninovi. Říkala mu „pavouk v padacích dvířkách".



 



Podle Claiřiných zkušeností měla babi Dayová pravdu ve spoustě věcí a toto byla jedna z nich. Jakkoli uměl být Myrnin milý, přátelský a laskavý, když ukázal druhou tvář, byl to někdo úplně jiný.

Claire došla na konec uličky, kde stála naklánějící se chatrč, stěží velká jako jedna místnost. Dveře byly uzamčené novým lesklým visacím zámkem. Sáhla do kapsy a vytáhla klíče.

Uvnitř chatrč nevypadala o nic líp - jen čtvercová podlaha a schodiště vedoucí dolů. Špinavými okny sem pronikalo jen málo světla. Claire sebrala v rohu baterku - vždy tu nechávala jednu do zásoby - a rozsvítila ji, než začala scházet po schodech do Myrninovy laboratoře.

Napůl čekala, že tu najde Amélii, Olivera nebo někoho jiného - ale bylo to tady stejné jako posledně. Ticho a prázdno, jen několik rozsvícených lamp. Claire odsunula knihovnu u zdi na pravé straně - byla sestavená tak, aby to bylo snadné - a odkryla dveře. Byly také zamčené, vytáhla proto klíč ze zásuvky pod poličkami s deníky.

Když je odemykala, přísahala by, že ve stínech zaslechla šelest. Claire se otočila a pocítila zvláštní nutkání zeptat se, kdo tu je; zarazila se z čiré hanby, odhodlaná, že se nebude chovat jako ty hloupé holky v hororových filmech. Nikdo tu nebyl. Dokonce ani Oliver.

Místo toho sundala zámek ze dveří, zhluboka se nadechla a soustředila se.

Technická stránka fungování Myrninových zvláštních dveřních portálů jí stále unikala, ačkoli se domnívala, že začíná chápat průlom, který způsobil v kvantové mechanice... On na to samozřejmě nepohlížel vědecky; pro něj to byla magie, nebo alespoň alchymie. Nemusíš znát, jak něco funguje, abys to mohla použít, připomněla si Claire. Roztrpčovalo ji to, ale začínala si zvykat, že na některé věci je obtížnější přijít, a do této kategorie rozhodně spadalo všechno, co mělo něco společného s Myrninem.

Otevřela dveře, které vedly do vězení na druhé straně města. Vyhledala si to na mapě, změřila si vzdálenost mezi Myrninovou skrytou laboratoří a tímhle opuštěným komplexem. Nebylo myslitelné, aby je propojovaly dveře, pokud byste vážně nenarušili fyzikální zákony, jak je chápala ona, ale tady to měla přímo před sebou.

Prošla dveřmi a zavřela je za sebou. I na této straně měly petlici. Zamkla je jen pro případ, že si s ní její představivost nehrála a někdo ji skutečně v laboratoři sledoval. Bylo by pro něj obtížné sem projít, a vzhledem k charakteru Myrninových portálů by pravděpodobně ani neskončil tady, pokud by se vůbec někam dost

„Ahoj," pronesla Claire směrem k celám, jak kolem nich procházela. Nedomnívala se, že jí některý z upírů skutečně rozuměl, ale vždy se snažila být milá. Nemohli za to, co se jim stalo - ať už to bylo cokoli. Rozhodně přišli o rozum. Někteří méně než jiní, a těch jí bylo líto - těch, kteří částečně chápali, kde jsou a proč.

Jako Myrnin.

Claire se zastavila u ledničky a sebrala sáčky s krví. Naházela je opatrně, z bezpečné vzdálenosti do cel. Dva si nechala pro Myrnina, jehož cela stála na konci chodby.



 



Seděl na posteli a na špičce nosu měl nasazené brýle. Četl si ohmataný výtisk Voltaira.

„Claire," zvolal a položil vybledlou hedvábnou stuhu mezi stránky, aby si založil místo, kde skončil. Vzhlédl. Vypadal mladě a krásně a (alespoň dnes) relativně při smyslech. „Stala se mi ta nejpodivnější věc."

Přitáhla si židli a posadila se. „Copak?"

„Mám pocit, že je mi lépe."

„To si nemyslím," odtušila. „Přála bych si, aby to byla pravda, ale..."

Strčil k mřížím umělohmotnou zavřenou misku. „Tady."

Claire ztuhla a nedůvěřivě misku pozorovala. „Hmm... co to je?"

„Mozková tkáň."

„Cože?"

Myrnin si upravil brýle a zadíval se na ni. „Říkám, že mozková tkáň."

„Čí mozková tkáň?"

Rozhlédl se po cele a povytáhl obočí. „Nemám na dosah moc dobrovolníků, víš."

Claire napadlo něco děsivého. Nemohla se ani přimět to vyslovit.

Myrnin se na ni ďábelsky usmál.

„Testujeme to sérum, nebo ne? A jsem dosud jediný testovaný subjekt, je to tak?"

„To je mozková tkáň. Jak jsi mohl.?" Claire zavřela ústa, prudce. „To je jedno. Nejsem si jistá, že to chci vědět."

„Po pravdě si myslím, že tak to bude nejlepší. Prosím, vezmi si to." Znepokojivě se ušklíbl a na okamžik odhalil zuby. „Dávám ti kousek své mysli."

„Moc bych si přála, abys to neřekl." Zachvěla se hrůzou, ale přiblížila se k mřížím a vytáhla misku. Ano, to vypadalo. šedě. A biologicky. Zkontrolovala, zda víčko drží pevně, a strčila misku do batohu. „Proč si myslíš, že jsi na tom líp?"

Myrnin zvedl půl tuctu tlustých svazků a podržel je na dlani jedné ruky. „Přečetl jsem tyhle za poslední den a půl," vysvětlil. „Každé slovo. Mohu zodpovědět jakoukoli otázku o jejich obsahu."

„To není dobrý test. Ty knihy už znáš dlouho."

To ho překvapilo. „Ano, to je pravda. Tak dobrá. Co navrhuješ jako test?"

„Přečti si kousek z této knihy," odpověděla a posunula k němu román, který měla v batohu. Pohlédl na jméno autora a název, nalistoval první stránku a začal číst. Pozorovala jeho oči, jak se prudce



 



pohybují tam a zpět - mnohem rychleji, než by většina lidí mohla porozumět slovům na stránce. Soustředil se a zdálo se, že ho to i zajímá.

„To stačí," řekla o pět minut později. Myrnin poslušně zavřel knihu a podal jí ji zpátky. „Pověz mi o tom, co sis přečetl."

„Chytré, že jsi zvolila román o upírech," poznamenal Myrnin. „Ačkoli si myslím, že je směšné, jak se vyhýbají zrcadlům. Hlavní postava je zajímavá. Myslím, že bych si to rád přečetl celé." A potom začal obšírně popisovat charakter a historii postav, tak jak byly uvedeny na první padesáti stranách... a taky zápletku. Claire zamrkala a zkontrolovala fakta v knize.

Všechno správně.

„Vidíš?" Myrnin si sundal brýle a strčil si je do kapsy fialové saténové vesty, kterou měl oblečenou přes bílou košili. „Je mi lépe, Claire. Opravdu."

„Tedy, opravdu bychom měli počkat."

„Ne, to si nemyslím." Hbitě a energicky se postavil a přešel k mřížím. Chytil je do rukou a zatáhl a zámek, který měl zadržet nejsilnější a nejbláznivější upíry - hlasitě rupl. Odsunul mříže stranou po drážce a s úsměvem stál v otevřených dveřích.

„Ty jsou pro mě?" Kývl na sáčky s krví ležící na jejím batohu. Uvědomila si, že svírá knihu tak, až jí zbělaly prsty, a že sotva dýchá. Doufám, že si neoddělil část mozku, která mu brání, aby na mě zaútočil.

„Ano," vydolovala ze sebe. Chtěla mu krev hodit, ale nezdálo se jí to správné. Zvedla jeden sáček a natáhla k němu ruku.

Myrnin pomalu došel až k ní - úmyslně pomalu, aby si zvykla na tu představu - a vzal jí plastový pytlík z ruky; sotva se přitom dotkl její pokožky. Dokonce se k ní obrátil zády, když se do něj zakousl. Ačkoli jí bylo nepříjemné slyšet ho, jak pije, když se otočil, neměl na sobě ani kapku krve a nezůstala po ní stopa ani v sáčku.

Claire mu podala druhý. Zavrtěl hlavou. „Není třeba, abych se přecpával," odmítl. „Jeden mi teď stačí." I to bylo zvláštní, protože Myrnin býval obvykle - jak to vyjádřit, aby u toho neomdlela? - dychtivý jedlík.

„Vrátím to zpátky," řekla, ale než se mohla pohnout, Myrnin jí sebral pytlík z dlaně. Tentokrát si ani nevšimla, že by se pohnul.

„Udělám to." Zachvěla se. Dívala se za ním, ale rychle zmizel ve stínech. Zaslechla, jak otevřel a zavřel masivní dveře ledničky a najednou byl zpátky, pomalu se vyloupl z temnoty. Založil si ruce a opřel se o stěnu naproti ní.

„Takže?" zeptal se. „Připadám ti šílený?"

Zavrtěla hlavou.

Neřekla bys mi to, ani kdybych byl, je to tak, Claire?



 



Pravděpodobně ne. Mohl by ses rozzlobit.

„Mohl bych se rozzlobit, že mi lžeš," prohlásil Myrnin. „Ale neudělám to. Ani trošku nyní necítím hněv. Ani hlad, či dokonce neklid, což se mi několik posledních let nestalo. Ty léky, které jsi mi dala, Claire, myslím, že zabírají. Chápeš, co to znamená?" Mihnul se přes prázdný prostor, a když na něj znovu byla schopna zaostřit, klečel u její židle s jednou bledou rukou jemně položenou na jejím koleni. „Znamená to, že mí lidé mohou být zachráněni. Všichni."

„A co ti moji?" zeptala se Claire. „Pokud se tví uzdraví, co se stane s mými?"

Výraz v Myrninově obličeji byl opatrný a prázdný. „Osud lidstva opravdu není moje zodpovědnost," odpověděl. „Amélie tvrdě pracovala na tom, aby zajistila, že Morganville bude místem, kde oba naše druhy mohou žít v relativní harmonii. Pochybuji, že to všechno změní kvůli výsledkům tohoto pokusu."

Mohl si pochybovat, jak chtěl, ale Claire Amélii znala dost dobře. Nejdříve udělá to, co je nejlepší pro její druh, lidé jsou až na druhém místě. Claire to nevěděla určitě, ale domnívala se, že celé Morganville je pokusem - a že pokus bude ukončen, dosáhnou-li žádaného výsledku.

Pokud tohle byl výsledek - co se stane s pokusnými králíky?

Myrninovy tmavé oči teď zářily upřímností. „Nejsem monstrum, Claire. Nedovolím, aby ti někdo ublížil. Prokázala jsi nám velkou službu a my na tebe dohlédneme."

„A co ostatní lidé?" zeptala se.

„Jací lidé? Ach, tví kamarádi, tvoje rodina. Ano, samozřejmě, budou pod ochranou, ať už se stane cokoli."

„Ne, Myrnine, já myslím všichni ostatní! Ten chlápek, který dělá hamburgery v Burger Dog! Ta dáma, která vede second hand s oblečením! Všichni!"

Zamrkal, očividně ho překvapila. „Nemůžeme se starat o všechny, Claire. Není to v naší přirozenosti. Můžeme se starat jenom o ty, které známe, nebo ke kterým máme pouto. Oceňuji tvůj altruismus, ale..."

„Nemluv mi o naší přirozenosti! My nejsme stejní!"

„Nejsme?" Myrnin ji jemně pohladil po koleně. „Já jsem vědec. Ty také. Mám přátele, osoby, na kterých mi záleží a které mám rád. Ty také. V čem se odlišujeme?"

„Já nesaju večeři ze sáčku!"

Myrnin se zasmál. Špičáky mu přitom vůbec nebyly vidět. „Proboha, Claire, copak je méně nechutné, když jíš poražená a zmrzačená zvířata? Oba jíme. Oba máme rádi společnost. My oba."

„Já si nevydloubnu mozkovou tkáň z lebky! Ach, a já nezabíjím," namítla. „Ty ano. A ve skutečnosti ti to ani nevadí."



 



Malinko couvl a zíral jí do obličeje. Srdečnost, která z něj dosud vyzařovala, získala ostřejší hrany. „Myslím, že přijdeš na to, že mi to vadí," poznamenal. „Jinak bych si nenechal líbit takovéto jednání od..."

„Od služky? Protože to pro tebe jsem, je to tak? Nebo hůř - otrok? Majetek?"

„Jsi rozčílená."

„Ano! Ovšem že jsem. ovšem že jsem rozčílená." Snažila se uklidnit, ale nedokázala to; zoufalství z ní tryskalo jako pára z tlakového hrnce. „Sedím tady a debatuju o budoucnosti lidské rasy, a přitom mí přátelé a rodiče jdou na ten večírek a já je nemůžu ochránit."

„Klid, dítě," přerušil ji. „Ta slavnost. Je dnes večer, že?"

„Dokonce ani netuším, o co půjde."

„Půjde o Améliino formální uznání Bishopa. Každý upír v Morganville, který může, tam bude, všichni budou přísahat poslušnost a každý z nich přinese symbolický dar."

Popotáhla nosem, narovnala se a otřela si tváře. „Jaký dar?"

Myrninovy tmavé oči pevně hleděly do jejích. „Symbolický dar krve," odpověděl. „Tedy konkrétně člověka. Právem si děláš starosti o své kamarády a rodiče. Bishop má nárok si vybrat kteréhokoli člověka, jehož mu nabídnou. To gesto je míněno symbolicky - je to hodně stará tradice - ale nemusí to tak být."

A Claire konečně pochopila. Porozuměla tomu, proč jí Amélie zakázala přijít; pochopila, proč Michael nepožádal o doprovod Evu, ale Moniku Morrellovou.

Hrají šachy a pěšci jsou lidé. Upíři hrají s tím, co si mohou dovolit obětovat.

„Ty." Hlas ji zradil. Polkla a zkusila to znovu. „Řekl jsi, že si může vybrat jakéhokoli člověka."

Myrnin ani nemrkl. „Nebo všechny," dodal. „Bude-li si přát."

„Víš, že to udělá. Někoho zabije."

„Velmi pravděpodobně ano."

„Musíme to zastavit," vyhrkla. „Myrnine. proč Amélie něco takového dělá?"

„Amélie není statečná žena. Když prohrává, tak se vzdá; pokud si stojí se soupeřem stejně, hraje o čas a výhody. Ona ví, že sama Bishopa neporazí; dokonce ani společně s Oliverem. Musí protahovat hru, Claire. Hraje to tak celý život." Oči Myrninovi znovu zářily a začal se usmívat. „Amélie nepočítá se mnou, samozřejmě. Se mnou na své straně by mohla vyhrát."

„Chceš jít na tu slavnost."

Myrnin si srovnal vestu a smetl pomyslná smítka ze svých rukávů. „Ovšem. A půjdu s tebou či bez tebe. Půjdeš za takových okolností?"

Já. Amélie mi řekla.



 



Ano, nebo ne, Claire.

„Potom... ano."

„Budeme potřebovat kostýmy," poznamenal. „Žádný strach, vím, kde je seženeme."

*

„Vypadám směšně," stěžovala si Claire. Vypadala také dokonale nápadně. „Nemohli bychom jít v něčem, já nevím, třeba černém? Když se tam chceme vplížit?"

„Přestaň mluvit," napomenul ji Myrnin, zatímco na její tvář aplikoval make-up. Zdálo se, že se u toho baví mnohem víc, než si situace žádá, a ona znovu zapochybovala, jestli jeho léčba byla opravdu léčbou. Zřejmě existoval dobrý důvod pro to, že Amélie řekla, že by neměl být na slavnosti; měla i dobrý důvod, proč s ním nepočítala ve válce ani v míru.

Claire však Amélii dobře znala. Pokud bude moci dosáhnout míru za cenu několika lidských obětí, dokonce i těch lidí, kteří jsou drazí Claire, bude to považovat za přijatelnou ztrátu.

Claire však nikoli.

„Tak," řekl Myrnin. „Zavři oči."

Claire poslechla a vnímala, jak jemně nanáší pudr na její tvář. Když otevřela oči, Myrnin odstoupil a ona v zrcadle uviděla jakousi cizinku.

Opravdu vypadala směšně, ale musela uznat, že nevypadá jako Claire Danversová. Ani co by se za nehet vešlo. Na tak bílou tvář by byla Eva pyšná. Plné rudé rty, obrovské, černou tužkou obtažené oči s drobnými komickými linkami, které měly upoutat pozornost.

Na sobě měla přiléhavý kostým, krátký top a punčochy pokryté červenými a černými kosočtverci.

K tomu matadorský klobouk. „Koho jako představuju?" vyhrkla. Myrnin se na ni zklamaně podíval.

„Harlekýna," odpověděl a zatočil se jako malá bláznivá holka. „A já jsem Pierrot." Myrnin se oblékl do bílé. Zatímco její kostým byl přiléhavý, jeho byl volný, vlál kolem jeho těla jako pěvecká róba. Pod ním měl bílé kalhoty. Límec mu zdobil obrovský bílý volán a na hlavě mu seděl bílý čepec podobný dopravnímu kuželu. Měl stejný šílený make-up jako ona a jeho tmavé oči tak vypadaly ještě větší a šílenější. „Copak vás ve škole nic neučí?"

„Nic takového."

„Škoda. Předpokládám, že takhle to dopadá, když většina tvého vzdělání pochází z Googlu."

Připevnil jí cosi na hlavu. „Vaše maska, madam." Jednoduchá maska měla stejný vzor jako její červeno-černý kostým. „Umíš přemety? Nebo salta?"

Zoufale se na něj zadívala. „Jsem nerd do vědy, ne nějaká roztleskávačka."

„To je taky škoda." Nasadil si vlastní masku, zcela černou. Svůj obličej namaloval tak, aby k sobě pasovali - úplně bílý s výraznými rudými rty. Bylo to strašidelné. „Tak tedy, kostýmy máme. Teď ještě potřebujeme něco, co nakloní váhy na naši stranu, nebude-li se situace vyvíjet dobře. A jak znám Bishopa, tak vím jistě, že nebude."



 



Byli na půdě domu Glassových, obklopení věcmi, které vypadaly jako století staré. Claire tady nikdy nebyla, vlastně ani nevěděla, kudy se tu vchází. Myrnin ji zavedl do tajné, viktoriánsky vybavené místnosti a pak stiskl několik knoflíků na stěně, aby odkryl ještě jedny tajné dveře, které vedly na zaprášenou úzkou chodbu a do velkého tmavého skladiště. Ty kostýmy vytáhl z velkého kufru, který vypadal tak staře, jako by s ním někdo prošel občanskou válkou. Kosmetický stolek, u něhož Claire seděla, byl pravděpodobně ještě starší. I prach na něm vypadal starší.

Myrnin poodešel k hromadám krabic a kufrů a rozházených pokladů. Cosi si mumlal, snad v cizím jazyce, a začal se prohrabávat věcmi. Claire se na sebe znovu zadívala do zrcadla. S make-upem a v kostýmu si připadala cize a odvážně, ale její oči byly pořád její, a ty byly vyděšené.

Nemůžu uvěřit, k čemu se to chystáme.

Myrnin se u ní zjevil jako čertík z krabičky v životní velikosti. Nesl kufr široký jako Rhode Island. Pustil ho na dřevěnou podlahu, až to žuchlo.

„Tadá!" Otevřel ho a zaujal hrdinský postoj.

Uvnitř byly zbraně. Spousta zbraní. Samostříly, nože, meče. Kříže s nahrubo zašpičatělými hroty.

Myrnin se mezi nimi přehraboval, až vytáhl špinavou lahvičku, zřejmě sloužící někdy ve středověku na parfém. „Svěcená voda," řekl. „Opravdová svěcená voda, posvěcená samotným papežem. Velmi vzácná."

„Co je to? Odkud tyhle věci pocházejí?"

„Od lidí, kteří nebyli úspěšní při jejich použití," odpověděl. „Nedoporučoval bych ty nádobky s hořlavinou, ty zelené. Sice fungují, ale zabiješ přitom jak své nepřátele, tak své spojence. Svěcená voda upírovi ublíží, ale nezničí ho. Byl bych radši, kdybys nebyla ozbrojená smrtícími zbraněmi."

„Proč?"

„I když zvítězíme, Amélie bude nucená odsoudit všechny lidi, kteří zabili upíra. Víš, jak to chodí." Claire to věděla a zachvěla se. Shanea málem zabili za vraždu, kterou nespáchal. „Takže bude-li třeba zabít upíra, nech to udělat mě nebo jiného upíra. V každém případě se k tomu hodíme víc." Zakryl si dlaň látkou a zvedl středně velký zdobený kříž s ostrým koncem, který jí opatrně podal. „Použij ho jen v sebeobraně. Teď něco pro mne..."

Myrnin si vybral působivý ostrý nůž, kriticky zhodnotil ostří a pak ho vrátil do koženého pouzdra. Ukryl ho na boku pod tunikou.

Zavřel víko kufru.

„To je všechno?" zeptala se překvapeně Claire. Vždyť tu na ně čekal celý arzenál.

„To je vše, co potřebuji. Je čas jít," oznámil. „Tedy, pokud víš určitě, že to chceš."

Jsem si jistá." Claire si znovu prohlédla těsný kostým. „Hm... kde mám kapsy?
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Dům Glassových byl součástí Neskutečné cestovní sítě, jak tomu říkala. Myrninův systém dveřních portálů vedl celkem na dvacet míst ve městě, jež dokázala identifikovat, a jedno z nich bylo v jejich obývacím pokoji. Další bylo samozřejmě ve vězení, kde poslední dobou pobýval. Jedno bylo v domě Dayových a předpokládala, že do sítě byla napojena většina domů Zakladatelky, pokud ne rovnou všechny.

Jeden portál vedl také do Améliina zámku - Claire si aspoň myslela, že se jedná o zámek. Neměla tušení, jak vypadá zvenčí. Dokonce ani nevěděla, kde ve městě se nachází. Ale uvnitř byl starý a velmi okázalý. Vyjít ze systému se dalo také v administrativní budově univerzity, v knihovně, na radnici a v domě Rady Starších.

Kde se dnes konal ples.

„Nevěřím tomu, že tohle děláme," zašeptala Claire, zatímco Myrnin hleděl na prázdnou stěnu v obývacím pokoji domu Glassových. „Myrnine, jsi si jistý? Možná bychom raději měli jet autem nebo tak."

„Tohle je rychlejší," namítl. „Bojíš se, nebo co? Nemusíš. Jsi se mnou." Pronesl to s nenucenou arogancí a jí znovu zahryzaly pochyby. Je v pořádku? Zdálo se, že myšlenky splétá docela dobře, přesto jí přišel trochu... mimo. Vlídně naložený Myrnin, který se vynořoval během krátkých vln příčetnosti, byl pryč. Tohoto Myrnina ve skutečnosti vůbec neznala.

Dal jí ale svěcenou vodu a kříž, což nemusel. A kromě toho. ho potřebovala.

Nebo ne?

Na pochybnosti už bylo pozdě. Stěna se na místě, kde na ni Myrnin zíral, zachvěla a rozplynula do šedé mlhy. Mlha se zavlnila, získala barvu a proměnila se v temnotu se sotva viditelnou linií světla u země.

Vypadalo to jako vnitřek šatníku.

„Pojď," vyzval ji Myrnin a podal jí ruku. Vzala ho za ni a společně vkročili do temnoty. Vnímala, jak se portál za nimi sám zavřel, a když se ohlédla, nic tam nebylo.

Místo páchlo jako čisticí prostředky. Claire se ohnala rukou kolem sebe a nahmatala dřevěnou násadu mopu. Úklidová místnost. No, díky tomuhle zřejmě nejsou ničí příchody nápadné.

Až na to, že museli vyklouznout z úklidové místnosti.

Myrnin se nezastavil. Sevřel kliku na dveřích a kousek je pootevřel.

„Čisto," řekl a otevřel úplně. Vystoupil jako první. Claire ho rychle následovala a zavřela za nimi dveře. Ocitli se na chodbě s holými bílými stěnami a tmavě červeným kobercem.

Žádné dveře nebyly označené. Všechny vypadaly stejně. Claire se snažila počítat, aby se ujistila, že místnost znovu najde.



 



„Tudy," hlesl Myrnin a vydal se chodbou doprava. Jak kráčel, jeho bílá tunika za ním vlála, a v tom kuželovitém klobouku by měl vypadat směšně, ale nějak... nevypadal. „Měl jsem udělat Pierrota z tebe, Claire. Pierrot je znám svou nevinnou, sladkou povahou. Na rozdíl od Harlekýna. Teklého šílence, Claire."

„Cože?"

„Povídal jsem, že jsem tě měl nechat být Pierotem."

„Ne," řekla pomalu. „Řekl jsi teklého šílence. Co to znamená?"

„Cože jsem řekl?" Myrnin se na ni zvláštně zadíval. „To je nesmysl. Mašli na to."

Zastavila se na místě a on si po několika krocích uvědomil, že zůstala za ním, a netrpělivě se otočil. „Claire, třímeme pozdě." Claire, přijdeme pozdě.

„Myrnine, říkáš nesmysly. Myslím. že účinek toho séra pominul."

„Cítím se účastně." Cítím se úžasně.

„Slyšíš se? Co říkáš?"

Zvedl ruce. Nevěděl, že komolí slova. Neurologické komplikace, napadlo ji a přála si, aby si mohla promluvit s doktorem Millsem. Taky si ovšem odstranil kousek mozku. To mohlo způsobit poškození. Na druhou stranu až na těch několik posledních vteřin mluvil srozumitelně.

Claire se snažila udržet hlas co nejklidnější. „Domnívám se, že potřebuješ další dávku. Prosím. Nemyslím, že bychom měli čekat, až se to ještě zhorší."

Myrnin tiše natáhl paži a vytáhl si rukáv. Odhalená kůže byla alabastrově bledá, a když se ho chytila, připadalo jí to spíš jako měkká kůže natažená přes mramor než lidská paže. Claire vytáhla malou krabičku, kterou si zastrčila za opasek punčoch. Byla to ta krabička, co jí dal doktor Mills, s injekcí a dávkou léku. Nacvičovala si píchání injekce na pomeranči, ale tohle bylo jiné.

„Pokusím se ti neublížit," slíbila mu. Myrnin jen převrátil oči.

Ruce se jí třásly, když zabodla jehlu do gumové zátky na lahvičce a naplnila injekci. Vystříkla pár kapek tekutiny z jehly a zhluboka se nadechla.

Doufala, že ji to Myrnin nechá provést bez boje.

Nezdálo se, že by chtěl uniknout, alespoň ne teď; stál klidně, zatímco umisťovala jehlu nad jeho modrou žílu.

„Připraven?" zajímala se. Ve skutečnosti se ptala sama sebe, nikoli jeho. Zdálo se, že to chápe, protože se usmál.

„Věřím ti," odpověděl.

Zatlačila a jehla pronikla jeho kůží a zajela hluboko. Žíla vteřinu odolávala a pak byla jehla uvnitř.



 



Prudce zmáčkla stříkačku a jehlu vytáhla. Na místě bodnutí vytryskla malá kapka krve, kterou setřela palcem; na dokonalé pokožce zůstala lehká šmouha.

Vzhlédla a všimla si, jak mu zmizely zorničky. Polila ji hrůza, až na místě ztuhla. Myrnin otevřel široká rudá ústa a usmál se. Opravdu nebyl na pohled docela v pořádku, vůbec ne.

Pak zamrkal a jeho zorničky se zvětšily do normální velikosti. Zachvěl se a povzdychl si.

„Nepříjemné," poznamenal. „Ach, cítím teplo. Toto je příjemné."

„Nebolelo to, že ne?"

„Nemám rád jehly."

To jí přišlo tak vtipné, že se rozesmála. Zamračil se na ni, ale ona se dál hihňala a musela si zakrýt ústa rukou, když smích vystoupal výš, skoro až k hysterickému záchvatu. Vzpamatuj se, Claire.

„Je to lepší?" zajímala se. Myrnin byl znovu arogantní, alespoň podle pohledu, který jí věnoval, když schovávala injekci.

„Nebyl jsem na tom špatně," odsekl. „Ale vážím si tvého zájmu."

Chodba před nimi končila dvoukřídlými bílými létacími dveřmi. Myrnin ji vzal za ruku a prakticky ji k nim dotáhl. „Počkej! Zpomal!"

„Proč?"

„Protože si chci být jistá, že jsi..."

„Compos mentis? To je latinsky, Claire. Znamená to."

„Při smyslech, ano, já vím."

„Nežvaním nesmysly, Claire. Ani se nedomnívám, že jsem potřeboval tu dávku." Byl kvůli tomu rozmrzelý. Claire napadlo, že to je na Myrninovi to nejděsivější - že ve skutečnosti nepozná, kdy sklouzne na druhou stranu.

Nicméně doufala, že to je to nejděsivější. Vzhledem k dychtivosti, která se zračila v Myrninově obličeji, se totiž bála, aby to nebylo mnohem horší.

*

Na druhé straně dveří byla kruhová hala budovy Rady Starších. Bylo tu narváno. Lidé postávali a povídali si, drželi sklenice šampaňského nebo vína, anebo něčeho, co na víno vypadalo příliš červeně. Všichni byli v kostýmech a maskách.

„Měl jsi pravdu," pošeptala Myrninovi. „Myslím, že tu jsou všichni upíři z města."

„A každý si přivedl lidského přítele," poznamenal. „Myslím si ovšem, že jsi jediná, které byl sdělen pravý důvod."



 



Claire si nejprve všimla Jennifer, jež se naparovala po boku Francoise, Bishopova chráněnce. Měla kostým ze šedesátých let - batikovaný krátký top a kratičké mini, boty na platformě, na krku přívěsek se symbolem míru. To vše doplňovala maska. Smyslem celého jejího kostýmu očividně bylo ukázat tolik kůže, kolik jen bylo možné, aniž by šla rovnou nahá. Dobrá práce, pomyslela si Claire. Francoisovi se to očividně líbilo. Byl v kostýmu Zorra, celý v černém saténu a kůži, s placatým španělským kloboukem.

Poblíž Jennifer stála Monika, která šla za Marii Antoinettu - hluboký výstřih a široké sukně. Okolo hrdla si uvázala rudou stuhu, což Claire připadalo docela odporné, a v ruce držela malou gilotinu. Držela za paži... Michaela. Ten i v masce vypadal, jako by si přál být hodně, hodně daleko a kdekoli jinde než vedle Moniky. Oblečený byl jako kněz, v černé sutaně s bílým kolárkem. Nebyl vidět žádný kříž.

Claire následovala Michaelův pohled přes místnost až k vysokému strašákovi - přímo z nejstrašidelnějšího filmového kukuřičného pole, jaké si jen dokázala představit - a dívce oblečené jako Sally z Ukradených Vánoc Tima Burtona... Oliver a Eva. Eva vypadala jako dokonalá Sally - teskná, smutná, držící pohromadě pouhou nadějí.

A také hleděla přímo na Michaela.

Oliver ji ovšem ignoroval a soustředil se na všechny ostatní. Claire se rozhlížela a pomalu poznávala další osoby. Zatím nezahlédla matku, ale její otec byl převlečený za medvěda a vypadal, že se cítí velice nepříjemně vedle ženy - upírky? - středního věku v kostýmu čarodějnice.

„Vidíš Shanea?" zeptala se Claire znepokojeně Myrnina. Kývl na druhou stranu místnosti. Už se tam dívala, ale zkusila to znovu, a poté co ho třikrát přehlédla, jí to konečně došlo.

Je tvůj kostým z kůže? ptala se ho. A on odpověděl: Jo, vlastně asi jo.

A opravdu byl. Kožený psí obojek, kožené kalhoty a vodítko, které držela v ruce Ysandre. Ta byla celá od krku až po vysoké kozačky navlečená v pryžovém přiléhavém červeném overalu. Nasadila si k němu čertovské rohy a držela červený trojzubec.

Nastrojila Shanea jako svého psa, a to včetně chlupaté psí masky.

„Dýchej," nabádal ji Myrnin. „Sám na to moc nejsem, ale slyšel jsem, že lidi to mají docela rádi."

Claire si uvědomila, že má pravdu; zadržovala dech. Když se nadechla, šok ustoupil a zachvátil ji vztek. Ta mrcha!

Není divu, že Shane z toho byl tak nanic.

„Neublížila mu," pošeptal jí Myrnin do ucha. „A ty sice nosíš kostým Harlekýna, ale Ysandre rozhodně je vtělením ďábla, takže buď opatrná. Dočkej času. Dám ti vědět, až budeme moci napadnout nepřítele."

Claire ztuhle přikývla. Jestli ji doposud trápily nějaké pochybnosti, nyní zmizely. Dostane svou rodinu a přátele pryč odsud a osobně vytrhne to vodítko z Ysandřiny ruky a. něco násilného jí s ním provede.



 



Jsem připravená, až řekneš," podotkla.

Myrnin po ní střelil bláznivým pohledem. „Ano," uznal. „Myslím, že ano, maličká."

*

Zůstali stranou a pozorovali ostatní, a ačkoli se po nich lidé zvědavě ohlíželi, nikdo se k nim nepřiblížil. Claire chtěla vědět - raději pozdě než nikdy - jestli může někdo z přítomných poznat Myrnina, přestože má make-up, ale on zavrtěl hlavou.

„Jsem málo známá figura," odpověděl. „Amélie, Sam, Michael, Oliver a několik dalších mě zná od vidění. Ale jen trochu. A žádný z nich neočekává, že mě tu uvidí. Obzvlášť jako..." teatrálně se zatočil, bílá tunika okolo něj vlála, „Pierrota."

Což jí nedávalo smysl, protože pořád nevěděla, kdo je Pierrot, ale přikývla. Myrnin si všiml, že jedna z upírek poblíž ho pozoruje, a důkladně se jejím směrem uklonil. „Udělej přemet," pošeptal Claire.

„Cože?"

„Požádal bych tě o salto, ale vím téměř určitě, že to by byl problém. Přemet. Hned."

Cítila se jako absolutní idiot, ale utáhla si pod bradou provázek od klobouku a udělala přemet. Dopadla na nohy s veselým, rozechvělým úsměvem.

Lidé tleskali a smáli se, a vzápětí se vrátili ke své konverzaci. Všichni kromě Olivera, který je bedlivě sledoval.

Ale aspoň se držel dál.

Ani stopa po Amélii a Bishopovi, ale Claire postupně identifikovala většinu upírů, které znala. Sam přišel oblečený jako Huckleberry Finn, což k němu vzhledem k jeho zrzavým vlasům a pihám sedělo. Přivedl si dívku, kterou trošku znala z Common Grounds, jednu z Oliverových zaměstnankyň. Pravděpodobně to byla dívka, která nastoupila na Evino místo, když její spolubydlící v kavárně skončila. Kvůli Samovi Claire doufala, že to je někdo, o koho Oliver může přijít.

Miranda na sobě měla starověkou řeckou tuniku s hady místo vlasů a vedle ní stál malý bledý muž v kostýmu Sherlocka Holmese. „Charles," potvrdil Myrnin, když se ho Claire zeptala. „Vždy měl slabost pro narušené."

„Je jí jenom patnáct!"

„Moderní standard, obávám se. Charles pochází z doby, kdy dvanáct byl věk na vdávání, takže bere váš zákon o zletilosti v osmnácti trochu volně."

„Je to pedofil."

„Pravděpodobně," uznal Myrnin. „Nestojí však na Bishopově straně."

Sam si jich všiml, zamračil se a elegantně prošel davem až k nim. Myrnin znovu provedl tu komickou úklonu a Claire si s úlevou všimla, že tentokrát po ní nevyžadoval přemet. „Samueli," pronesl. „Jak rád tě vidím."



 



„Jsi™" Sam se očividně zarazil, protože otázka pravděpodobně zněla: Jsi blázen? A odpověď byla víc než zřejmá. „Neřekla ti Amélie, aby ses do toho nepletl? Claire..."

„On by stejně přišel," přerušila ho. „Rozlomil zámek. Myslela jsem, že bych ho aspoň měla doprovodit." Což bylo pravdivé - i když zbabělé - vysvětlení toho, jak je možné, že tu je přítomna. Přesto ji Myrnin sjel výmluvným pohledem. Takovým, kterým jí říkal: Přiznej se. „A já bych pravděpodobně stejně přišla," vyhrkla prudce. „Nemůžu dovolit, aby tu byli mí přátelé a rodiče beze mě. Prostě nemůžu."

Sam se tvářil ponuře, ale přikývl, jako by ji chápal. „Fajn. Byla jsi tady. Viděla jsi to. Je čas jít, než si tě všimnou. Myrnine..."

Myrnin vrtěl hlavou. „Ne, Samueli. To nemohu. Ona mě potřebuje."

„Ona potřebuje, aby ses držel stranou!" Sam přikročil k Myrninovi, přímo do jeho osobního prostoru, a Myrninovy oči zrudly. Stejně jako Samovy. „Běž domů," vyzval ho Sam. „Hned."

„Jen si mě zkus přinutit," zašeptal Myrnin sametovým hlasem. Claire ho takhle nikdy neviděla, ne tak smrtonosného, a bylo to strašidelné.

Šťouchla do něj. Opatrně. „Myrnine. Co se stalo s tvým: Dočkej času? Sam není náš nepřítel."

„Sam bude chránit našeho nepřítele."

„Já chráním Amélii. Víš, že bych pro ni zemřel."

Myrnin se vzpamatoval aspoň tak, že se nadechl a o krok ustoupil. Bílé ozdoby Pierrotova kostýmu z něj dělaly toho nejděsivějšího klauna, jakého kdy viděla - obzvlášť když se usmál. „Ano," uznal Myrnin. „Vím, že bys to udělal. To tě jednoho dne zničí. Musíš se naučit poznat, kdy je čas někoho nechat jít. Je to umění, jež se nejstarší z nás museli naučit ovládat, znovu a znovu."

Sam se na ně oba otráveně zadíval a odešel pryč.

Dav zhoustl, naplnil kruhovou místnost a Claire zaslechla, jak v dálce udeřily stojací hodiny. Zdálo se, že hluboké, halasné bim, bam zní věčně. Když to skončilo, nastalo v místnosti ticho, až na šustění látek, jak se přítomní strkali o lepší pozici.

Napravo od Claire se otevřely pozlacené dvoukřídlé dveře a dovnitř zavanula vůně růží. Znala tu vůni, i tu místnost. Kdysi tam leželo na pódiu upírovo tělo a ona s Evou a Shanem tam byli terorizováni.

Nebylo to její oblíbené místo, ani oblíbená vzpomínka.

„Lady Muriel a její průvodce Paul Grace," oznámil někdo poblíž dveří hlubokým hlasem, který se nesl po celé místnosti. Claire natáhla krk a zahlédla malou baculatou upírku v egyptském hávu, kterou ke dveřím doprovázel vysoký muž ve viktoriánském kostýmu. Muž, jenž oznámil jejich jména, stál stranou a v rukou držel otevřenou knihu, ačkoli se do ní nedíval.

Ceremoniář nemrtvých.



 



„John z Leedsu," pošeptal jí Myrnin. „Skvělá volba. Byl ohlašovatelem krále Jindřicha, pokud si pamatuji. Má dokonalé způsoby."

Mezitím vyslovil další jména a další pár se pohnul kupředu. Claire ze svého místa neviděla, co se nachází za dveřmi, ale zahlédla záři svíček. „To bude trvat věčně," poznamenala.

„Ceremonie jsou součástí radosti ze života," namítl Myrnin a podal jí sklenici něčeho perlivého. „Napij se."

„Neměla bych."

Povytáhl obočí. Smočila rty v šampaňském a ochutnala ho - ani sladké, ani hořké, tak akorát. Jako světlo v láhvi.

Možná jen jeden lok.

Než se s Myrninem přiblížili k přední části fronty, sklenice byla prázdná. Claire bylo teplo a trochu vrávorala, takže byla ráda, že ji Myrnin vzal za paži. Ten ohlašovatel, John, stál po Myrninově levici a na okamžik vypadal mírně překvapeně. Pak ale uhlazeně pronesl: „Lord Myrnin z Conwy, doprovázený Claire Danversovou."

Asi tolik k nenápadnému příchodu.

Hlavy se otáčely. Spousta hlav se otáčela, a přestože upíři neprosluli tím, že by lapali po dechu, tak když s Myrninem vpluli do místnosti, Claire jasně slyšela, jak se rozběhla šeptanda. Prostor byl rozsáhlý a temný, připravený v plesovém stylu s kruhovými stoly a židlemi kolem a s velkým stupínkem na jevišti. Kvalitní bílé ubrusy, květinová výzdoba na každém stole. Třpytivé sklenice a lesknoucí se porcelán. Celá místnost byla osvětlená svíčkami - v masivních křišťálových stojanech jich byly snad tisíce.

Bylo by to kouzelné, kdyby to nebylo tak děsivé. Ze vší té pozornosti - stovky očí pozorovaly každý jejich pohyb - se Claire podlamovala kolena.

Myrnin to zřejmě cítil. „Drž se," pošeptal. „Usmívej se. Hlavu vzhůru. Nesmíme dát najevo slabost."

Snažila se. Nevěděla jistě, jak to dokázala, ale když ji pustil vedle židle, rychle se posadila. Seděli u prázdného stolu v zadní části místnosti. Když se rozhlédla, všimla si, že Sam sedí kousek od nich, stejně jako Oliver. Eva byla s ním a vykuleně zírala na Claire.

Michaela ze svého místa neviděla. Naneštěstí však zcela jasně viděla na Shanea, protože Ysandre byla na stupínku na jevišti a vedla Shanea na vodítku po schodech nahoru, takže ho mohl vidět každý. Seděli na jedné straně u dlouhého stolu; na druhé straně se usadil Francois se svým doprovodem.

Amélie a Bishop pořád nikde.

Claiřin otec začal vstávat ze židle naproti přes místnost, ale upírka, která byla s ním, ho popadla za ruku a stáhla zpátky na židli. Pravidlo zřejmě znělo nedružit se. Chtěla jít za ním, opravdu moc, ale když pohlédla na Myrnina, zavrtěl hlavou. „Počkej," řekl. „Chtěla jsi hrát tuhle hru, Claire. Teď zjistíme, jestli na to skutečně máš žaludek."



 



Je to můj táta!"

„Povídal jsem ti, že to bude zkouška nervů. Všímají si tě, Claire. Uklidni se."

Zrovna on měl co mluvit. Vždyť dovolil, aby mu zrudly oči, když se mu postavil Sam, který vůbec není hrozivý. Claire se však soustředila a zhluboka a pomalu dýchala. Dívala se dolů, aby se nenechala vyprovokovat.

„Ach," poznamenal Myrnin spokojeně. „Tady jsou."

Myslel tím samozřejmě Amélii a Bishopa. Amélie vešla jako první z pravé strany jeviště jako zářivá socha, celá v tak ledově bílé, až z toho bolely oči. Vypadala jako ledový duch, což se k ní z mnoha důvodů hodilo. Platinové vlasy měla spletené nahoru, vyhlížela jemně a křehce.

Vedla s sebou Jasona Rossera. Alespoň se Claire domnívala, že je to Jason. Nikdy ho neviděla umytého a ostříhaného, ale poznávala ta nahrbená ramena a styl chůze, když už nic jiného. Měl na sobě kostým hnědé opice. Zvolila si někoho, koho si může dovolit ztratit, pomyslela si Claire. Proto si nevybrala mě. Měla by se cítit líp, že ji nechala stranou, ale nějak to nedokázala.

Bishop vešel z levé strany. Byl celý v biskupské šarlatové, v - jak jinak? - kostýmu biskupa, jen bez kříže.* Dokonce měl i ten vysoký klobouk, mitru.

Po boku mu kráčel anděl. Tedy žena ustrojená jako anděl, s jemnými křídly z bílého peří, která byla větší než ona a zametala za ní podlahu.

Claire si zakryla ústa oběma rukama, aby zadržela výkřik, který se jí dral z hrdla.

Její matka.

„Klid," napomínal ji Myrnin. Studenou rukou jí stiskl paži. „Co jsem ti říkal? Ovládni se! Ještě před sebou máme kus cesty."

Nechtěla ho poslouchat. Chtěla svou mámu a tátu, Shanea, Michaela a Evu. Chtěla se odsud dostat pryč, překročit hranice Morganville a utíkat pořád dál.

Už tu nechtěla být ani minutu.

Další hosté zaplnili zbývající židle u jejich stolu, mezi jinými i Charles a Miranda. Dívka pod těmi hadovitými vlasy a v řecké róbě vypadala hrozně mladá a sinalá. Seděla vedle Claire a pod ubrusem ji vzala za ruku. Claire jí to dovolila. Ruku měla studenou stejně jako Myrnin a lepkavě vlhkou strachy.

„Děje se to," zašeptala Miranda. „Všechna ta krev. Všechen ten strach. Opravdu se to děje."

„Tiše," napomenul ji Charles sedící vedle ní a kývl na její talíř. „Jez. Hovězí tě posílí."

Miranda si stejně jako Claire vybrala na talíř roštěnou. Claire maso ochutnala. Bylo to dobré - křehké, zauzené, teplé tak akorát - ale neměla vůbec chuť. Myrnin se pustil do jídla se strašidelným elánem. Zajímalo by ji, jak to bylo dlouho, co měl skutečné jídlo, nebo co nějaké chtěl. To ji přivedlo k nepřebernému množství otázek - byli v davu vegetariáni? Přichystali upíři zvláštní jídlo pro lidi s různými potravinovými alergiemi? Když bez zájmu okusovala chleba, všimla si, že se Amélie dívá



 



jejich směrem. Na tu dálku šlo opravdu jen stěží rozeznat její výraz, ale Claire tušila, že potěšený nebyl.

„Myslím, že Amélie nás odsud nechá vyhodit," šeptla Myrninovi. Žvýkal poslední sousto roštěné.

„Nenechá," odmítl to s absolutní jistotou. „Nebudeš to jíst?"

Claire k němu posunula svůj talíř. Myrnin začal maso krájet.

„Amélie si nemůže dovolit scény," vysvětlil. „A bezpochyby má přítomnost baví Bishopa."

Zdál se jí zase divný, skoro šťastný. Claire ho s obavami pozorovala. „Jsi v pořádku?"

„Nikdy mi nebylo líp," odpověděl. „Ach, dezert!"

Obsluha - pohybovali se jako stíny, nešlo je téměř postřehnout, takže to museli být upíři - jim přinesla nádherné malé sklenice na martini plné ovoce a šlehačky. Jahodám a malinám nedokázala odolat ani Claire. Snědla celou porci a tu a tam zalétla pohledem k Shaneovi, jestli jí. Vypadalo to, že ne. Vůbec se nehýbal.

Když roznášeli další pití - krev pro upíry a kávu či šampaňské pro alergiky na hemoglobin - Claire cítila, jak v ní stoupá znepokojení. Celou místností probíhal šepot a pomalu narůstal, prostorem se šířilo vzrušení. „Myrnine? Co se děje?"

Miranda ji znovu vzala za ruku a stiskla ji tak tvrdě, že Claire skoro vyjekla.

„Přichází to," řekla Miranda. „Je to téměř tady."

Než se Claire mohla zeptat, co tím myslí, Myrnin se dotkl jejího ramene a oznámil: „Začíná ceremonie."

John z Leedsu vyšel zpoza jeviště a zaujal postoj na tmavém dřevěném stupínku. Měl na sobě tradiční kytlici ohlašovatele, jakou Claire znala z knih a obrazů. Napůl očekávala, že odněkud vytáhne štíhlou dlouhou trumpetu.

Místo toho otevřel knihu, kterou už držel dřív před místností.

„Pohleďte," pronesl hlubokým sametovým hlasem, „tu zavítal k nám tohoto dne ten, jenž je hoden naší věrnosti, a jako jeden uvítejme jej v našem domě."

Bishop vstal. Vzadu na jevišti byl odtažen závěs a za ním stál velký vyřezávaný dřevěný tmavý trůn.

Bishop vyšel po schodech nahoru a usadil se na něj.

Claiřina máma zůstala u stolu.

„Co se děje?" zajímala se Claire. Myrnin sykl: „Pšt!"

Když vyslovím vaše jméno, přijďte dopředu se svým darem," oznámil John. „Maria Teresa.



 



Vysoká žena španělského původu v zářivém matadorském kostýmu vstala ze židle, vzala za ruku muže, kterého si přivedla na slavnost, a doprovodila ho na jeviště. Uklonila se Amélii a pak se obrátila k Bishopovi na trůnu. Znovu se uklonila.

„Slibuji vám svou věrnost," vyslovila. „A věnuji svůj dar."

Pohlédla na muže stojícího vedle. Vypadal... ohromeně. Zcela bez sebe.

Bishop se na něj zadíval a usmál se. „Pěkný," poznamenal. „Děkuji ti za tvůj dar."

Pokynul jim rukou, a to bylo jednoduše celé.

„Vasilij Ivanovič," zvolal John z Leedsu a přehlídka pokračovala.

Nikoho nezabili. Bylo to, jak říkal Myrnin... symbolické. Gesto.

Claire si oddechla. Ani si neuvědomovala, jak moc zadržovala dech, ale bolel ji celý hrudník. „Mohl by je zabít. Je to tak? Kdyby chtěl?"

„Správně," odpověděl Myrnin. „Ale nedělá to." Pod make-upem klauna vypadal vážně a soustředěně. „Zajímalo by mě, co ho drží zpátky."

Claire si uvědomila, že to bude trvat ještě hodiny. Byla ráda, že mohou sedět, protože stát by bylo utrpení. Jakmile John z Leedsu vyvolal jméno, upír vstal a dovedl svého člověka před Bishopa, ten kývl a tím to skončilo. Coby otázka života a smrti to byla celkem nuda.

A pak se to najednou změnilo.

První náznak se objevil, když na jeviště přišel Sam se svým „darem" - uklonil se Amélii, ale Bishopovi jen pokývl. Myrnin mírně sykl, naklonil se dopředu a tmavýma očima hleděl na Bishopa sedícího rovně na trůně.

„Vítám vás v Morganville," pronesl Sam. „Neslíbím vám však svou věrnost."

Celá místnost ztichla, neozval se dokonce ani šelest látek či cinkot porcelánu, které dosud naplňovaly prostor. Claire si všimla, že Amélie se posunula k Samovi blíž než k ostatním upírům.

„Ne?" podivil se Bishop a pokynul Samovi, ať přistoupí. Sam poslechl, ale udělal jen jeden krok. „Tvá dáma mě uzná. Proč ne ty?"

„Přísahal jsem jiným."

„Amélii," řekl Bishop. Sam přikývl. „Pak tedy její přísaha vůči mně zaváže i tebe, Samueli. Věřím, že to postačí." Zadíval se na dívku. „Zanech tu svůj dar."

Sam se ani nepohnul. „Ne."

Amélie mu něco pošeptala, ale tak tiše, že se to navzdory dokonalé akustice v místnosti nedoneslo až ke Claiřiným uším.

„Jsem za ni zodpovědný," vysvětlil Sam. „A pokud chcete dar, přijměte ten, který Morganville nabízí. Svobodu."



 



Sáhl do kapsy svých modrých džínů s provazem namísto pásku a vytáhl pytlík s krví.

Ysandre vyskočila za židle stejně jako Francois. „Jak se odvažuješ!" zavrčel Francois a vyrazil pytlík Samovi z ruky. „Pryč s takovou špínou!"

Ysandre chytla dívku, co Sama doprovázela, za vlasy a odtáhla ji od něj. „Ona je dar," vykřikla Ysandre, „a ty nemáš právo mu ji upřít."

„On nemá právo," uznala Amélie. Každé její slovo znělo dokonale jasně. „Já však ano."

Bishop se jí zadíval do očí a dlouho, předlouho se nikdo ani nepohnul.

Potom se Bishop usmál, opřel se na trůnu dozadu a mávl rukou. „Odveď si ji, Samueli," pronesl. „Stejně mi není po chuti."

Sam vzal dívku za ruku, odstrčil Francoise z cesty a sestoupil po schodech zpátky na banket. Jak procházeli kolem, temnotou se nesl šepot. Zamířil přímo ke stolu, kde seděl Michael, sklonil se a něco mu pošeptal. Michael mu odpověděl. Vypadal napjatě a trochu zoufale. Ať už se dohadovali o čemkoli, bylo poznat, že je to Michaelovi nepříjemné.

Sam vytáhl Michaela na nohy, a tentokrát Claire zaslechla, co říká. „Prostě pojď se mnou!"

Ať už by Michael šel nebo nešel, stejně bylo pozdě, protože John z Leedsu pronesl: „Michael Glass z Morganville." A všichni čekali, co provede nejmladší upír ve městě.

Michael vzal Moniku za ruku a kráčel s ní k jevišti. Vystoupal po schodech, pokývl Amélii i Bishopovi. Nijak velká ukázka poslušnosti ani jedné straně.

„Ach, to Morrellovic děvče," poznamenal Bishop. „Tolik jsem o tobě slyšel, dítě."

Zdálo se, že to tu blbou Moniku potěšilo. S vysokou parukou a na míli širokými sukněmi docela riskovala, když udělala pukrle. „Děkuji, pane."

„Dovolil jsem ti promluvit?" zeptal se a přenesl pozornost znovu na Michaela. „Tvůj příbuzný odmítl slib věrnosti. Co povíš ty, Michaeli?"

„Jsem tady," odpověděl Michael. „Přísahat ale nebudu."

Následovala dlouhá napjatá chvíle, ale pak ho Bishop netrpělivě odmávl.

Monika se ploužila a na toho velkého zlého upíra se culila. „Taková kráva," mumlala si Claire a Myrnin se zachechtal.

„Vždycky se jich pár najde," poznamenal. „Naštěstí." Další upír už byl na jevišti. Byl trochu prozíravější než Michael - přivítal Bishopa jako hosta v Morganville, ale ani on mu neslíbil věrnost. Bishop se tvářil kysele. „Nuže, začíná to vypadat zajímavě. Jsem zvědavý, jak dlouho to bude tolerovat."

Dlouho zřejmě ne, protože další na řadě byl Oliver. Ačkoli se Oliver poklonil, vypadalo to jako z donucení. Jakoby bojovně. A Bishop to vycítil.



 



Co řekneš ty, Olivere z Heidelbergu?

„Vítám vás," odtušil Oliver. „A to je vše." Znovu se uklonil, posměšně. „Dny, kdy jste nám poroučel, už skončily, pane Bishope. Nevšiml jste si?"

Bishop se postavil. Francois a Ysandre také. „Přines svůj dar," vyzval ho Bishop. „A odejdi, dokud ti to ještě vůbec dovolím."

A Oliver, ten zbabělec, pustil Evinu ruku a odešel. Nechal ji tam.

Michael se ji vydal zachránit, ale Sam ho složil a držel ho na zemi. „Slez ze mě!" křičel Michael. Oba dva se dokutáleli ke stolu a všechen drahý porcelán a sklenice sletěly. „Nemůžeš mu dovolit, aby..." Francois a Ysandre se přiblížili k Evě jako tygři na lovu. Eva stála jako zkamenělá, omámená Bishopovým pohledem.

Shane se postavil a sundal si psí masku, kterou mu Ysandre vnutila. Přešel k Evě, sejmul si vodítko a nechal ho spadnout na podlahu.

„Skončil jsem s touhle maškarádou," řekl a nabídl rámě Evě. „A co ty?"

„Já taky," kývla Eva. „Ačkoli miluju dobré maškarní večírky. Můžu si nechat ten obojek, až si ho sundáš?"

„Klidně, kotě."

Snažili se být hustí, ale Claire ve vzduchu cítila hrozbu, násilí viselo na vlásku, jen jen vybuchnout.

A Shane nemohl vyhrát. Nemohl jim dokonce ani ublížit. Vše, co může zvládnout, je nechat se zabít.

Pokoušela se dostat ze židle. Myrnin jí dlaní tvrdě stiskl rameno a stáhl ji zpátky dolů. „Ne," křikl. „Počkej."

„Jsou to mí přátelé!"

„Počkej!"

Měl pravdu. Amélie postoupila vpřed, mezi Bishopa a Shanea s Evou. „Oni patří mně," pronesla. „Nepatří Oliverovi, nemůže je tedy darovat."

„Takový argument by se mohl vztahovat na každého v tomto městě," řekl Bishop. „Upřeš mi snad všechny dary?"

Pomalu se usmála. „To jsem nikdy neřekla. Opatrně, otče. Zní to zoufale."

Claire si všimla, že Bishopovy oči zaplály rudě a pak žhavou bílou.

Amélie necouvla. Mírně pootočila hlavu a kývla na Shanea a Evu. Shane postrkoval Evu z jeviště dolů na banket. Francois zřejmě obdržel nějaký tichý pokyn od Bishopa, protože jim uhnul z cesty.

Sam pustil Michaela a ten byl ve vteřině na druhé straně místnosti u Evy se Shanem, kteří scházeli ze schodů.

Sam ho následoval. Vytvořili tak malou skupinu mezi stoly uprostřed místnosti.



 



„Už to začíná," poznamenal Myrnin. „Právě teď se nacházíme v bodě zlomu. On ví, že ztrácí. Bude muset předstírat."

A John z Leedsu oznámil dokonale klidným hlasem: „Lord Myrnin z Conwy."

Znovu se všechny hlavy otáčely. Myrnin vstal ze židle a podal ruku Claire. Oči měl jasné, trochu příliš jasné. Trochu příliš šílené.

Jeho úsměv ji vyděsil a nedomnívala se, že je to jen tím make-upem. „Připravená?" zeptal se.

Ve skutečnosti neměla na vybranou. Vstala a vložila ruku do jeho. Kráčela tam, kde si přála být ze všech míst na světě nejméně.

* Biskup se řekne anglicky Bishop. (pozn. překl.)
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Vystoupat po schodech se podobalo cestě na šibenici. Amélie stála stranou, zářila jako lustr a zírala na Myrnina s prudkou nelibostí.

Vzal ji za bledou, dokonalou ručku a políbil ji. „Ach, nehleďte tak sklíčeně, má drahá přítelkyně," povídal jí. „Cítím se velice dobře."

„Ne," řekla. „Necítíš. A bude to ještě horší." Obrátila se na Bishopa. „Je mi líto, ale lordu Myrninovi není dobře. Vzhledem ke svému zdraví nás musí opustit."

„Zdá se však, že je mu docela dobře," namítl Bishop. „Dovol mu přistoupit blíž."

„Ty hlupáku," zašeptala Amélie, zatímco Myrnin předvedl svou otočku a skončil v dokonalé taneční úkloně až na zemi. „Ach, ty můj blázínku." Claire nedokázala odhadnout, jestli byla Amélie zděšená, rozzlobená nebo smutná. Možná všechno dohromady.

Bishopa to zřejmě pobavilo. „Už jsou to léta," poznamenal. „Jak se daří, Myrnine?"

„Tak dobře, jak se dá očekávat," odpověděl Myrnin.

„Pierrot. Dost podivné... na tebe. Domnívám se, že mnohem lépe by ti seděl Harlekýn."

„Vždy jsem si myslel, že Pierrot je ten vskrytu nebezpečný," namítl Myrnin. „Za vší tou nevinností musí něco skrývat."

Bishop se zasmál. „Chyběl jsi mi, blázne."

„Opravdu? Zvláštní. Vy jste mi nechyběl ani trochu, můj pane."

Bishopův smích náhle ustal. Claire sevřela úzkost jako dusivá smyčka. „Ach, už si vzpomínám, proč jsi přestával být zábavný, Myrnine. Používáš upřímnost jako hůl."

Domnívám se, že spíše jako rapír, pane.



 



Bishop uťal tu duchaplnou konverzaci. „Budeš přísahat?

A Myrnin k šoku přítomných odpověděl: „Budu." A pokračoval řetězcem nadávek tak rychle, že Claire nestačila ani zamrkat.* Dokončil to: „...jalový scvrklý hlupáku! Podvodníku, kazisvěte a przniteli mrtvých psů!" Provedl další otočku a úklonu. Vzhlédl s rudým úšklebkem a zatvářil se potměšile. „Takto jste to myslel, můj pane?"

Claire zalapala po dechu, když se jí zezadu kolem krku sevřely studené ruce a táhly ji pryč. Držela ji Ysandre, sklonila se k ní a zašeptala: „Ano, jen se prosím vzpouzej. Ztratila jsem tvého přítele, než jsem ho mohla ochutnat. Místo něj mám tebe."

Claire nezaváhala. Sáhla pod tuniku, vytáhla starou lahvičku od parfému, kterou jí dal Myrnin, a odklopila víčko.

A vylila svěcenou vodu Ysandře přímo na hlavu.

Ysandre zařvala tak vysokým hlasem, až se sklenice na stolech zatřásly. Odběhla pryč a škrábala se na hlavě, rozstříkávajíc kapky, které přistály na Francoisovi, jenž k ní přispěchal. Ten křičel taky. Kam kapky dopadly, zažraly se do kůže. Claire zděšeně zírala. Zranila je, to je fakt, hodně zle.

Myrnin se smál zplna hrdla a vytáhl ten tenký ostrý nůž, který nosil u boku. Když k němu Bishop přistoupil, Myrnin se ohnal nožem a stále se smál.

Zasáhl ho.

Bylo to malé zranění na Bishopově paži, sotva škrábnutí, ale Claire si všimla díry na oděvu starého upíra a tenké vrstvy krve na noži.

Bishopa to tak překvapilo, že přestal zkoumat poškození na kostýmu.

Myrninův smích šplhal výš a výš a on se znovu zatočil, tak rychle, že ho skoro nebylo vidět.

„Myrnine!" zakřičela Claire. Ustupovala před popálenou, rozzuřenou Ysandrou, jež se k ní přibližovala. Zakopla a spadla rovnou na záda. „Myrnine! Udělej něco!"

Přestal se otáčet a zadíval se na nůž, který svíral v ruce.

„Jak jsem říkal dříve Samovi, musíš umět poznat, kdy nastane čas někoho opustit," řekl. „Je čas, Claire." Poslal jí polibek a přeskočil stůl.

A utíkal pryč, stále se hlasitě smál a držel nůž. Vyběhl ven.

Několik vteřin se nikdo ani nepohnul. Claire hleděla na Ysandru, která se také tvářila překvapeně, a podívala se na Bishopa.

Ten ukázal prsty na díru ve své róbě a zachechtal se.

„Ten blázen," pronesl téměř s láskou. „Šílenci jsou smíchem božím, není-liž pravda?"

S úsměvem se posadil na trůn. „Ysandro, nech to dítě. Kloním se k tomu dovolit dnes večer našim přátelům jejich malý akt vzdoru."



 



Popálila mne!" zavrčela Ysandre.

„A ty se zahojíš. Nekňuč jako nakopnutý pes. Nic jiného sis ani nezasloužila."

Claire si uvědomila, že Amélie se ani nepohnula. Ani když byl Claiřin život v nebezpečí. Teď jí ale podala ruku a pomohla jí vstát.

„To by stačilo," pronesla. „Užil sis svou zábavu, otče. Skončeme to."

„Nuže dobrá," řekl. „Nastal čas na náš test, mé dítě. Přísahej mi věrnost a bude to za námi."

„Kdybych přísahala věrnost, nebylo by to za námi nikdy," opravila ho Amélie. „Nikdy jsem ti nesložila přísahu. Opravdu ses domníval, že se to dnešního večera změní?"

Přimhouřil své studené oči. „Zrádce krve," zahřímal. „Vražedná čarodějnice. Přivítáš mě ve svém malém městě? Poskytneš mi právo odejít a kráčet po tvých ulicích a vzít si tvé venkovany? Nemyslím si, že se odvážíš vzdorovat. Znáš mě až příliš dobře."

„Neposkytnu ti nic," odtušila. „Nebudu ti přísahat věrnost. Nedočkáš se ode mne přivítání. Nedám ti nic, otče." Připadalo jí to nemožné, ale jak tak Claire pozorovala Amélii, vypadala... lidsky. Zranitelně. Křehce, jako by čekala, že ji zlomí.

„Jednu věc mi dáš, pokud si chceš udržet to, co sis tady vybudovala," namítl. „Chci zpátky svou knihu. Tu, co jsi mi ukradla, když jsi mne unáhleně hodila do hrobu, dcero."

Ztuhla, oči vykulené. Amélii, kterou nebylo možné překvapit, to tentokrát úplně dostalo. „Knihu."

„Myslela sis snad, že mám zájem o tvé ubohé město? O tvé směšné venkovany?" Bishop přelétl pohrdavým pohledem přes Claire a celou místnost za ní. „Chci svůj majetek. Dej mi ho a já odejdu. Nuže, všechny naše karty jsou odhaleny, dítě. Co na to povíš?"

„Ta kniha ti nepatří," namítla Amélie.

„Vyrval jsem ji z rukou mrtvého nepřítele," trval na svém Bishop. „To znamená, že je moje. Právem vítěze." Věnoval jí líný, studený pohled. „Stejným způsobem jsi ji vzala ty mně, pokud si vzpomínáš.

Až na to, že jsem nebyl tak docela mrtvý. Škoda že ses neujistila, co?"

Všechno to probíhalo špatně. Myrnin utekl, přitom tu měl zůstat, měl bojovat. Amélie tohle sama nezvládne, vždyť to tvrdil i on sám.

Ostatní upíři postávali stranou a nechávali věcem volný průběh.

„Amélie," řekl Bishop, „zničím tě, pokud odmítneš. Copak to nechápeš? Nevíš to od chvíle, kdy jsem přišel do města?"

Claire se postavila vedle ní. „Amélie chce, abyste odešel," prohlásila. „Musíte odejít. Hned."

Bishop se zasmál. „Hrozba od malého štěkajícího štěněte. Donutíš mě, voříšku?"

„Ne," ozval se Sam Glass. Vyskočil jedním snadným hbitým pohybem z místa, kde byl banket, až na stůl a pak seskočil dolů po bok Amélie. „Rozhodně na to nebude sama." Sňal si slaměný klobouk



 



Hucka Finna, ale dokonce i když ho měl na hlavě, tak bylo z výrazu v jeho obličeji zřejmé, že je třeba brát ho vážně.

Michael se k němu připojil a skočil až k nim, zatímco Eva se Shanem vyběhli po schodech.

Asi za vteřinu se začali hýbat i další. Oliver. Monika. Charles a Miranda. Claiřin táta přišel nahoru, chytil mámu za ruce a odvedl ji stranou, do bezpečí.

A přicházeli další.

Upíři a lidé z Morganville stáli společně, zaplňovali prostor před Bishopem, Ysandrou a Francoisem. Nikoli všichni, ale víc než polovina místnosti.

„Nejste tu vítán," pronesl Oliver, „pane Bishope. Tohle je naše město. Naši lidé. Nastal čas, abyste odešel."

„Rebelie," zvolal Bishop. „Jak osvěžující a moderní." Kývl na Ysandru a Francoise. Francois vytáhl ze židle na jevišti Jennifer.

Ysandre naznačila pohyb směrem k Shaneovi, ale popadla Jasona Rossera a zaryla mu špičáky hluboko do krku.

Vypuklo peklo. Sam a Michael praštili Francoise a tlačili ho dozadu, zatímco se on pokoušel zakousnout do ječící Jennifer. Claire je skoro okamžitě ztratila z dohledu. Bishop byl na nohou a strkal se s Oliverem.

Amélie s očima tvrdýma jak diamanty popadla Ysandru za krk a odtrhla ji od Jasona.

„Ten je můj," vyštěkla a držela ji od sebe na délku paže. Ysandre syčela a házela sebou. „Chlapče. Chlapče!" Sklonila se k Jasonovi, bledými prsty se dotkla jeho tváře.

Jason otevřel oči. Brečí, napadlo Claire, ale pak zahlédla jeho obličej a poznala, že vůbec nebrečí.

On se smál.

„Pijavice," vyštěkl.

„Ne!" vykřikla Claire, ale už bylo příliš pozdě.

Jason vytáhl ze svého hnědého opičího kostýmu kolík a vrazil ho Amélii přímo do srdce.

*

Všechno se zastavilo.

Amélie zaklopýtala dozadu. Dřevěný kůl v její hrudi se zdál neskutečný, špatný, obscénní.

Amélie byla nezničitelná. Nedalo se jí ublížit.

Do bílé látky okolo kolíku nasákla krev, rudý kruh se rozrůstal Claire přímo před očima.



 



Sam zařval. Když Amélie upadla, pustil Francoise a zachytil ji; položil ji dolů na dřevěný stupínek. Ve tváři měl výraz... Claire nikdy v životě neviděla tolik bolesti.

Oliver praštil Bishopa tak tvrdě, že starý muž klopýtl dozadu a přepadl přes trůn. Vzápětí stál Oliver u Amélie.

„Ne!" vykřikl Oliver, když Sam uchopil kolík, aby ho vytáhl. „Je stará. Přežije, než ji dostaneme do bezpečí. Vezmi ji!"

Když na něj skočil Jason - v očích šílenství a další kůl v ruce - Oliver se otočil a zachytil ho ve vzduchu. Snadným otočením mu zlomil paži a hodil ho přes jeviště na Francoise, který tiskl k zemi Michaela.

„Mami! Tati! Vypadněte odsud!" křičela Claire. Táta na ni kývl, ať jde s nimi, ale ona zavrtěla hlavou. Nenechá tu své přátele. Ne tak jako tu Myrnin nechal ji.

Její rodiče se dostali ven ze dveří. Utíkali i další, většinou ti, kdo si zvolili, že se nepostaví proti Bishopovi. Claire si všimla, jak Maria Teresa vyklouzla z postranních dveří a táhla svůj lidský dar za ruku. Vypadal vyděšeně a snažil se jí vytrhnout.

Venku v temnotě uslyšela výkřik.

Amélie mrkla, nadechla se a pošeptala cosi Samovi. Pohlédl na Claire, obličej měl tvrdý a bledý jako vyleštěný mramor. „Finální hra," řekl. „Bishopův protiútok."

Claire se ohlédla a uviděla, že někteří z těch, kdo se dosud drželi zpátky, útočí na své lidi nebo na další upíry. Bishop si přivedl vlastní spící agenty a bylo jen otázkou času, než se dostanou na jeviště. Dojde k hromadné rvačce.

Michael došel až k nim. Měl rozedraný kostým a na tváři byl pořezaný, ale krev mu netekla.

„Dostaň je odsud!" křikl na něj Oliver. „Hned!"

Oliver se vrhl na Bishopa, přitáhl ho k trůnu a sáhl do svého strašáckého kostýmu. Vytáhl dlouhou ostrou dýku a zarazil ji skrz Bishopův hrudník tak hluboko, až ho přišpendlil ke dřevu.

Bishopa to spíš otrávilo, než aby mu to ublížilo. Trhnutím se uvolnil, vytáhl dýku a vzápětí praštil Olivera tak tvrdě, že druhý upír sletěl z jeviště do temné místnosti banketu.

„Same!" křikl Michael. Sam zvedl Amélii do náruče a seskočil z jeviště. Většina ostatních ho následovala. Michael popadl Evu a Shanea, scházeli po schodech. Claire se vydala za nimi.

Zastavila ji Ysandre.

„Ne tak rychle," vyštěkla. Její hlas už nezněl jako kočičí předení, vrčela, hluboce a zvráceně. „Tebe chci."

Claire šátrala po zbrani. Našla v nepořádku na stole vidličku a zabodla ji Ysandře do paže. Upírka vykvikla, vytáhla si ji, sevřela ruku okolo Claiřina hrdla a přitiskla ji zády na stůl. Claire nemohla dýchat. Bila upírku do tvrdé ruky a snažila se vykroutit, ale bylo jí to k ničemu.



 



Umírala.

Ysandru ve skoku udeřil Oliver. Srazil ji na Bishopa a oba padali. Než dopadli na zem, popadl Claire za zápěstí a dotáhl ji ke schodišti. Oproti němu se pohybovala moc pomalu. Sebral ji proto do náruče a svět kolem nich se rozmazal.

Upíří rychlost.

Z výkřiků se stál rámus, Claire slyšela nárazy a sirény a pak už nic.

Zvláštní pocit, cítit se bezpečně v Oliverově náručí.

*

Když se probrala, hlava jí ležela v Shaneově klíně a on ji hladil po vlasech. Zaslechla tlumený šum hlasů. „Co..." Bolelo ji hrdlo. Hodně bolelo. A její hlas zněl směšně.

„Ahoj," řekl Shane a usmál se na ni. Ten úsměv nevypadal, jak by měl. „Nemluv. Jsme doma. všechno je pod kontrolou. Je to v pořádku."

Pochybovala o tom. Zvenčí slyšela sirény, jak vozidla projížděla ulicí. A uvnitř hlasy, mnoho hlasů. Pokusila se posadit, ale Shane ji zadržel. „Sam je nahoře s Amélií, v tajném pokoji. Město je uzavřené. Bishop už měl na výplatní listině hodně osob. Spousta překvapení. Činil se."

Ústy naznačila: Kdo tady je?

„Jo, no, máme dnes večer hodně hostů," odpověděl. „Nemohli se dostat do vlastních domů, tak jsme jim poskytli útočiště. Tvá máma a táta jsou zrovna tady."

Byli vedle ní, odstrčili Shanea stranou. Máma plakala, když hladila Claire po tváři. Táta byl klidnější, ale měl zarudlé tváře a čelisti pevně zaťaté.

„Jak se cítíš, zlato?" zeptal se.

„Fajn," zašeptala a ukázala na ně.

„My jsme v pořádku, zlatíčko," odpověděla máma a políbila ji na čelo. Měla stále ty bílé šaty, ale andělská křídla vypadala zničeně a pokřivené. „Když tě Oliver přinesl, myslela jsem. myslela jsem, že je pozdě. Myslela jsem."

Mysleli si, že je mrtvá. Claire se cítila provinile, ačkoli omdlít neměla zrovna v úmyslu. „Jsem v pořádku," dokázala ze sebe vysoukat. Snažila se polknout a zjistila, že to byl nejen špatný nápad, ale hrozný nápad. Zakašlala. Bolelo to ještě víc.

Byla v žalostném stavu.

„Oliver?" zašeptala. Táta kývl někam za pohovku, kde ležela.

„Na telefonu," odpověděl. „Je to docela muž činu, že?"

Světla v domě zhasla a lidé vykřikli. Téměř okamžitě se rozsvítily baterky. Eva a Shane je měli připravené stejně jako Michael.



 



„Uklidněte se," nabádal je. „Všichni buďte v klidu. Dům je zabezpečený." Před Bishopem nebyl v bezpečí nikdo, chtěla mu říct Claire. Ysandre a Francois už se sem dostali, a když budou chtít, dostanou se sem znovu. Šero kolem ní se zdálo být husté a úlisné. Jestli v domě pobývali duchové - jiní, než býval Michael - vylezlo jich dnes hodně, vylákal je strach a běsnění.

„Hej," křikla Eva. Dívala se z okna ven před dům. „Něco venku hoří."

Kolem projel za zvuku sirén hasičský vůz a za ním svištěla policejní vozidla. Náročná noc pro městské služby, napadlo Claire nesouvisle. Posadila se, i když se jí v tom máma snažila zabránit. Pokoj se s ní trochu zatočil, ale pak se to uklidnilo. Připojila se u okna k Evě a ta ji vzala kolem ramen a objala ji. Pořád hleděla na požár. Musel být velký, asi o tři ulice dál. Plameny šlehaly vysoko do vzduchu.

„Jak se cítíš?" zajímala se Eva.

Claire beze slova ukázala palcem nahoru a její kamarádka se usmála.

„Jo, zachovala ses jako Spartakus. Jsem na tebe pyšná, víš. Tedy byla jsem - až do okamžiku, než sis nechala nakopat zadek."

Claire se pokusila vychrlit pobouřené: „Hej!"

„Dobrá, možná to nebyla tvoje chyba." Eva ji znovu objala. „Svěcená voda. Dobrý tah. Skoro to na mne udělalo dojem."

„Čí dům?" Claire dokázala zašeptat dvě slova. Docela úspěch. „Hoří?"

„Myslím, že je to Melvillův dům." Eva se zkusila podívat z jiné strany. „Sakra. Vidím několik dalších. To není dobré."

Michael se k nim připojil. „Je to součást Bishopova plánu," vysvětlil. „Nebo si to aspoň myslím. Chce vytvořit chaos. Ze všech sil vyvést Amélii z rovnováhy."

Claire by se vsadila, že výpadek proudu je také součástí plánu. „Kolik nás tu je?"

„V našem domě? Okolo třiceti." Eva obrátila oči v sloup. „Polovina z nich upíři. Skvělé, co? Po tom všem."

Claire na ni zírala. „Třicet?"

Eva přikývla. „Co je?"

„To z nás dělá dobrý cíl."

„Má pravdu," souhlasil Michael. „Musíme zůstat v pohotovosti."

Shane se vmáčkl vedle Claire. Pořád měl na sobě kožené kalhoty, ale hodil na sebe hnusné staré tričko s Marilynem Mansonem, které vypadalo jako vytažené ze spodku koše na prádlo.

Bylo jí to jedno. Opřela se o něj, a když ji objal, na chvíli se cítila, jako by bylo všechno v pořádku.

Králíček zabiják," zašeptal Shane s láskou a políbil ji. „Co znamená ten kostým?



 



„Harlekýn," zaskřehotala. „Mymin..." Zaplavila ji vzpomínka na to, co Myrnin provedl. Posmíval se Bishopovi. Narafičil to na Amélii a utekl. Nechal tam i ji, aby zemřela.

„To byl Myrnin? Ten blázen? Claire, jak jsi mu vůbec mohla někdy věřit?" Shane vzal její obličej do dlaní. „Donutil tě k tomu, že jo?"

To přesně ne. Tolik chtěla Myrninovi věřit. Chtěla věřit té sladké nevinné duši, kterou v něm čas od času zahlédla - teď si ovšem nebyla zdaleka jistá, zda vůbec existovala.

Nebo pokud ano, tak ji možná její léčba zničila.

„Nemohla jsem." Claire se snažila dát slova dohromady, ale bylo to příliš obtížné a Shaneovy oči jí odpouštěly. Políbil ji, a navzdory okolnostem, s rodiči za zády, v domě plném upírů a půlkou Morganville v nebezpečí, měla pocit, že by tu mohla stát celou noc a celý den. V jeho náručí.

„Já vím," zamumlal s vlhkými sladkými rty na jejích. „Já vím."

Skoro si myslela, že ano.

„Pardon, že vás ruším," řekl Michael ironicky za Claiřinými zády, „ale domnívám se, že musíme pokrýt perimetr."

„Dobrej nápad," souhlasil Shane a ustoupil, „vzhledem k tomu, že podpalují domy, aby vylákali lidi do ulic. Tak je snadněji uloví, to se vsadím."

„Přesně tak." Michael mu podal páčidlo. Shane s ním zatočil a dal si ho pod paži. „Jak řekla Claire, jsme dobrý cíl. Všechny Zakladatelčiny domy jsou. Vezmu si zadní část, ty jdi dopředu."

„Já půjdu," nabídla se Claire. Shane i Michael ji oba chytli za paže a odvlekli zpátky na pohovku, kam ji bez cavyků povalili. „Hele!"

Shane se obrátil na její rodiče. „Dohlédněte na to, že tu zůstane."

„Dohlédneme," kývla máma a sedla si vedle Claire. „Upřímně, Claire, co sis myslela? Venku není bezpečno!" Přesně to si Claire myslela, ale týkalo se to Shanea. Věděla však, že v současné kondici by venku nebyla moc platná. Alespoň ne pro tohle.

„Musím do koupelny," povzdychla si. Proti tomu matka nemohla nic namítat. Rodiče si vyměnili pohledy. Táta pokrčil rameny.

„Půjdu s tebou," nabídla se máma.

„Mami, jsem dost stará na to, abych došla do koupelny sama." Hlas jí postupně sílil; musela se zarazit jen párkrát, aby všechno vyslovila. Stále to však znělo, jako by kouřila krabičku cigaret denně. Ale chraplavý hlas je sexy, ne?

Máma sice pochybovala o její teorii, že je na to dost stará, ale zůstala na pohovce. Ona i táta pokrčili rameny. Claire obešla dav cizinců - samí upíři se studenýma podezíravýma očima - a vydala se po schodech. Miranda seděla nahoře nad schodištěm s hadovitou hlavou Medúzy v rukou. „Ahoj," řekla Claire a posadila se vedle ní. „Jsi v pořádku?"



 



Miranda přikývla. „Povídala jsem," poznamenala. „Krev. Oheň. Všechno se řítí.

„Nevidíš něco o nás? O tomto domě?"

Miranda zavrtěla hlavou. „Příliš unavená." Znělo to tak, skoro ztuhle; odbývala slova. „Bolí hlava."

„Pojď," vyzvala ji Claire a vytáhla Mirandu na nohy. „Mám tu postel. Není důvod, aby ji někdo nepoužil."

Dívala se, jak se dívka přikryla a téměř okamžitě usnula. Potom - jak slíbila mámě a tátovi - zašla do koupelny. Byla tu fronta. Když byla hotová, rozhodla se prozkoumat další možnosti.

Nikdy neslíbila, že se okamžitě vrátí.

Cestu tam, kam chtěla jít, jí blokoval jeden z Améliiných strážců - ve skutečnosti ten, který na ni při minulé návštěvě kývl. Měl maličko méně kamennou tvář než zbytek jejích zaměstnanců, ale i tak naháněl strach. Claire na něj pohlédla a uvědomila si, že modřiny na jejím krku fialoví.

„Můžu nahoru?" zeptala se. Strážce to nekonečně dlouhou vteřinu zvažoval, než přikývl a uhnul stranou. Zaklepal. Skryté dveře se otevřely, Claire vklouzla dovnitř a zavřela za sebou.

U paty schodiště stál další upír. Ten už nebyl tak přátelský, ale po tiché konverzaci na vrcholu schodiště jí dovolil jít nahoru.

Nahoře na pohovce ležela Amélie v bílém hedvábí. Vedle ní stáli Sam a Oliver.

Kůl měla stále v hrudi, oči otevřené, ale prázdné.

Sotva Claire vystoupala po schodišti, Oliver na ni vyštěkl: „Vypadni!"

Málem to udělala, ale Sam ji prudce zarazil. „Ne," řekl. „Vysloužila si to právo. Jako první se postavila za Amélii, nikoli ty. Dokonce ani já ne."

Oliver vypadal znepokojeně, ale zase se soustředil na Améliin klidný bledý obličej. Dlouhé prsty nečekaně jemně položil na její spánky. Sundal si strašácký kostým, nebo většinu z něj, ale pořád měl slámu ve vlasech a šmouhy od líčidla na kůži.

Naklonil se blíž, hleděl do jejích otevřených očí a držel ji. Vteřiny ubíhaly a Sam čekal.

„Teď," zašeptal Oliver.

Sam popadl kůl a jedním rychlým pohybem ho vytáhl. Améliino tělo se vzepjalo v křeči a upírka doširoka otevřela ústa. Její špičáky se zablýskaly, ve světle ostré a smrtící.

Nevydala ani hlásku.

Sam vypadal zoufale. Oliver něco šeptal tak tiše, že mu Claire nerozuměla, a sklonil hlavu tak blízko k Amélii, že se téměř dotýkali. Když se k ní Sam naklonil, Oliver vzhlédl a ostře zavrtěl hlavou. Sam ztuhl.

„Vezmi ji," přikázal mu Oliver a odsunul ruce z její hlavy. Sam honem vklouzl na Oliverovo místo. Oliver si vyhrnul šedý rukáv, zhluboka se nadechl a přitiskl předloktí k Améliiným ústům.



 



Když se Amélie prudce zakousla, Claire sebou škubla, ale Oliver nikoli. Sam přelétal pohledem mezi Amélií a Oliverem, pátral po něčem, čemu Claire docela nerozuměla. Potom Amélii pustil, vzal Olivera za ruku a odtáhl ho od ní.

Oliver se zapotácel a upadl, přikryl si oči oběma rukama. Z otevřených ran na jeho paži kapala na podlahu krev, pak kapání zpomalilo a nakonec ustalo docela, jak se rána zahojila.

Amélie zamrkala a otočila hlavu ke Claire. Vypadala jako mrtvá, až na skutečnost, že teď se hýbala; oči měla upřené, zorničky rozšířené a její pokožka měla zvláštní modrobílý nádech.

„Ta dívka," zašeptala. „Musí jít. Hladová."

Sam přikývl a ohlédl se přes rameno na Claire. „Přines jí nějakou krev," pobídl ji. „Měla by být v ledničce."

A Claire si šokovaně uvědomila, že tam žádná není. Krev jim došla.

*

„Sakra," vydechl Shane, když spolu stáli před ledničkou. Na policích byly zbytky chilli, nějaké těstoviny, hamburgerové placičky. Dost pro ně, na pár dní, ale určitě ne pro současný počet osob v domě, dokonce ani jen pro lidi. „Myslíš na to, na co já?"

„Myslím na to, že máme v domě asi patnáct upírů a žádnou krev," odpověděla Claire. „To jsi chtěl říct?"

„Ne, myslel jsem, že nám došly hranolky. Samozřejmě že jsem myslel na tohle." Shane znovu přemístil lahvičky s kořenícími přísadami, jako by za nimi mohl najít nějakou doposud nepolapitelnou, skrytou láhev krve. „Řekl jsem sakra?"

„Víc než jednou, jo. Neměl bys jít zase ven?"

„Vyměnil jsem se s upírem. Když chodí okolo venku oni, je to lepší, než když chodíme my. Kromě toho, čím méně jich je právě teď tady uvnitř..."

„Tím lépe," dokončila. „Souhlasím. Sam ale říkal, že se Amélie musí nakrmit, a to znamená krev.

A není jediná. Co Krevní centrum?"

„Nedělají roznášky," odpověděl Shane, ale vzápětí luskl prsty. „Počkej. Počkej minutku. Jo, dělají."

„Cože?"

Otočil se a sebral sluchátko z vidlice na zdi, ale zase ho položil zpátky. „Hluché."

Claire vytáhla svůj mobil. „Mám signál." Podala mu ho a dívala se, jak vyťukává číslo. „Komu voláš?"

„Do pizzerky."

Blbče.



 



Zvedl prst. „Ahoj, Richarde." Claire si všimla, že mu neříká ani Ríšo, ani pitomče. Díky současné situaci povýšil na celé jméno. „Poslouchej, kámo, v domě Glassových máme takovou nepříjemnou situaci."

Claire si dokázala představit, co mu na to Richard asi odpověděl. A jakou myslíš, že tu mám situaci já, když je celé město vzhůru nohama?

„Došla nám krev," vysvětlil Shane. „Amélie je zraněná. Asi si to odvodíš, kámo. Malá domácí doručovací služba od morganvillských nejlepších z nejlepších by se nám teď hodila."

Ať už na to Richard řekl cokoli, povzbudivé to nebylo.

„Děláš si srandu," řekl Shane úplně jiným tónem. Zneklidněným. „Neděláš. Ježíšikriste." Chvíle ticha. „Jo, chlape, chápu. Chápu. Dobrá, dobrá. Dávej si pozor."

Napadlo ji, že to rozhodně byla ta nejslušnější konverzace mezi Richardem a Shanem, jakou kdy slyšela. Skoro přátelská.

Shane zaklapl telefon a hodil jí ho zpátky. Snažil se ovládnout.

„Co je?"

„Krevní centrum hoří," odvětil. „Co říkáš na krvavou jízdu?"

*

Za patnáct minut přijel před dům Krevmobil - lesklý, černý a nahánějící hrůzu. Spolu s ním dorazila eskorta policejních vozidel. Policisté měli neprůstřelné vesty a zaujali pozice na obou stranách ulice.

Claire pohlédla na hodiny. Byly skoro čtyři ráno - stále dlouho do rozbřesku, ačkoli vzhledem k požárům bylo obtížné říct, jestli je den nebo noc. Morganvillský hasičský sbor na tohle nestačil. Ať už Bishop zaměstnal jakékoli sériové žháře, svou práci rozhodně odvedli na výbornou.

Claire by zajímalo, co dělá Bishop. Pravděpodobně čeká. Ve skutečnosti ani nic jiného dělat nemusí. Morganville se rozpadalo následkem útoků na komunikační centra, Krevní centrum a - jak od někoho zaslechla - na nemocnici. Univerzita byla zatím v bezpečí. Na kampusu mají zásobu krve, ale v tom chaosu bude obtížné se tam dostat.

Michael vyšel ven za upírem, který řídil Krevmobil. Vrátil se a vrtěl hlavou. „Nic mu nezůstalo," oznámil. „Co za den vybral, už odevzdal v centru. V zásobě nemá nic. Povídal, že zaslechl, že zničili i zásoby v nemocnici."

„Když nepůjdeme dům od domu a nevybereme láhve a pytlíky, tak nemáme nic," řekl přísně vyhlížející upír. „Říkal jsem Radě, že bychom měli vytvořit víc zásob pro případ nouze."

„A co zásoby na univerzitě?"

„Vystačily by na několik dní," odpověděl řidič. „O ničem jiném nevím."

„Já ano," řekla Claire a bolestivě polkla, když se na ni všichni zadívali. „Ale potřebuju svolení od Amélie, abych vás tam mohla vzít."



 



Amélie není ve stavu, aby dávala svolení. Co Oliver?

Claire zavrtěla hlavou. „Musí to být Amélie. Omlouvám se."

Řidič Krevmobilu vypadal unaveně a otráveně. Stiskl si kořen nosu. „Dobrá," uznal. „Ale než bude moct dát svolení, potřebuje se nakrmit. A já potřebuju dárce."

Eva, která byla doteď nezvykle potichu, postoupila dopředu. „Udělám to," řekla.

„Já taky," ozvala se Monika Morrellová. Sundala si těžkou paruku Marie Antoinetty a hodila ji na zem. Claire si vzpomněla, co jí říkal Richard Morrell o tom, že starosta chce kostým vrátit, a skoro se rozesmála. Tolik k plánování. „Gino! Jennifer! Pojďte sem! A přiveďte všechny, které můžete!"

Monika, pánovitá jako pravá francouzská královna, tentokrát svou schopnost vyhrožovat a zastrašovat využila pro dobrou věc. Do deseti minut tu stála fronta připravených dárců a v Krevmobilu byly v provozu všechny čtyři přístroje pro odběr krve.

Claire vklouzla zpátky dovnitř. Všichni upíři se dívali z oken, hlídali. Většina lidí stála venku a dávala krev.

Postavila se proti prázdné zdi v obývacím pokoji, vedle stolu. Musím to udělat rychle.

Stěna se rozplynula, Claire jí prostoupila a byla pryč skoro dřív, než se portál otevřel.

Ocitla se ve vězení, sáhla pod vršek kostýmu a vytáhla naostřený kříž, který jí dal Myrnin. Použij ho jen v sebeobraně.

Byla na to připravená.

Myrninova cela byla prázdná, televize zapnutá a naladěná na jakousi hru. Claire zkontrolovala ledničku. Byla tu velká zásoba krve; snad ji bude schopna dostat tam, kde je jí třeba.

Myrnin může být kdekoli.

Ne, napadlo ji. Myrnin mohl být jen asi na dvaceti místech v Morganville, tedy pokud používá portály.

Šla zpátky ke stěně s portálem a soustředila se, vytvořila červí díru do laboratoře a vstoupila.

Byl tady.

Horečně pracoval, každá lampa a svíčka v místnosti hořela naplno. Nepřevlékl se, ačkoli někde cestou přišel o kuželovitý klobouk. Jak ho Claire pozorovala, přiblížil jeden ze svých bílých rukávů ke svíčce a látka začala hořet.

„Krucinál!" vyhrkl. Uškubl si rukáv, hodil ho na zem a začal po něm dupat. Jak byl podrážděný, strhl si celou rozevlátou košili a dupal i po ní. Polonahý divoce vzhlédl a uviděl, že ho Claire pozoruje.

Vteřinu se ani jeden z nich nepohnul a potom Myrnin vyhrkl: „Není to tak, jak si myslíš."

Claire odstoupila od dveří. Zabouchla je a zaklapla zámek. „Jestli jsi nechtěl, aby za tebou někdo přišel, měl ses zamknout."



 



Na tohle nemám čas, a ani ty ne. Chceš mi pomoct, nebo...

„S tebou jsem skončila!" vykřikla. Její poškozený hlas zaskřípal jako rozbité sklo a zachvátil ji čirý vztek. „Utekl jsi! Nechal jsi nás všechny umřít!"

Myrnin sebou škubl. Uhnul pohledem, díval se na to, co dělal na laboratorním stole. Všimla si, že připravil několik sklíček. „Mám své důvody," řekl. „Je to komplikovaná hra, Claire. Amélie to chápe."

„Amélii bodli kůlem do srdce," křikla.

Pomalu zvedl hlavu: „Cože?"

„Bishop podplatil její dar, Jasona. Jason ji probodl."

„Ne." Sotva ho slyšela. Myrnin zavřel oči. „Ne, to se nemohlo stát. Ona věděla. řekl jsem jí."

„Nechal jsi ji tam umřít!"

Myrninovi se podlomily nohy. Sklouzl na kolena a zabořil obličej do dlaní, tiše prožíval své trápení.

Claire stiskla kříž, držela ho u boku a přibližovala se k němu. Nepohnul se.

„Žije?" zeptal se.

„Nevím. Možná."

Myrnin přikývl. „Pak je to tedy moje chyba. To se nemělo stát."

„A to ostatní se stát mělo?"

„Je to komplikované," zašeptal Myrnin. „Nerozumíš tomu."

V rohu, kde si Myrnin obvykle četl, ležela povědomá šachovnice. Hra byla přerušena uprostřed útoku. Claire na ni zírala a na vteřinu si představila, jak tu Amélie sedí s Myrninem a bílými studenými prsty pohybuje figurkami.

„Věděla o tom," pronesla. „Pomohla ti. Je to tak?"

Myrnin se postavil a Claire mezi ně zvedla kříž. Myrnin se na něj sotva podíval. Přesunula ho blíž k němu. Možná záleží na vzdálenosti?

Myrnin sevřel ruku přes její a kříž jí vzal. Držel ho v otevřené dlani. Neozvalo se žádné syčení. Vůbec žádná reakce.

„Kříže nefungují," vysvětlil. „Všichni předstíráme, že fungují, ale není to pravda."

Spadla jí brada. „Proč?" Skvělé. Jako vždy její poslední slova budou otázka.

„To je přece zřejmé. Lidé tak nebudou hledat další věci, kterými by nám ublížili." Myrnin povytáhl obočí, ale tmavé oči pod nimi měl opatrné a smutné. „Claire, já jsem tam neměl zůstat. Měl jsem vyvolat zmatek, získat vzorek a zmizet."

Vzorek.



 



Ukázal na laboratorní stůl, na to, co provádí. Claire zahlédla stříbrný třpyt nože, který si přinesl na slavnost - nyní byl čistý, ani stopa po krvi.

Krev však byla opatrně umístěna na mnoha laboratorních sklíčkách.

„Bishopova krev?"

Myrnin přikývl. „Nikdy jsme nebyli schopni získat vzorek od upíra mimo Morganville. A co jsme věděli, žádní další upíři mimo Morganville neexistovali. Podívej se."

Claire mu nedůvěřovala. Ustoupil dost daleko a s omluvnou úklonou ukázal na mikroskop.

„Nevadilo by, kdybych držela tohle?" zeptala se a popadla nůž.

„Pokud s ním nebudeš mířit na mě," odvětil. Díky způsobu, jakým to řekl, z ní panika trochu opadla, ale stejně potřebovala několik pokusů, aby se dokázala dost dlouho soustředit na pohlédnutí do mikroskopu, místo aby hlídala jeho pozici.

Když to uviděla, okamžitě poznala rozdíl.

Bishopovy krevní buňky byly - na upíra - zdravé.

Ustoupila a zírala na Myrnina. „Není nakažený."

„A je to ještě lepší," oznámil jí Myrnin a kývl k dalším sklíčkům. „Zkus číslo osm."

Vyměnila destičky. „Nevidím rozdíl."

„Přesně," potvrdil. „To je moje krev smíchaná s Bishopovou. Teď se podívej na číslo sedm - moje krev, samotná."

Byla to noční můra. Horší, než jakou kdy Claire viděla. Ať působilo sérum na Myrnina jakkoli, ničilo ho to přitom.

Znovu zkontrolovala číslo osm.

A číslo sedm.

„On je lék," řekla.

„Teď chápeš," podotkl Myrnin, „proč jsem byl ochoten riskovat všechno a všechny, abych si byl jistý."

Za hodinu se Myrninovo zdraví zase zhoršilo - což bylo po delší době, než by Claire podle toho, co viděla ve vzorku jeho krve, čekala. Když začal komolit a zaměňovat slova, otevřela dveře vězení a doprovodila ho zpátky k cele.

„Zatraceně," povzdychla si, když si vzpomněla na zničené dveře. „Musíme tě přestěhovat."

Ačkoli posbírala jen to, co Myrnin označil za nutné - oblečení, pokrývky, kobereček, knihy - zabralo to čas. Přestěhovala všechno do vedlejší cely a vyměnila starý špinavý kavalec za čisté lůžko. Myrnin se mezitím schoulil do klubíčka v rohu místnosti. Houpal se pomalu dopředu a dozadu.



 



Opatrně se k němu přiblížila. „Je to připraveno," oznámila mu. „Pojď. Dám ti něco k jídlu."

Myrnin vzhlédl. Nedokázala poznat, jestli jí rozuměl, dokud se nevyškrábal na nohy a třesoucí se rukou ji neodmávl z cesty.

Zavřel za sebou dveře cely a zkontroloval zámek, pak klesl na postel.

„Amélie," řekl, „postarej se o Amélii."

„Postaráme," slíbila Claire. Podala mu pytlík krve - podala, nikoli hodila. „Omlouvám se. Nechápala jsem to."

Kývl, ale spíše to vypadalo jako třas. Krev přitahovala jeho pohled, ale přinutil se na ni znovu podívat. „Komplikovaná hra," pronesl. „Využijte toho, co Bishop chce. Nechte ho, ať si myslí, že vyhrává. Hrajte o čas. Přiveď doktora."

„Doktora Millse?"

„Potřebuji pomoc."

„Nějak ho sem dostanu." Claire nechtěla Myrnina opustit, ale měl pravdu. Měla před sebou několik úkolů. „Budeš v pořádku?"

Myrninův úsměv byl znovu zlomený, ale krásný. „Ano," odpověděl mírně. „Děkuji ti, že mi důvěřuješ, že mi věříš."

Ve skutečnosti mu předtím nevěřila. Teď už ale ano.

Když se otočila, zaslechla, jak zašeptal: „Je mi to tak líto, dítě. Tak líto, že jsem tě opustil."

Předstírala, že ho neslyší.

* Přísahat, anglicky swear, znamená také nadávat. (pozn. překl.)

13

Portály teď byly zmatenější, protože nešel proud. Většina míst se nacházela v absolutní temnotě a bez ohledu na to, jak moc se Claire soustředila, tři místa vůbec nenašla.

Předpokládala, že to znamená, že už neexistují.

Soustředila se na prostor jejich domu, ale odpovědí jí byla znovu jen tma. Slyšela však mluvit lidi a zahlédla záři zažehlých svící.

Evin ozářený obličej.

Domov.



 



Už už chtěla projít portálem, když ji něco zezadu udeřilo, tiše a tvrdě. Jak spadla dopředu a vykřikla, ztratila kontrolu nad portálem. Slyšela Myrnina, daleko za ní, jak volá: „Claire? Claire, co se děje?"

Myslela si, že je to jeden z vězňů, dokud neucítila něčí ruku navíjející její vlasy a rty na krku.

Bishop se uštěpačně zasmál. „Děkuji, že jsi mě dovedla za tím bláznem."

A prohodil ji portálem.

Upadla na podlahu na druhé straně a překulila se. Vyškrábala se na nohy a vrazila do stěny. Neotevřela se. Tloukla do ní pěstmi.

Nic.

Claire se otočila, protože si nepřipadala jako doma. Byla tu jen temnota a naprosté ticho.

„Haló?" Žádná odpověď. „Shane? Mami?"

Nebyla v domě Glassových. Bishop zaměnil její cíl, když ji portálem prohodil, a ona netušila, kde je.

Claire se vydala přes místnost, slzy měla na krajíčku. Prsty narazila do měkké látky a zatáhla. Asi závěs. Trhla s ním a skrz okno uviděla záblesk.

Oranžové světlo.

Claire roztáhla závěsy a podívala se ven na hořící Morganville. Poskytlo jí to dost světla, aby si prohlédla vnitřek místnosti, v níž stála. Tvarem to byl stejný pokoj jako obývák v domě Glassových, takže je v jednom z domů Zakladatelky... v jednom ze třinácti. Ale ve kterém? Není u babi Dayové, v jejím domě to znala, byl přecpaný nábytkem. Tady byla spousta krabic.

Claire padl pohled na povědomou linii pohovky. Přešla k ní a přejela rukou po měkké podpěrce.

V místě, kde se napojovala na opěradlo, byla mírně tužší skvrna, jak tam před dvěma lety vylila limonádu a nedokázala ji úplně odstranit.

Na několika krabicích v rohu bylo jméno CLAIRE.

Byla v novém domě svých rodičů.

Claire si to v hlavě zmapovala. Tento dům byl na severozápadě, takže když půjde k zrcadlu ve své ložnici, měla by být schopná z okna dohlédnout na dům Glassových. Nebyla si jistá, jak si tím pomůže, možná jen získá lepší odhad, jakou má šanci dostat se zpět.

Ale musela to vidět. Chtěla vědět, jestli jsou její přátelé a rodiče v pořádku.

Tím směrem hořel dům, ale byl to tentýž dům, který už byl v plamenech dřív. Melvillův dům. Přes požár nedokázala Claire rozeznat nic dalšího kromě několika osvícených oken.

Snad byli stále v pořádku.

Směrem k požáru jelo s rozsvíceným majákem policejní vozidlo a Claire se praštila do čela. „Hlupačko," zamumlala. Neměla žádné kapsy, kam by strčila telefon, takže ho schovala do klobouku.



 



Díky elastickému provázku měla ten hloupý malý klobouk pořád na hlavě.

Když vytáhla telefon z lemování, vydechla úlevou a zavolala Richardu Morrellovi.

„Potřebuju svézt."

*

Když Richard s hvízdáním pneumatik zastavil venku u chodníku, pořád na ni ještě přes mobil křičel, že není její taxislužba a že je důležité udržet městské služby v pohybu. Claire seskočila ze schodů před domem rodičů a pádila k autu, zatímco jí otevřel dveře.

Skočila dovnitř, zabouchla dveře a zamkla. Richard si ji prohlédl. Už nevypadal tak dokonale, byl unavený, měl na sobě zmuchlané oblečení a byl ušpiněný od kouře. V tu chvíli byl však podle Claire tím nejhezčím chlapem, jakého kdy viděla.

„Co to sakra jako má být?" zeptal se.

„Harlekýn."

„To je nějaký zlosyn z Batmana?"

„Myslela jsem, že spěcháš."

Richard dupl na plyn a auto se odlepilo od chodníku. „Připoutej se," vybídl ji automaticky. Zapnula si pás. „Tak co? Měla jsi pěknou noc?"

„Skvělou. A co ty?"

„Fantastickou." Trhnul volantem a málem v zatáčce obrátil vozidlo na bok. „V elektrárně jsou teď dva Améliini upíři a odmítají nahodit proud. A tři další nás přinutili stát a dívat se, jak hoří Krevní centrum. Máš aspoň nějakou představu, o co tady jde?"

„O komplikovanou hru," odpověděla Claire. Pochybovačně se na ni podíval. „Ve skutečnosti nevím. Ale v šachách vytváříš prostory, abys přiměl protivníka ke špatnému tahu."

„Šachy," zopakoval Richard znechuceně. „Já tu mluvím o životech. Holka, ty mě začínáš děsit."

„Děsím samu sebe," přiznala Claire. Necítila se jako děvče. Cítila se milion let stará a strašně unavená. „Jen mě dostaň domů."

Protože musí říct Amélii, že nechala Myrnina samotného v Bishopových rukou.

*

Když Claire přijela domů v doprovodu Richarda Morrella, na kterého se ihned vrhla sestra a otec, aby ho objali a dostali z něj informace, Amélie už seděla. Nevypadala dobře, ale byla živá.

Tak nějak.

Claire k ní necítila žádný soucit.



 



Využila jste Myrnina," obvinila ji Claire.

Sam, který seděl na opěrce křesla vedle Amélie, se na ni zamračil. „Přestaň. Je velmi unavená."

„Jo, no, všichni máme své problémy." Claire setřásla i Michaelovu ruku. „Bishopova krev je lék. Měli jste s Myrninem pravdu."

Améliin výraz se nezměnil. Připadala jí chladná, vzdálená, nepřístupná.

Claire najednou pocítila divokou touhu jí ublížit. Hodně.

Tak to udělala.

„Bishop je tam," poznamenala. „Má Myrnina."

Amélie jí pohlédla do očí a všechen Claiřin vztek se rozplynul. „Já vím," odvětila Amélie. „Cítím to. Věděli jsme, že riskujeme, použijeme-li Myrnina k odvrácení pozornosti, ale něco jsme podniknout museli."

„Nemůžete ho tam nechat. Nemůžete."

Amélie si povzdychla. „Ne," uznala. „Nemohu. Stále ještě Myrnina velmi potřebuji. Ve hře jsme ještě nepokročili tak daleko, abych ho mohla obětovat."

Claire tvrdě polkla. „Znamenáme pro vás vůbec něco? Kdokoli z nás?"

Amélie se rozhlédla po místnosti. Na všechny ty lidi s fialovými elastickými obvazy na loktech jako znamení toho, že darovali krev, aby ji zachránili. Na ostatní upíry čekající na její pokyny.

„Znamenáte pro mne všechno," řekla. „Přežití mých a tvých lidí je všechno, co jsem kdy chtěla, Claire. Je to důvod, proč jsem sem přišla. Všechno, na čem jsem pracovala." Oči jí zledovatěly a část té staré Amélie se vrátila. „Obětovala bych kvůli tomu Myrnina. Olivera. Samuela. Dokonce i sebe. Ale to nestačí."

Všichni v pokoji ztuhli. Shane přišel za Claire a uvědomovala si, že Eva s Michaelem stojí za ní.

Amélie však zírala přímo na ni.

„Co obětuješ ty, Claire?" zeptala se. „Abys vyhrála?"

„Tohle není hra," odvětila Claire.

Amélie naklonila hlavu. „Máš pravdu, tohle je válka. A teď bojujeme za všechny naše životy."

Claire vzala své přátele za ruce.

„Tak nám řekněte, co máme dělat."

Amélie chvíli byla zticha a pak se postavila. Claire napadlo, že jen ti, kdo ji znali, doopravdy znali, věděli, co ji to stálo za úsilí.

Zvýšila hlas, aby se nesl přes celou místnost.



 



„Musíme rozdělit naše síly," pronesla. „Nesmíme přijít o domy Zakladatelky, o Krevmobil, o univerzitu a Common Grounds. Udržíme je. Těm, kdo slíbili věrnost Bishopovi, byla dána svoboda lovit. Ti z nás, kteří jsou dost silní, jim toto právo upřou. Ti, kdo jsou kořistí, musí být ozbrojení, aby se mohli bránit. Tohle není dobrovolné. Všichni lidé musí být ozbrojení a poučení, jak napadnout upíra."

„Z toho není návratu," namítl Oliver. Hlas měl bezbarvý, výraz však nikoli. „Dáváte jim příliš."

„Dávám jim rovnoprávnost," stála si Amélie na svém. „Chceš se se mnou o tom zrovna teď dohadovat?"

Oliver nekonečnou vteřinu váhal, ale nakonec zavrtěl hlavou.

„Tak tedy běž," vyzvala ho Amélie. „Olivere, Evo, jděte do Common Grounds a udržte kavárnu.

Same, vyber stráž pro každý dům Zakladatelky. Alespoň dva upíry a dva lidi na každý dům. Michaeli, Richarde, zajeďte na univerzitu. Zavolám správci - dostanete, cokoli budete potřebovat."

Pohledem sjela na Claire. „Tebe potřebuji tady," řekla. „Dojdeme si pro Myrnina."

„Je tam s ním Bishop," připomněla jí Claire.

„Jsem si toho dobře vědoma. Připravíme se na něj."

Shane si odkašlal. „Beze mne nepůjdeš nikam."

„Obávám se, že půjde," namítla Amélie. „Mám pro tebe zvláštní úkol, Shane Collinsi."

„Nebude se mi to líbit, že ne?"

Usmála se.

„Myslel jsem si to," dokončil tiše Shane.

„Budeš mít na starosti Krevmobil," řekla Amélie. „A jednu další věc."

„Krevmobil není dost zlej?"

Amélie sáhla do kapsy své křišťálové róby a vytáhla malou, v kůži vázanou knihu.

Vypadala opravdu, opravdu povědomě. Byla to ta kniha, která je dostala do problémů už dřív - ta kniha, o niž měl zájem Bishop.

„Budeš ji hlídat," řekla a podala mu ji.

Převzal ji, a jakmile to udělal, Claire si uvědomila, co Amélie právě provedla.

Udělala ze Shanea návnadu.
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